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Praefat i o. 


Abhinc quattuor fere minos cum munere meo scholastico 
commentationem aliquam edendi necessitas mihi esset imposita, 
de infinitivi vi et natura ita scripsi, ut a Kigvcdae hymnis pro- 
fectus varias infinitivorum formas quae in linguis sanscrita, 
bactrica , graeca, latina, gotica reperiuntur via ac ratione enar- 
rarem et inter se compararem. Quam commentationem ut 
emendatiorem nuetioremque nunc edere possem una cum altera, 
quae est de infinitivi usu, cum ipse summo opere elaboravi, 
tum opera Benfeyi, viri doctissimi, factum est, qui cum iu 
ephemeridibus doctis ( lotting. a. 1869. p. 1440 de libello meo 
benevolo animo indicaret, alia (piae falso attuleram emendavit, 
alia addidit. Huic viro publice gratias agere hoc loco meum 
esse existimo. 

Duobus annis post me A. Ludwigius librum edidit qui 
inscribitur der Infinitiv im Ycda niit einer Systemati k des 
litauischen und slavischen Yerbs. Prag 1871.’ Quo perlecto 
intellexi quidem me nonnulla quae ad Kigvedam spectant fugisse, 
sed tamen operam in ea re a me collocatam non tore in- 
utilem etiamnum spero. Hoc utrum recte dixerim necne, viderint 
ei qui de his rebus indicare possunt Quo magis autem admiror 
Ludwigii et mentis sagacitatem et vedieae linguae scientiam, 
cuius rei ille liber splendidissimum exhibet testimonium, eo 
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minus illud mihi probatur, quod in omnes qui aliter atque 
ipse sentiunt, imprimis in Selilcielierum eiusque doctrinam vehe- 
mentius invehitur. Schleicherus enim, cuius institutione me usum 
esse, cum lenae litteris operam darem, semper grato animo 
nuitis rebus erraverit, tamen de grammatica 
atur tam bene meritus est, ut apud omnes, 
qui nulla’ npifuebie praeimlicata (lucti ad lmee studia sese con- 
tulerint. nomen viri illius clarissimi in honore fore sperari possit. 
Nec vero solum Sohleicherum conviciis exagitat, sed ipsum 
Boppium, virum in re publica litteraria omnium nationum maxima 
gloria florentem, cuius memoriam omnes qui hanc disciplinam 
profitentur pie colere debent, gravius insectatur, cum pag. 133 
libri sui qui inscribitur Aggliitination oder Adaption. I’rag 1S73" 
ita indicat: Boppium a falsis principiis profectum in disciplina 
constituenda non circumspecte atque considerate esse versatum 
artemque non tam argumentis stabilitam, quam usui et suo et 
legentium accommodatam composuisse, (,)ui sic judicare potest, 
is etiamsi verum se invenisse gloriatur omnem modum excedere 
dicendus est. Hccfe quidem sese habet illud, ut errores depel- 
lantur luxque litteris afferatur, suum unumquemque oportere in 
medium proferre, sed id ut fiat ea (pia hominem litteris vere 
eruditum decet ratione, iure postulari potest. 

Scripsi Isenaci Cal. Dee. A. MDCCCLXXll. 


recordabor, ^et,, Jgj 
comparativa ipiae^Yoi 
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De infinitivi vi et natura. 


Constat inter omnes, qui in studiis grammaticis versantur, vix de ulla 
rc maiorem virorum doctorum fuisse dissensionem quam de infinitivo. 
A Stoicis enim, qui cum primi suae ipsorum philosophiae ratione adducti 
universam grammaticam per se ipsam ac totam tractandam aggressi essent 
infinitivum solum verbum esse consuerunt, omnes ceteras flexiones verbi 
xart/yoQi/iiuTtt vel avji(iafiaTa nuncuparunt 1 ), usque ad recentioris temporis 
grammaticos, qui infinitivi et vim et usum explicare studebant, ab omnibus 
fere varias de ea re et discrepantes sententias prolatas esse videmus. Ac 
veterum quidem grammaticorum placita de infinitivo, quae interdum hario- 
lantium esse videntur, historia duce deinceps enarrare et quid rectum fulsum- 
ve sit examinare ac ponderare hoc loco non meum esse existimo. Quae qui 
accuratius cognoscere volent, eos rcicio ad commentationes scholasticas a. 
182G sqq. editas a M. Schmidtio, gymnasii Ratiboriensis et C. E. A. Schmid- 
tio, gymnasii Premislaviensis praeceptoribus. Novissime egerunt de ea ro 
Baderus, gymnasii Scbleusingensis praeceptor, qui in commentatione a. 1800 
edita grammaticorum gniecoram de infinitivi natura placita oxaminavit et 
Schoeiminnus in libro qui inscribitur Lehre von den Redetheilen nach deu 
Alten, Rerlin 1802. Atque hic quidem rationem habet eorum, quae G RIM MI, 
BOPPI, POTTI, CURTII, aliorum studiis assiduis et ingeniosis inventa sunt, 
ille ea omnia' plane neglexisse videtur, cum in extrema commentatione p. 14 
hisce verbis de infinitivo indicat: ad hunc perveni quaestionis finem, ut neque 
prorsus ad verbi species aduumerandum infinitivum neque omnino ab eis 
discerpendum esse statuam, sed vocabulorum quoddam gemes efficere medio 
inter verbum et nomen substantivum loco positum. Iloc utique mirum vide- 
bitur, si meminerimus iam ante plus quam quinquaginta annos Boppium in 

*) Apollonius Dyscolus in libro qui est rupi amdffiui I, 8, p. 31. Stoicorum 
sententiam ita refert: o! uno ri/,- avro /iiv (ro aror) xaXoroi foiia, 

ro 31 afpinarff xal y a d </ r 1 xaniyoQrjfta ij aru^a/ta xal t-rt ro,' and tovxatv 
tyx/Jart;. 

WilhHm, ile lu/nitno. 1 
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libro qui inscribitur Conjugationssystcin des Sanskrit, Lateinisclieu , Per- 
sischen, Grieehischen, Germauisclien, Frankf. 1816, quo edito linguarum 
ariucarum ratione ac via comparandarum fundamentum ierit, cum de infini- 
tivo graeco disputaret, p. 71 baec addidisse: tale quidquam ex substantivo 
et verbo conflatum, quod osse infinitivum fingerent, omnino in nulla lingua 
reperiri et tale monstrum cum Centauris fabularum comparandum esse. 
Boppius enim in omnibus linguis quae sanscrito sermoni cognatae sunt graeca, 
latina, persica, gotica, germanicis infinitivum osse substantivum contenderat 
idemque inter infinitivum articulo vel instructum vel orbatum linguarum 
gernianicarum et graecae et infinitivum nudum, gerundium, supinum linguae 
latinae discrimen ad ipsius rei naturae pertinens intercedere negaverat p. 38, 
71, 107, 132. Quam Boppi sententiam impugnavit Guilelmus Humboldtius 
in Scldegeli bibliothecae indicae vol. II., a. 1824. Qui cum omnium acutis- 
sime hanc rem investigasse dicendus sit, quid do infinitivo senserit, breviter 
exponere in animo est. Is igitur in hunc fere modum disputat p. 74, sqq.: 
se nullo modo adduci posse, ut verum infinitivum eum verbo iunctum nomen 
esse credat, nec dubitare, quin aliquantum intersit inter hanc utramque sen- 
tentiam t ich habe Lust zu essen’ et 4 ich habe Lust zum Essen’.*) Itaque 
tria distinguenda esse genera p. 99 dicit, a) infinitivum per se ipsum spec- 
tatum, b) infinitivum substantivi loco positum sive gerundivum, c) substan- 
tivum verbale. Atque illum quidem infinitivum, quem verum esse supra dixi, 
medium locum obtinere inter participium et nomen, non ut utriusque formae 
naturam in se complectatur, sed ut ab illo proficiscens ad hoc tam prope 
accedat, ut facillime transire in eius et vim et formam possit. Deinde infini- 
tivus, qui natura sua ex verbo finito modorum, numerorum, personarum 
significatione destituto oriatur, si alii subiciatur verbo, ipsius notionem ad 
subicctum verbi regentis transire p. 82, 87. Hanc autem conditionem prout 
libeat tolli ct infinitivum substantivi forma indui posse, quo facto cum plenam 
quidem nominis vim ac potestatem, quatenus in ipsius naturam cadere possit, 

*) Illud quoil statuit Humboldtius discrimen in dubitationem vocavit W. I.indan, 
qui in libello de particulis ut ct quod ilalis Sax. 1881 edito de ea re haec bene ex- 
posuisse mihi videtur p. 113: mir kommt es vor, ais wenn die Beziehung und die 
rnni(fkoit der Yerhindung der I.ust zu essen und der Lust zum Ksson gleicb gross 
wiirc; und ist auch im zweiten die Selbstiindigkeit des Objectes der Lust in der 
Spraclic markirter aiisgcdrtlrkt. so ist im ersten die Vorstellung der Lust nielit we- 
niger auf etwas angewicscn, was for sicli und ansser dem Subjecte Uestehend gedaelit 
wird. In beiden Fiillen drtlekt zu dic Bichtung der Lust nach aussen auf ibren 
Gegenstaud aus und fttr sie knnn es keinen 1'nterschicd gcben, oli die Vorstellung 
diesen Gcgenstand ais cin Handoln. das aber fttr jeden einzelnen Fall cinc 
Iiandlung wird. oder ais eine Sache darstcllt und in der Sprachc ausdrilckt; beide 
haben fur sie die Geltung eines Sulistauticllcn uud sind matcriell und ciuwirkend in 
Bczug auf die Gcuugtliiiuiig der Lust. 
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in se recipere, tamen peculiarem vim verbalem retinere, cum obiectum ab eo 
pendere possit quarto fere casu appositum. Sic infinitivum transire in gerun- 
dium p. 88. En haliemus alterum genus, quod apud Graecos infinitivo arti- 
culo adiecto, apud Latinos gerundio et supino significari Humboldtius dicit 
ji. 89 sqq. Iam voro si infinitivi forma tanquam nomon adhibeatur destitutum 
illud quidem omni vi verbali, unde aliam obiecti referendi rationem consequi 
necesse sit, vel si ex aliis verbi partibus substantiva conformentur, ex origine 
sua ea appellari substantiva verbalia, quae tertio illo genere contineantur. 

Quae Humboldtius explicaverat, ea M. Scbmidtius in commentatione 
quam supra commemoravi accuratius examinavit et magnam partem refellere 
studuit. Qui cum illius sententiam improbasset et cum Boppio infinitivum 
pro substantivo habendam esse existimasset, Humboldtius ut in campum 
descenderet et rem in disceptationem vocatam dcuuo tractaret permotus est. 
Et hic quidem epistula ad M. Schmidtium missa, quae in Aufrechti et Kuhui 
annalibus a. 1 8;j.'l. II, p. 242 sqq. publici iuris facta est, quae antea statuerat 
summo quo erat acumine defendit, (pm in re non tam sui ipsius quam Bern- 
hardii patrocinium se suscepisse fatetur, alia addidit p. 248, alia paulo im- 
mutavit, voluti ]i. 245 dixit in infinitivo inesse peculiarem ac plenam vim 
verbalem, quae ad temporis sive momentum sive spatium spectaret, et p. 247 
infinitivum articulo instructum certum aliquid ac definitum significare eoque 
modo cum propriam exuisset naturam in merum substantivum abire. Cuius 
sententiam amplexi sunt Fr. I.uobkems et F. G. Dablecke, quorum alter de 
usu infinitivi Plautino Slesviei 1841, alter de usu infinitivi Horatiano Vratis- 
laviae 18fi4 scripsit. Ne J. Grimmius quidem ab ea ratione deflexisse vi- 
detur, qui grammut. german. vol. IV, p. 56, 91 de universa infinitivi natura 
disputavit. Plane aliam atque Humlioldtiu.s viam ingressus est A. Hoeferus 
libello de infinitivo imprimis sanscrito edito Berolini 1840. Etenim cum ille 
id solum ageret, iit eius quo hodie utimur infinitivi vim et naturam enu- 
clearet atque certis quibusdam finibus circumscriberet, hic ante omnia undo 
infinitivus originem duxisset quaerere instituit, quo facilius et certius hoc 
invento quemadmodum eius vis hebetata esset intellegeretur*). Et profecto 
hanc rationem unam omnium veram et fuisse et esse ego quidem existimo. 
Hoeferus igitur cum in varias infinitivi conformationes inquisivisset, qua in 
re eum temporum iniquitate neque satis vedicae dialecti neque omnino bac- 
tricae linguae 4 ) rationem habere potuisse valde dolendum est, ad hanc de- 
ductus est sententiam, infinitivum omnium ariaeae stirpis linguarum san- 
scritae, pracritae, graecae, oscac, lati nae, gotieae etc. nihil aliud esse nisi 

a ) ('f. I f.ief, I. 1. p. CO adimi. 

*) Quod Hoeferus linguae liactrieac exemplum e ltoppi pranun. erilie. desumptum 
attulit et dativos substantivorum suttixo ti formatorum loro iulinitivi in tiartr. ser- 
mone usurpari commemoravit. Imic rei non inultum triluieudnin esse puto. 

1 * 
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substantivum verbale vimque eius primigeniam, ubi usus eius latius patere 
coepisset, ita paulatim auctam atque amplificatam esse, ut hodie meram 
verbi notionem abstractam quam dicunt significaret 4 ). Aliquot annis post 
Hocferum eandem rem persecutus est Boppius, qui in grammatica compara- 
tiva, praes tantissimo illo libro, vol. III, §.84!) K86 ex vedica dialecto quam 

lioeferus leviter tantum tangere potuerat, plura petivit atque in suam rem 
convertit et quaestione subtiliter et doctissime instituta comprobavit infini- 
tivum speciem nominis substantivi prae se ferre neque quidquam aliud esse 
quam substantivum abstractum, quod in singulis linguis vario modo confor- 
matum videremus. Quamquam quae primaria infinitivi forma et natura fu- 
erit, saeculis decurrentibus non iam in singulorum mentibus aut haesisse aut 
haerere concedendum est. Quo concesso ne illud quidem mirum videbitur 
infinitivi usum saepe a primigenia eius formae vi atque indole posterioribus 
temporibus abhorrere coepisse 6 ). Qua igitur ratione infinitivus in linguis 
sanscritn, baetrica, graeca, latina, gotica usurparetur, id mecum ipse consti- 
tueram ibi perscrutari, ut usus infinitivi quemadmodum aut cum primigenia 
formae significatione consentiret aut ab ea abhorreret intellegeretur. Atqui cum 
tota quaestio sit eiusmodi, ut fieri non possit, quin varias infinitivorum formas 
attingam, primum de infinitivi forma, deinde de eius usu disputaturus sum. 

Prius autem quam accedam ad hanc quaestionem, libros quos in hac 
commentatione conscribenda adhibui enumerare milii liceat. Atque praeter 
eos quorum iam mentionem feci hisce usus sum libris: imprimis Boehtlingki 
et Rotlii lexico sanscr., Rothi libro ad hist. et litterat. Yedae inscripto, 
M. Muelleri Rig-Veda-Sanliitae vol. I., PApinis Sutris a Boehtlingkio edit, 
Roseni editione Rigvedae, Aufrcchti edit. byum. Rigv., Benfeyi SAmaveda et 
eiusdem gramm. sanscr. mai., Delbruecki, viri doctissimi et humanissimi, qui 
me etiam litteris adiuvit, commentatione de dativi usu in carinin. Rigv., Auten- 
riethi comment. genuinus in quem’ inscripta, Boppi gramm. compar, edit. III., 
Schleicheri compendio gr. comp. ed. III., Spiegeli gramm. baetrica, editione 
Zendavest&e et comincntario de Zendavesta, et eiusdem viri editione inscript 
pera, cuneat., Justii lexico baetrico, Mommseni de dialectis inferioris Italiae 
libro, Monumentis linguae umbricae ab Aufrechtio et Kirchhoffio editis, Ul- 
fila a M. Heynio edito, A. Koehleri commentationibus de usu dativi et do usu 
infinitivi in lingua gotica Pfcifferi Germaniae vol. XI, p. 201 — 3()5 et vol. XII, 
p. 421 — 402 insertis, Koclii grammatica anglica. 

6 ) Vide sis ea quae lioeferus libelli sui p. (10 — 62. exposuit. 

*) Cf. ea quae Schweizerus in censura Boppi grammaticae comparativae Kuhni 
annalibus a. 1804 inserta p. 857 sqq. indicavit. 
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Cap. I. 

!>»■ infinitivi forma. 


In Rigvedac hymnis, antiquissimis illis gentis indicae literanim monu- 
mentis, a tiuibus omnis haec quaestio proficisci debet, varias infinitivi formas 
reperimus. Ac primum quidem suffixo tu, quo ad substantiva abstracta fin- 
genda saepissime lingua sanscrita utitur, accusativi signo m adiecto infinitivi 
formantur, quorum usus ut in l.tigveda angustissimis continetur finibus, ita 
in posterioris aetatis lingua, imprimis epica latissime patet. Sic legimus 
prash-tum (V praeli), I, 1(14, 4 ~) ko vidvdhsam upa giit prashtum etat, 
quis scientem adiit rogatum hoc? dd-tum V, 79, 10: et&vad ved ushas tvam 
bhttyo vft datum arhasi, tale vero, Aurora, tu plusve dare potes, cl'. V. 36, 1, 
pra-bhartum III, 48, 1, pra-volhum X, 2, 3; jivdtum I, 91, 6. VI, 47 10. 
VIII, 47, 4, quod esse verum infinitivum Benfeyus gr. mai. §. 918 asseverat 
Hos infinitivos consentire cum Latinorum supinis in tum finitis iam dudum 
intellectum est. Itaque pauca exempla attulisse satis habeo, ut e-tum (i) 
= itum, dnk-tum = unctum, ydk-tum = iunctum, jiln-i-tum = 
genitum. Umbrorum supina in tum vel toni exeuntia, quorum m finale ab- 
iectum videmus, ex Aufr. et Kirchh. libro p. 149 petita appono haec: Tab. 
Eug. Ib, 10: pune pupliun a ferum heries, avef anzeriatu etu — Tab. VIb 48: 
pone poplo afcro heries, avif aseriato etu, h. e. cum populum circumferre 
voles (vel: volet) aves observatum ito. Ceterum de iuf. sansc. accentu hoc 
addo, in formis simplicibus radicem, in compositis praefixum quod radici 
proxime antecedit accentu notari (Bcnf. gr. scr. mai. §. 917) ut iVda-tum, 
abhyd-da-tum (abhi — f- A -f- da) s/up-dhA-tum Hitop. 75, 14. Saepius legenti 
carmina vedica occurrunt infinitivi exeimtes in tave, qui est dativus suffixi 
tu, velut kar-tave X,'74, 6: y&d im ucmasi kartave karat tat, quod roga- 
mus ut faciat, faciat id, cf. I, 85, 9. II, 22, 1. IX, 86, 20. ni-kartave VIII, 
67, 5. litta ve (Vad) III, 35, 7. VIII, 43, 29. 66, 8. X, 16, 12. 79, 6. 85, 34. 
92, 3. avitave (Vav) VII, 33, 1. ashtave (V a$) IV, 30, 19. etave (Vi) 
I, 46, II. I, 112, 8. V, 44, 11. VIII, 58, 17. X, 39, 8. dnv-etave VII, 33, 8. 
pary-etave VIII, 24, 21. nlr-etave I, 37, 9. VIII, 45, 30. otave (Vve) 
X, 130, 2. gantavo (Vgam) I, 46, 7. gdtave (Vgd) III, 3, 1. cdritave 
(Vcar) I, 113, 5. jivittavc (Vjiv) I, 94, 4. X, 59, 5. 60, 8, 9, 10. 176, 4. 

'i Locos ex Rigvedae carminibus desumptos solis fere numeris significavi. 
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186, 2. (littiivc (Vdft) IV, 20, 10. VII, 59, 6. VIII, 19, 29. 60, 15. IX, 75, 5. 
dhittave (V dhn) I, 164,49. VIII, 59, 15. X, 115, 1. prati-dhatave I, 
24, 8. pattave (V pad) IV, 18, 1. patnve (V pA) I, 28, 6. 108, 2. 110, 22. 
II, 10, 5. VI, 57. 2. VIII, 58, 10. IX, 1, 1, 9. 4.4. 11, 8. 16,3. 24, 15. 51, 1. 
98, 10. 100, 5. 108, 15. hhartave (Vbhar) IX, 97, 50. yStave (VyA) I, 
37, 10. 44, 4. 113, 16. 157, 1. V, 29, 10. VIII. 7, 8. 12, 3, 20, 6. IX, 62, 
17, 18. IX, 63, 8, 9. 65, 16. 78, 2. 99, 2. X, 75, 2, 6. 106, 1. 143, 1. yan- 
tavc (Vyam) VIII, 15, 3. mantare (V.nian) 1, 112, 2. yaslitave (V yaj) 
1, 13, 6. IV, 37, 7. yotave (V yu) VIII, 18, 5. pravantave 1, 131, 5. vak- 
tave VII, 31, 5. vurtave II, 25, 3. III, 33, 4. vastave I, 48, 2. (V vas, 
illucescere.) vojhave (Vvali) I, 45, 6. 134, 3. III, 29,4. IV, 9,6. V, 14,3. 
56, 6. VI, 60, 12. piri-faktave VIII, 67, 5. sartave I, 32, 12. 116, 15. 
130,5.11,12,12. pra-sartavo VIII, 56, 12. stttave X, 184, 3. sravitave 
(Vsru) IV, 3, 12, 19, 8. sotave (Vsu) I, 28, 1. stdtavc (V st») VIII, 
61, 5. VIII, 4, 17. hdntnvc I, 131, 6. III, 37, 5, 6. V, 34, 2. VIII, 12, 22. 
82, 7. IX, 61, 22. X, 112, 1. 116, 1. ni-hantave II, 13, 8. havitave (Vhu) 
VIII, 90, 4. hartave PAn. III, 4, 9. prati-hartave Benf. §. 919. Altera 
cius infinitivi forma, quae in tavai exit et dativus feui. suff. tu videtur esse 
(v. Benf. 1. 1. §. 919, 2) minus illa quidem usitata quam ea cuius modo men- 
tionem feci, hoc habet singulare, quod non modo radix, sed etiam casus ter- 
minatio accentu notatur, ut yo-tavai (Vyu) VIII, 60, 15: agnini dvesho yd- 
taval no grinimasi, Agnim. odium ut depellat, celebramus, etavai IV, 58, 9. 
X, 108, 6. aty-etavai V, 83, 10. anv-etavai I, 24, 8. VII, 44, 5. gan- 
tavui X, 95, 1 4. upa-gantavai X, 160, 5. datavai IV, 21, 9. apa-bhar- 
tavai X, 14, 2. mantavai VII, 4, 8. m&tavaf I, 164, 28. dtavai (V ve) 
I, 164, 5. pittavai III, 46, 5. sartavai I, 57, 6. III, 32, 6. sravitavai 
VII, 21, 3. yiltavaf. Pan» III, 4, 9. yamitavai I, 28, 4. hautava: V, 2, 10, 
31, 4. VIII, 85, 5. X, 125, 6. X, 182, 3 puvayitavai affertur in lex. Petr. 
s. v. payavati (V pa . I .). 

Praeterea eiusdem suffixi tu commemorandus est ablativus et genetivus, 
quorum uterque in tns exit.* Et hi quidem infinitivi, quorum numerus :wl- 
modum exiguus est, aut ex praepositionibus aut ex substantivis aut ex verbis, 
quod raro fit, pendent. Atque ablativi exempla sunt in scholiis ad Pan. III, 
4, 16: sani-stha-tos, ud-ctos (ud -f Vi), pura suryasvo' detuli, ante solis 
ortum, apa-kar-tos: pura vatsanAm apakartor aste. pra-vad-i-tos (Vvad 
-}■ pra): purA pravaditor aguau hotavyam, cf. lex. Pctrop. s. v. pura: purj 
vacah pnivaditos nirvapet, sine verbi prolatione libet, pra-car-i-tos: pura 
praeuritor Agnidhriye hotavyam (cf. lex. Petr. s. v. ugnidhriya, cum vi- 
tiose apud Pan. ed. Boehtl. 1. 1. legatur .agnidhriye’), ho-tos (Vhu): a 
hotor apramattas tishthati, tam-i-tos: a tamitos tishthati, jan-i-tos: a ja- 
nitol.i saiubbavama, aliud in commentario ad Paniuim p. 152 Boehtlingkius 
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attulit ex IlV. I, 41, 9: catum; cici dAdamanad bibhiyfid ii nidhatoh, timeat 
(homo) eum, qui quatuor (aleas) tenet, priusquam iaciat, proprie ante de- 
iectum (M. MueU. ess. I, pag. 38). Ilis addo ex Itigveda hautos III, 30, 10: 
purfi, hantor, et etos II, 16, 5, 38, 3, ubi ablativus ex verbo nam, cohibere 
pendet: II. 38, 3: A;ubhi; cid yfln vi mucAti uunam Arirumad Atamfinam 
cid etoh, equis velocibus vectus est, nunc eos solvit cohibetque festinantem 
ire, proprie ab itione, cf. Rothi vcrsionem in ann. soe. orient. genu. XXV, 
pag. 21 propositam. Ludwigius p. 44 huc refert sd-tos X, 80, 1 et ;Aritos 
III, 53, 17. Genetivum, cuius exemplum extat in scholiis ad PAn. III, 4, 13: 
l$varo’ bhicaritoh — abhiearitum itv arthnh, incantando aptus, legimus I, 
115, 4: madhyA kartos, in medio actionis, cf. II, 38, 4: punab sAm avyad 
vftataip vayanti madhyA k artor ny adhuc chakiua dlitrali, quae verba Rotbius 
in anu. soc. or. genn. XXIV, pag. 300 vertit: .zusammeu rollt die Weberin 
deu Aufzug, sein VVerk giebt auf der Kiinstler mitten drinne.’ Haud scio an 
huc referendus sit genetivus gfintos I, 89, 9: mA no madhyA ririshatAyur 
gfintoh, ne nobis in medio cursu praecidatis vitam! cf. III, 54, 18. Praetor 
ea quae ipse attuli exempla Ludwigius 1. 1. profert genetivos dA-tos VII, 4, fi, 
yotos (Vyu) VI, 8, 11, quorum uterque ex Verbo ‘15, potentem esso, pendet. 

Iam venio ad aliud infinitivorum genus ob eam causam memoratu di- 
gnissimum, quod nuda radix signis vel accusativi vel dativi vel ablativi instructa 
infinitivi instar usurpatur. Cf. Roseni :ulnot. ad liigv. p. 45 et Curtii libellum 
de temporum et modorum gr. et lat. formatione BeroL 1840 pag. 14. Atque 
accusativi exempla praeter schol. ad PAn. III, 4, 12, ubi vibhajam et apa- 
lupaui appositis infinitivis vibbaktum et apaloptum explicantur, Aufrcch- 
tius 1. 1. I, p. 148 et Boppius III, p. 280 protulerunt, quibus addere possum 
yamam III, 27, 3: Agne gakcina te vayAm yfinuun devasya vAjlnnh, (11 tinam) 
valeamus nos ad acquisitionem tui, dei divitissimi, cf. I, 73, 10. II, 5, 1. 
A-nam-am IV, 8, 3: sa veda deva aiiAmum devAA ritAyate dAme, deus scit 
adducere deos sacrificanti domum, quo allato id quod Itoppius 1. 1. conten- 
derat infinitivos id genus nisi ex verbo ;ak (posse) pendentes non reperiri 
satis refellitur; pra-miyam (Vmi. 2) IV, 55, 7, vi-prfeham VIII, 80, 3, 
sam-pricham X, 09, 9, A-ruham X, 44, 0. a-sAd-am VIII, 1, 8. IX, 3. 1. 
25, 0. 30, 4. 04, 22. 82, 1. 101, 14, 15. IX, 71, 0. IV, !», 1 ^ SV. I, 23; 
IX, 8, 3 = SV. 11,530. IX, 50,4 = SV. 11,558. III, 02, 13; IV, 9, 1. nir- 
nij-am (nis + nij) IX, 95, 1 = SV. I, 530: krinute nirmjaip ga, rtxldit 
purum lac vaccinum, IX, 08, 1 — SV. I, 503. cf. Benf. gloss. in Samv. p. 1 13a; 
sam-idb-am I, 94, 3 = SV. II, 410. VII, 2, 1. A-rdbhain V, 34, 5. IX, 
73, 3. X, 02, 9. Plura exempla collegit Ludwigius 1. 1. p. 53, 54, neque ta- 
men omnes quos enumerat accusativos equidem in infinitivis habuerim. Eo- 
dem iure afferri poterat Ayanam, quod legitur III, 33, 7: Apo’ y&nam ichA- 
mauali, aquae Huxionem desiderantes, npapitvfim et prapitvAm, quae 
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verba extant III, 53, 24: bharat&sya putri apapitvaip cikitur na prapitvam, 
Bhuratae filii aversionem sciunt, non adversionem, li. e. sciunt hostiliter, non 
amice facere, cf. Itoth. ad litterat, et hist. Ved. p. 111. 

Cum his infinitivis Aufrechtius 1. 1. p. 14S, 1411 Oscorum ct Umbrorum 
infinitivos suffixis mu et oni formatos comparat, quorum m finale in Umbro- 
rum quidem lingua fere abicitur, quod idem in supinis eiusdem linguae in 
tum et tum finitis fieri solet, cf. Aufr. ]>. 93, 4a. JIO, 4. Umbrica exempla 
haec sunt: ttju (Tab. Eugub. Ua, 4 ajereV) eru Va 2ti. 29. Vb 5 — erotn 
VI Ib 2 (esse); f a <; i u ILi 1(5 = fagu Ilb 22 (facere); a-ferum Ib 10 — ufero 
Ylb 48 (circumferre); a-serio Via 4 (observare); stijito Via 2 (stipulari); 
kuratu eru Tab. Ya 2(5, 29 (curatum esse). Oscae dialecti exempla ex Momm- 
seni libro de dial. inf. Ital. petito affero haec: acum Tab. Uuntin. 24 agere, 
deicum 15. 10 — dicere, enisa um 11. 20 — censere, trusamur 15. 19 = cen- 
seri (Bergkius coniecit CENSANTVR — censentor, cf. Moinms. p. 147 adu.) 
ntanim-a-scrum 15. 24 — manum inserere, moltaum R. 12. 13. 18. 2(5. 27 — - 
multare (B. 2(5. 27: suae pis ionc meddis moltaum herest licitud || si quis 
eum magistratus multare volet, liceto) pertumum 15. 7 = secare, triburaka- 
v um cipp. Abell. 30 = tribuere. In studiis oscis a. 1845 ed. p. G6 Momrn- 
seuus eam formam esse infinitivum perfecti act. eoniecerat, quem locum Boj>- 
pius III, p. 281 respexisse videtur. Aliter atque Aufrechtius de his infinitivis 
censuit Boppius, qui eos ad themata sauscr. in a exeuntia revocare malebat, 
(piae interdum infinitivi loco ponuntur, cf. Ilopp. III, 2G1. Neque id temere 
fecisse mihi videtur. Nam accusativi sing. non modo thematum in consonantem 
desinentium, sed omnium vocum tertiae declinationis in lingua Oscorum in 
im exeunt et in Umbrorum lingua littera nasali abiecta vel in u vel in o de- 
sinunt, at accusativi sing. secundae declinationis, cuius voces cum sauscr. vo- 
cabulis suffixo a formatis congruunt, in Oscorum lingua omnes terminantur 
vel in um vel in otii, cum apud Umbros m finale saepe aliiciatur, quod idem 
in infinitivis fieri supra diximus. Cf. Ilopp. III, 280 sqq. 

Sed redeamus ad redicam dialectum, in qua etiam genetivus et ablativus 
merae stirpis vi nominis actionis positae reperiuntur. Cuius formae exempla 
praebent schol. nd Paninim, ubi III, 4, 13 genetivum vi-likh-as legimus: 
igvaro vilikludi, proprie dominus pingendi, quae verba scholiastes sic inter- 
pretatur: vilekhitum ity artliah, li. e. idoneus pingendo. Ablativos exhi- 
bent schol. ad Pan. III, 4, 17. vi-syfp-as (cf. Bochtl. com. ad P. p. 152. 
Yajur Y. I, 28; I'. I, 1, 40. VIII, 3, 110) ft-tpd-as VIII, 1, 12 = SV. 1, 244: 
puri jatrubliya atrfdah, ante iuguli fissionem; jivagpibhas X, 97, 11, quod 
Beufeyus in eo numero habet, nomen agentis esse credit Rothius, qui locum 
in lex. Petrop. laudatum /itmi yakshmasya nagyati puri jivagrfbbo yatlii' 
vertit: ipse morbus discedit tauquam ab insidiatore. Huc etiam verba quae 
sunt I, 24, 4 puri nidiili rettulerim. 
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Ium voro ad reliquos qui plurimi in Rigveda extant infinitivos trans- 
eamus, qui quamquam variis formati sunt suffixis, in eo tamen omnes con- 
sentiunt, quod dativi formam ostendunt neque aut forma aut significatione 
a dativis substantivorum differunt. Atque ut a simplicissima eorum forma 
ordiamur, quae in dativi suffixo quod est c vel ui radici adiuneto cernitur, 
commemoro hos: d r i c e I, 23, 21: Apuli prinita hheshujAip varuthaip tanvc 
miinm | jyok ea suryuip drice, aqiuie, effundite recreationem tutelamque cor- 
pori meo et diu solem ut euui videam, cf. I, 50, 1, 5. 51, 4. 52, 8. 112, 5. 
123, 11. 124, fi. IV, 11, 1. VI, 29, 3. IX, 61, 18. X, 9, 7. X, 57, 4. «0, 5. 
13fi, 1. sa m- drice II, 13, 5. III, 38, 1. abhi-cAkshe I, 102, 2: asine suryA- 
eandramasAbhicAkshe jraddhe kiim indra curato vitarturaip, nostra causa sol 
et luna, ut videamus et fidem habeamus, Indra, incedunt altematim. I, 115, 
5. V, -31, 12. vi-cAkshe I, 113, 5. llfi, 14, lfi. 117, 17. IV, lfi, 4. II, 
27, 10. abhi-pra-cfikshe I, 113, fi. saqi-cakshe I, 127, 11. VII, 18, 20. 
ava-cukshe IV, 58, 5. A cite VII, 61, 5 (Acit, f. cognitio), ishe (f. ish) 
I, 121, 14. nir-aje III, 30, 10. A-tiije VII, 32, 9. vi-tiro (Vtar -f- vi) 
X, 104, 5. A-di$e IX, 21, 5, fi. VI, 5fi, 1, 48, 14. ati-krAme I, 105, 16. 
A-dablie VIII, 21, lfi. A-dhrislie I, 39, 4. 136, 1. V, 8, 5. 87, 2. IX, 53, 3. 
X, 49, 4. prati-dhrishe VIII, 49, 13. nf-name III, 56, 1. pari-na$o 
I, 54, 1. sam-nace VIII, 3, 10. vi-nikshe (niksh -|- vi) V, 2, 9. parA- 
mide I, 39, 2. VIII, 14, 9. A-price V, 50, 2. vi-price IV, 13, 3. sam- 
priche VIII, 90, 4. bhuje I, 51, 1. 30, 20. 127, 8, 11. 155, 3. V, 73, 2. 
VIII, 20, 8, 13. X, 48, 9. bhuve (ybhii) X, 88, 10. uiabe I, 62, 2. 116, 13. 

111, 7, 10. VIII, 56, 8. mihe I, 64, fi. mushe V, 34, 7. mulie VI, 18, 8. 
abhi-mrife II, 10, 5. pra-mrishe III, 9, 2. A-rabhe I, 24, 5. 34, 2. 
182, 7. IX, 73, 1. yuje VIII, 41, fi. rislie V, 41, 16. VII, 34, 17. pra- 
yakshe (Vyaksh -)- pra) III, 7, 1. 31, 3. ruee IX, 23, 2. 105, 5. A-nije 
IV, 31, 2 =.SV. II, 33. vridhe I, 34, 12. 79. 11. 85, 1. 89, 5. 91, 10, 17. 

112, 24. 121, 8. 178, 5. III, 3, 8. fi, 10. pra-vAce IX, 95, 2. a-vj-ite III, 
42, 3. ati-vidhe (V vyadh) V, 62, 9. vahe, VII, 24, 5 (V vah 1, ef. lex. 1‘. 
s. v. vah 1). vide VIII, 13, 1 = SV. I, 381. II, 96. A-vide X, 113, 3. 
pari-vishe X, 62, 10. pra-vrije V, 30, 15. A-g&ye X, 162, 1, 2. gAyc 
X, 162, 4. vi-^Asc X, 143, 3. anu-$Ase V, 50, 2. (i<;nathc III, 31, 13. 
anu-syAde II, 13, 2. upa-stire (V star) II, 31, 5. IV, 33, 1. V, 85, 1. 
«ubhe I, 64, 4. 87, 3. 88, 2. 117, 5. 119, 3. 127, 6. 167, 6. 111, 26, 4. V. 
52, 8. 57, 3. 63, 5. VII, 57, 3. 87, 5. 88, 3. VIII, 26, 13. X, 105, 3. ? raddhe 
I, 102, 2. A-sAde I, 13, 7. III, 41, 9. V, 2G, 8. 46, 5. VIII, 49, 1. 54, 6. 
X, 188, 1. ni-shade (V sad) I, 104, 1. sarg-sliude VIII, 17,6. ati-shkade 
VIII, 56, 19. prati-shkabhe (Vskabh) I, 39, 2. vi-shkabhe VIII, 89, 12. 
ni-spri^e (V spare) X, 91, 13. pari-slivaje X, 40, 10. satu-idhe I, 

113, 9. VII, 77, 1. parA-dai (VdA) VII, 19, 7. pra-khyai (ykhya) VII, 
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81, 4. vi-khyal X, 158, 4. vi-khye Piin, III, 4, 11. A-yai' (Vy&) II, 18, 3. 
pra-yai I, 142, G. X, 104, 3. (Roth. coni, pra-pai) upa-yal VIII, 47, 12. 
pra-me (Vuitl 3 -j- pra) loc.? IX, 70, 4. prati-mai (V mA. 3 -f- prati) III, 
GO, 4. cf. Ludwig. p. 55 — 58, (pii multo maiorem talium infinitivorum nu- 
merum profert, .sed non omnibus locis ei asscntior. 

Cum his infinitivis aptissime comparare possumus bactricos *), quos ea- 
dem ratione formatos esso apparet, ut i$e ( V i 5 ), )'• 40, 1; antishe y. 43, 14. 
viduye (Vvid) y. 43, 3: racemi viduye, volo scire, y. 20, 3. 31, 5. vividuye 
y. 42, 0. zao/izuve (V z,u) y. 27, G. duye (Vdu — da) y. 45, 15. fraf- 
buye, vit-buye (V bu) yt. 15,52. lucrcflgcduye (V marefic duye) y. 
52, G. guye (V yu) y. 48. 0. cf. Schleicheri comp. p. 3G3. Pergimus ad eas 
vedicas formas, (piae ad aoristum lmud dubie revocandae sunt, quales sunt: 
jislie (Vji) I, 112, 12 yablii nUliam aratam jishe, quibus (auxiliis) currum 
iuvistis, ut vinceret, cf. I, 111,4. vakshe (V vali) stuslie (Vstu) VIII, 5, 4. 
7, 32. 24, 1. G3, 1. upa-praksbe (Vparc) V, 47, G. pra-hoshe (V live) I, 
150, 2. preslie (V i + pra), meshe (V mi) v. Pan. III, 4, 9. Popp. III, p. 270. 
joshe, quod Benfoy. gr. sanscr. mai. §. 010. V. infinitivum radicis ji esse 
existimat, Iiothius in lex. Petrop. s. v. jeslul locativuiu substantivi jesba 
esse contendit, cf. RY. I, 100, 11. VI, 44, 18. llos infinitivos plane congruere 
cum Graecorum infinitivis aoristi primi qui dicitur facile intellegetur, si com- 
paraverimus XvG-at, Tvx-oui, dilx-Gta, quamquam, utrum in dativis an in 
locutivis habendi sint, dubitari potest. Ac Scbleicberus quidem eos ad loca- 
ti vos thematum in a desinentium (Xvoa-) refert p. 3G4, Boppius dativos esse 
censet, cuius sententia magis mihi probatur quam illius. Aoristi enim thema, 
quod est Xvo-, in dativo esse positum existimo. Sed utcunque res sese liabet, 
hoc- certe constare mihi videtur, inesse in eis infinitivis residuum radicis as, 
esse. Neque vere hoc loco omittendum est in scholiis ml Pan. III, 4, 10 duos 
legi infinitivos, rohishyai et avyathishyai, qui ad futurum .secundum po- 
tius quam iwl aoristum tertiae formationis, ut Boppius censet p. 269, per- 
tinere videntur. 

Ium venio ad substantiva in as finita, quorum dativus in asc vel use 
infinitivi partes agit: avase I, 34, 12: vam avase johavimi, vos auxilio vocito, 
cf. I, 17, 2. 22, G, 10. 34, 12. 35, 1. 45, 5. 47, 10. 48, 14. 52, 1, 12. 89, 5, 7. !1 ) 

*) Zend-Avestae partes cum Justio, quem iu litteris baetr. trauscribcudis secu- 
tus sum, ita indico, ut y. sit yarua, yt. yasht, vd. rrndidad. 

*) I, 8!*, 7 : vir ve no dcvS arasS gamann i hi, omnes nobis dii auxilio veniant 
huc; in pad apti t lia legitur d vasti 3, quod lieufcyus in ephemerid. doct. Gotting. a. 
1HG0 p. 1440 monuit. At cum dativus avase sententiae totius loci sit aptissimus, eum 
fortasse ita tueri jiossumiis suadente Benfeyo, ut dvasa i, quod ex avase S oriri ne- 
cessc est, in dvasl contractum esse statuamus, cf. Benf. gramm. sansc. mai. §.89 adnot. 
et eiusdem viri introduct. in NAmavcd. p. XXXIII; neque minus est verisimile vocem 
rddhasd I, 185, 4 eodem modo cxpiicaudam esse, praesertim cum avase antecedat. 
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100, 8. 102, 10. 112, 24. 114, 4. 118, 10. 127, 4. 128, 8. 129, 10. 135, 3. 
164, 52. 168, 1. 183, 5. 186, 10. II, 16, 1. 29, 1. 34, 14. III, 13, 2. 26, 2. 
47, 5. 54, 12. 57, 5. 62, 2. IV, 2, 13. 3, 1. 20, 1. 21, 1, 3. VI, 14, 1. 38, 5. 
40,5.46,6.48,4.61,2. VII, 1, 2. 21,8. 26, 2. X, 38, 4. kshAdase (Vksliad) 
I, 25, 17. dh&yase I, 31, 13. 72, 9. 94, 12. 130, 2. 141, 6. III, 38, 3. 50,3. 
V, 70, 2. prayase IX, 66, 23. V, 66, 1. cakshaso I, 7, 3. 48, 8. 112, 8. 
V, 15, 4. VII, 66, 14. bharase (bhhras) V, 15, 4. bhojase I, 55, 3. VIII, 
54, 3. ftivase I, 57, 1. 81, 1, 8. 130, 6. III, 37, 1. VIII, 24, 12. namaso 
VIII, 25, 7. (jravase I, 31, 7. 57, 3. 73, 5. 95, 11. 103, 4. 113, 6. 121, 14. 
134, 3. rSdliaae I, 17, 7. 81, 8. 139. 6. III, 41, 6. 51, 12. IV, 20, 2. 24, 1. 
29, 3. VI, 38, 5. VIII, 24, 12. sarcase IX, 65, 18. sanynse III, 31, 19. 
VIII, 24, 26. VIII, 56, 18. sahaso I, 16, 6. III, 51, 4. IV, 20, 6. VI, 38, 5. 
stavase V, 10, 7. sparase VIII, 20, 8. arlidse (Varii) X, 77, 1. javdse 
(subst. jiivas Vju) III, 50, 2. tluvase? I, 165, 14. dliruvdse (dhruva) I 
70, 1. et', lex. lVtrop. s. v. jivdse (Vjiv) I, 25, 21. 36, 14. 37, 15. 44, 6. 
72, 7. 79, 9. 89, 2. 91, 7. 117, 24. 119, 1; 146, 5. 155, 4. 172, 3. II, 28, 7. 
39, 6. III, 36, 10. 53, 18. VI, 69, 5. VIII, 6, 33. 18, 18, 22. 48, 4. 52, 9. 

56, 12. IX, 82, 4. 86, 38. X, 14, 14. 18, 6. 25, 4. 25, 6. 35, 12. 57, 4. 185, 3. 
186, 3. dohdse (yduh) I, 141, 2. VI, 66, 1,5. VI, 45, 7. bhiyaso (V bhi, 
timere) V, 29, 4. carase I, 92, 9. V, 47, 9. criyase I, 87, 6. V, 59, 3. 
pushydse (V pusli) V, 50, 1. VI, 13, 5. VII, 57, 5. rijdse (V rAj) VIII, 
86, 10. IX, 86, 36. rihjdse (Varj) VIII, 4, 17. vj-ihjdse (V varj) VIII, 
65, 1. vridhdse V, 64, 5. spurdhase V, 64, 4 (Vspardh). ricdse (Vare) 
\ II, 61, 6. VI, 39, 5, ad quem locum M,Muollerus RVS I. p. 150 haec ad- 
notavit: ,in VI, 39, 5 ricdse may be a dat» sing. of tlie masculine, to the 
praiser.’ tujdse (Vtuj) IV, 23, 7. yobhdsc (V <;ubh) I, 84, 10. X, 77, 1. 
Cum inter suffixa os et us necessitudo quaedam intercedere videatur (cf. 
Bopp. III, 408), his substantivis in os finitis addo substantivum vapus, cuius 
dativus vapushe pariter atque dvase etc. iu infinitivum abiit, cf. I, 64, 4; 
119, 5; 141, 1; 148, 1. IV, 23, 9. V, 33, 9; 73, 3. VI, 63, 6. 

Aptissime huc referemus baetricae linguae themata iu afih terminata, 
quae cum neutris sanscr. in as finitis tam accurate congruunt, ut Bactrorum 
avahh idem sit et forma et vi ac potestate atque vedicum illud dvas, cf. 
Spiegeli gr. bactr. p. 86, 148. Infinitivi huiusmodi sunt: avahhe yt 5. 63: 
mosliu me zava avanhe, veni mihi celeriter auxilio, yt. 10, 24 jaeaiti 
avahhe, venit auxilio, yt. 10, 77: a thwa zbayAi avahhe, te auxilio voco, 
yt. 10, 5: Aea no jauiyat avahhe, veniat nobis auxiliatum; avaqyai yt. 

57, 20 (yt. 10, 78: ftea no jamyat avi avaqyAi, veniat nobis ad auxilium), 
manahhe, vacahhe y. 67, 9. ravahhe yt. 10, 5. rnfnahhe yt. 10, 5. 
rafenoqyAi y. 57, 20. rafiianhaeca yt. 1, 9. drajahhe y. 9, 82. 1'ra- 
dahlie (v fradb) y. 43, 20. rashayanhe (V rash) y. 48, 3. 50, 9. vao- 
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cauhS (V vac) y. 28, 11. vacanhe (vacanh subst.). cravay aiihe (y 5 ru) 
y. 21 1, 8 . vaenanlie (Vvaen) y. 32, 10. 

Ilis allatis transitio nobis facile paratur ad Latinorum inlinitivos, qui 
quin in activo quidem verbo eodem dativo -ase suffixi as oblitterato intel- 
lectu primariae fonnae conformati sint, dubium esse vix poterit, si compara- 
verimus av-erc — av-<isc, vtv-crc = jiv-ase. Quae infinitivorum con- 
formatio tam arte sesc applicat ad praesentis thema, ut, ubi deest vocalis 
intermedia, etiam suffixum -ase vocali destitutum appareat, cf. cs-sc, da-rc, 
fer-rc (fer-se), rel-lc (vd-se, v. Scldeich. p. 251. 450 sqq.) Idem suff. iunc- 
tum esse cum perfecti themate, quod in is exit et tantum Latinorum est, 
hisce cognoscitur exemplis: peperis-sc, dedis-se, fccis-se etc., alii infinitivi 
perfecti, ut <li.ee, (Varr. ap. Non. p. 451, 10 ) — dixisse, decesse (Ter. Ileaut. 
pr. 32) = decessisse, traxr. (Verg. A. V, 780), abstraxe (Lucr. 111, 650), snr- 
rexe (lior. sat. I, 9, 72) in formis syncopatis habendi sunt. Huc. quoquo re- 
fero infinitivos Plautinos, qui futuri esse putandi sunt, ut cxj>ugnassc-re, im- 
petrasse-rc, levassc-re. Quo simplicior autem et magis accedens :id anti- 
quissimam formam horum infinitivorum forma videtur, eo maiores in expli- 
candis verbi passivi infinitivis existunt difficultates, quorum exempla antiqui- 
ora ex. corp. inscript. lat. volumine primo desumpta affero haec: abducier 
198, 71, avocaricr 198, 71, figicr 196, 27, gnoscier 190, 28, ornaricr 1300, 
uticr 33. Cf. Neuii librum t Formculehre der latein. Sprache’ inscriptum, qui 
II, p. 309 — 313 permulta exempla conlegit. Quos quomodo viri docti ex- 
plicare temptaverint vel potius laboraverint, fusius exponit Schleicherus 
p. 457 sqq. et Corssenus in Kuhni annali. X, 154 sqq. 250 sqq. Qua de causa 
singulorum sententias persequi supersedeo. Liceat tamen commemoraro 
L. Langium, cuius sententiam quomodo apud Sehlcichcrum p. 459 expositam 
legi, allaturus sum. Ac primum quidem is infinitivum legier ex forma legi- 
-fier mutilatum esse existimat, h. e. thema praesentis legi- compositum esse 
cum infinitivo /iere, fieri. Deinde infinitivos ama-rier, da-rier ex formis ama- 
- siere , da-siere natos esse dicit, h. e. praesentis themati adiunctum esse in- 
finitivum siere, qui sit radicis es (esse) et vim habeat passivam. Denique in- 
finitivos legi, amari ex formis legies (legi-fiese), «mas i es (ama-siese) ita ex- 
plicandos esse censet, ut abiecta littera s finali syllaba jc. in i sit contracta. 
Sed haec explicatio quamvis eo commendetur, quod Langius eodem suffixo 
se infinitivos verbi tam activi quam passivi formatos esse putat, tamen non 
omni caret offensione. Neque enim verisimile est, id quod Schleicherus p. 459 
recte obiccit, infinitivum radicis es formatum esse, in quo passiva significatio 
insit. Quam explicandi rationem in Kuhni annali. XVII, 153 sqq. ingressus 
est G. Schoenbcrgius, qui formas amaricr, legier ex formis primitivis amasi- 
-ai-sc, legi-ai-se repetendas esse dicit, eam Corssenus in libro qui inscribitur 
f Ueber Aussprache, Vocalismus uud Betouung d. lat» Sprache’, vol. I, 723 
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acute impugnat. Quamquam igitur nihil adhuc prolatum est, quod ex omni 
parte satisfaciat, 10 ) et valde verendum est, ne conjecturarum numerum temero 
angere videar, tamen quoniam in re difficillima versamur, id quod ipse con- 
icio proponere non dubito. Ac mihi quidem in forma ama-s-ie-sc, ex qua 
formae amarier originem ducendam esse existimo, quatuor partes distin- 
guendae esse videntur, primum verbi thema, quod est 'ama, deinde litera s, 
quod reliquum est suffixi -as, quo infinitivos verbi activi formatos esse supra 
vidimus, tum pronomen reflexivum «e. lam quaeritur, quid sit illud w. Mihi 
in mentem venit hoc ic, quod Corssenus 1. 1. II, 478 ex suff. fem. -ia ortum 
esse putat (cf. mater-ie-s = mater-ia, barbar-ie-s = barbaria, Her-ie-m = 
* Ileria), idem esse atque Indorum et Bactrorum ya, quo in utriusque populi 
lingua verbum passivum formatur, ut tud-ya-te — tuud-i-tur. Hoc autem, 
quo omnem vim passivam contineri Spiegelius gr. p. 254 affirmat, sui rsulicem 
yil, ire cura Benfeyo §. 874 et Boppio gr. sansc. min. p. 329 refero. Itsique 
formam dnsi = dari, quam Festus ed. M. p. fiH tradit, ex formis da-s-ic-r, 
da-s-ie-s, das-icsc, formam sparg-ie-r = sparg-i Hor. od. IV, 11, 8 ex for- 
mis sparg-ie-s, sparg-ie-se ortsun esse puto. Distinguendum est igitur inter 
verborum themata in consonantes finiti et inter ea, quae in vocales fi, ii, e, I 
exeunt Haec enim cum suffixis s-ic-sc, -r-ie-r, -r-\ conjunguntur, ad illa suf- 
fixa -i c-st', -ic-r, -I accedunt. Ne quis vero miretur, quid verbum eunti i va- 
leat ad passivam significationem, hoc addo, apud Latinos etiam verbo vene- 
undi passivam vim tribui et in lingua sonscrita, imprimis epica, saepissime 
verba eundi cum accusativo nom. abstr. iuncta pro passivis usurpari, cf. pan- 
dutam yA, albitudinem adire = album reddi, vishAdaip gam, consterna- 
tionem adire = consternari, nishtAip gam, finem adire = finiri, tripn iip 
gam, satietatem adire =- satiari, cf. Nal. 9, 8: nale vah samyag Atish(ct sa 
gacched vadhyatAm mania, cum Nala qui simul adstet, is eat in occisionem 
mei, h. e. is a me occidatur. No hoc quidem praetereundum est in infinitivis 
Indorum, Bactrorum, Graecorum, qui in -dhyai, -dyAi, -oO-cu exeunt, for- 
tasse idem ya radici dhA iunctum latere, quae Benfeyi et Curtii sententia 
est. Cf. Kuhni ann. 1, 25 — -27. 

His expositis me convertam ad aliquot substantivorum dativos, qui cum 
rarius in Rigveda legantur, tamen ob eam causam potissimum memorandi 
sunt, quod ex eis non modo omnes graecae linguae infinitivi exceptis eis, qui 
in -atu et -othu desinunt, sed etiam germanicarum dialectorum infiuitivi 
apte derivantur. Atque dativi substantivorum in -raan terminatorum sunt 
hi: trftmane V, 40, 0 (falso leg. in lex. Petrop. 6, 46, 6) nadyas trAmane 
bhuvan, flumina praesidio sint, damane VIII, 82, 8 (falso legitur in lex. 
Petrop. 8, 52, 8). dharmaiie X, 50, 6. 88, 1. vldharmane VIII, 7, 5. 

cf. Corss. 1. 1. II, 478. 
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bharmane X, 88, 1. vidmdne- I, 1(14, G. X, 88, 18; instruincntalis vid- 
manA legitur I, 110, 6. 

Ex bactrica lingua affero hos dativos: qdaomaiue (^taoman, laus), 
y. 9, 8: aoi mam (taomaine (■ t ii i d li i , praedica me laudis rausa, proprie 
ut lauder, Ainuaiue (fnimaii, vigor), y. 43, 20. klislinum a i ne (klishuu- 
man) y. 3, 3; G5, 3. Huc refero infinitivos graocos in -tiiritt exeuntes, 
quorum exempla liomcrica haec affero. Infinitivi praesentis temporis sunt 
hi: f/itrai /’, 40, a, 385 ( f/t-jurai ), a-furtu 70, i-furcu V, 32, a, 341, 
oqvv-/upiu P, 54G; IqiZ-i-imua A, 277, iAx-t-ynuu 2, 15G, o, 12, Icfb-t- 
-ii nua ii, 213, 0, 75, (fury-i-ftnuu K, 359. Inf. futuri temporis: olo-i-fttvai 
I", 120, fb, 399, it$-{-(nvtu V, 50, i/\ 22, rfo«J -t-invai K, 393, 6, 7, IbijO-i- 
-jnrui M, 35, c, 394. Inf. perfecti temporis: id-fnvui X, 273, tf, 200 ( Fi d- 
-fttvui — vid-mdno), t<jr«-//n’«t A, 410, y, 121, rt9ra-/itvai ii, 225, TtrXti- 
-finuu v, 307. Aoristi secundi infinitivi huc pertinent: Ao-finuu (= da- 
-manc) A, 98, «, 317, tbi-inrm Ii, 285, d, 297, xt a-fnrai E, 301, x, 295, 
ciTi/ innct P, 1G7, e, 414, yroi-(itrai li, 349, «, 411, dv-fitrm Z, 185, 
-jnrtu I, 275, !b, 518, ovrn-inrai '/*, G8, i, 301. Infinitivi aoristi primi 
passivi: o/ioimtbij-fiivai A, 187, y. 120, tt(filb/iijlbi/-fin , <u Ii, 124, ducxqir- 
{ bi/-/itrai I 1 , 98, ttr/lhj-invitt A, 438, itoilttlib/j-iinuu O, 588, jn i(it/lbi'/-/in’(ii 
lb, 213, unxu}{bi/-/urai <J, 222. Infinitivi aoristi secundi passivi: t’u/j- 
fnrut K, 323, dai/-/iiria Z, 150, r, 335, /uyi/-jin’iu Z, 1G1, rfinij-iiirtu I, 
240, (Siqi/j-fiirat K, 403, xmi-fiiriti V, 198, n (iij-fnvui y, 322, TiQCij-fiivtu 
C, 98, r<(((.T//-//u’n/ ii, 3, t/\ 346, quos cum Hcnfeyo et Ivuhnio (ann. 15, 304) 
in dativis habeo"), non in locativis, ut Sclileichero 1. 1. p. 401 placet. 1 ’) Qui 
ut itu iudicaret, duahis causis permotus est, altera, quod hi infinitivi parti- 
cipiis in -j utro terminatis res]iouderent, altera, quod in graeca lingua nullum 
inveniretur exemplum, quo dativus thematum in consonantem desinentium in 
-at exire demonstraretur. At illa participia sunt verbi medii et passivi, hi 
infinitivi fere omnes ad verbum activum solum pertinent. Quare recta ratio 
postulat, ut eorum originem non ex suffixo -mana, sed ex suff. -mini duca- 
mus, quo suffixo substantiva generis neutrius formantur. Ergo in dativis, non 
in locativis habendi sunt, cf. Bopp. III, 324 sqq. Ad alterum ita respondeo, 
ut iam antiquissimis temporibus suffixum -/nritt sciunctum et a (iraecis ser- 
vatum esse statuam, quamquam concedendum est gracconim thematum in 
-/iiit desinentium, quae respondent sanscritis in mini terminatis, nullum re- 
periri dativum in -m exeuntem. Xe illud quidem omittendum videtur graecam 
terminationem tu sanscritae c vel ai respondere (-sc, -tr — -ani, -tui, -ilht/n i 
= -tilbiti), sed oh eam ipsam rem ad quaestionem illam absolvendam nihil 

") Cf. oa, quae Bollirueckitis ile ea re Iu Kulini ann. XVllI. 2, p. 103. exposuit. 

**) Cum Sehleieliero Schoemaimus I. I. pag. (Jti, et Curtius. Eilauterungon zur 
gricch. Scliulgranimatik’. Trag 1871, pag, 106 sqq. ronsentiunt. 
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proficitur, cf. Kuhni ann. 15, 304. Deinde idem suffixum -fitvui litteris ai 
abiectis in /ttr mutilatum esse hisce intellegitur formis: i-fttr A, 170, a, 441, 
i-fitv A, 299, t, 257, iit-/nr §, 332, JV, 3*1-4, tytry-i-fitr K, 147, i, 43, iXavi’- 
-{-fitv E, 327, r/, 109, 66-/UV A, 379, p, 404, (XH-i-fitv A, 247, y, 188, 
TQaif-t-(ltv II. 199, y, 28, tljr-t-/itr II, 373, y, 89, ^tjrXiyy-f-itev II, 728, 
ff ay-I-/nr x, 380. Denique commemorandi sunt infinitivi: dovvat O, 210, 
a, 292, diaryrtiirni II, 424, tivrai B, 413, r, 30, 9-tlrat A, 20, r, 150, aXrljvat 
M, 172, f, 312, ort/rai, <P, 200, p. 439, quibus adiungo eos infinitivos, qui 
vulgo in -nv, Lesbiace et Laconico in ->/ v (ar/jtftQfjv, orrr/i/r, tbtr/r, ityi/v, 
ixtdtvotp', x(> txi/v, (fQovTladi/r , cf. Ahrens. de dialect. aco!, p. 89), apml 
Dores in -tr exeunt, velut tftQfv, virapytr, ojitlptr, IgtXtv, ti/Ja/.H’, pair 
- votTr, jrotiv = xoulv, cf. Ahrens. de dial. dor. p. 170, 177, quos cunctos 
ex uno suffixo repetendos esse existimo. Neque tamen L. Meyero assentire 
possum, (pii tales formas, quales sunt dtdovvM = Motrai, dor r at = dotrat, 
durat, arijrat, Idltiv, Idtlr ex decurtata suffixi /t triti forma ortas esse putat. 
Has potius refero ad suffixum -fria, cf. Schleich. I. I. p. 410, quod eodem 
modo atque suffixum -fitria extremis litteris at destitutum apparet. Hoc 
vcdico dativo -ane suffixi an respondere mihi videtur, cuius vestigia in his 
substantivis conspicio: dhfirv-anc IX, 01, 30 = SV. II, 130: yft te bhi- 
m&ny ayudhil tigmilni santi dhurvane | r&ksliA samasya no nidali, 
quae tibi terribilia tela (et) acuta sunt a<l pugnandum, (eis) tucare nos ab 
omni contemptore, turv-ilije VIII, 9, 13. 12, 19. VI, 40, 8. VIII, 45, 27. 
X, 93, 10; vibhv-ane VI, 01, 13, ubi dativum instrumentalis loco positum 
esse Itotbius censet in lex. Potr., M. Mucllcrus-RVS. vol. I, p. 34 huc refert. 
Ex baetrica lingua eodem pertinet dativus ukhshiid siibst. ukshan (V vaksli) 
vd. 4, 124, Spieg. comni. I, p. 135. Huc quoque dubito an Gotomm infinitivi, 
qui in -an terminantur, voluti aigan, possidere, giban, dare, niagan, valere, 
standan, stare, et Germanorum quidam in -une exeuntes referendi sint, 
(pios omnes aeque atque graecos in -fir tenn. Schererus symb. ad. hiat. ling. 
germ. p. 474 locativos esse substantivorum an suffixo formatorum censet. 
Facile enim fieri potuit, ut dativi terminatio ai alliceretur, quod ili graecis 
infinitivis quibusdam factum esse supra vidimus. Neque id minus ex usu in- 
finitivorum got., praecipue eorum, qui cum praepositione da iuncti leguntur, 
apparere videtur eos esse dativos. Conferas haec: vaurkeifi [laus mans ana- 
kumbjan, jron/OaTf rore «r#po«rotv tlrasrtatfv cum vedicis verbis X, 18<i,2: 
no jiv&tavc kridlii, nos ad vivendum fac, i. e. fac, ut vivamus; atgibada 
du ushraiiijan Mattii. 20, 2 jraQitdldoTtu fl* ro tiTavyttifrijvta. Linguae 
anglosaxonicae sunt haec: gedafenad to ddiine (es gcziemt zu tliuen) Aertclr. 
4, 0, ongiinnon to ceorigenne (begannen zu mnrren) Sept. alilind to asen- 
denne (hiirt auf zu senden) Sept. ic do ebw to witanne (thuc cucli zu 
wissen), gearu to adreoganne (bereit zu duldcn), Au. 73 gcomorlic to ge- 
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bidanuc (jammervoll zu erleben) B. 2444 td seceanne gefysed (bereit zu 
suchen) B. 25(52 fuso td farcnnc (bereit zu faliron) B. 1805, cf. Kochi gramm. 
ling. angi. vol. II, p. 55 sq(j. Ex antiquiore Germanorum lingua haec affero 
exempla: ze karawennc sint, praeparanda sunt, ist arloubit zins zi ge- 
banue, licet censum dari. Nib. 27(5, 2: daz er an ze sehenc den frou- 
wen wnere guot, Grimm. gr. IV, 60 sqq. et Bop]i. III, 315 sqq., quocuni 
conferas vedicum illud VIII, 21, 16: n ;i te damilna adabbe, portiones tuae 
minui non possunt. Quamquam non ignoro id infinitivorum genus a Boppio 
et Sclileieliero ad suff. una referri et loc-ativos substantivorum sic formatorum 
saepius fungi infinitivi munere in lingua sanscr. posterioris aetatis Iloppius 
copia oxomplonim satis magna allata demonstravit, quorum duo apposuisse 
satis habeo': Savitri I, 33: bhartur anvesbane tvara, coniugem quaerere 
festina, Rum. cd. Scbl. I, 615, 19: na yekur gralianc tasya dhanusbab, non 
potuerunt tenere hunc arcum. Ex bactricn autem lingua eius locativi usus 
exempla adnotavi haec: avanhilne y. 353, 5: craoshcin zbaya avaiihane, 
(Jraosham voco auxilio, urvanti (?) y. 31, 2. marane (y jnar, meminisse), 
graoshitne (V erush, audire) y. 49,4. vareshaue (V varoz) y, 50, 1. 
vourucash&ne y. 33, 13. hanhano (yban, dignum esse) y. 8, 4. vidva- 
ndi (Vvid) y. 31, 3: t at ne.... vidvaudi vaoca, lwc nuncia ut sciamus. 
Vide de bis formis Spieg. gr. p. 393. 

Ilis locativis adiungamus infinitivos linguae persicae in tanaiy exeuntes, 
quales in inscriptionibus cuneatis reperiuntur, qui omnes manifestum loca- 
tivi signum ostendunt. Neque vero mirum videbitur hunc ipsum casum in 
lingua pcrsica infinitivi partes agere, si eandem linguam omnino dativo carere 
cognoverimus, 1 *) cuius locum ubique genetivus obtinet, quod ex his apparet 
exemplis: Beh. I, 38: k Ara hy a (genet.) avatliu utlialm, sic dixit exercitui, 
I, 12: AuramazdiV klishatram 14 ) mana (genet.) frabara, Aurmnazda milii de- 
tulit imperium, 0, 6: hva shiyatim ada martiyahya (genet.) qui iucuudi- 
tatera dedit mortali, cf. Spieg. p. 172, 74. Ac Iloppius quidem III, 480 hos 
infinitivos ad vedicum suffixum tvaua refert, quod extat in ved. substantivis 
mahi-tvana IjtV. I, 166, 12, martya-tvana VIII, 81, 13, vasu-tvana 
VII, 81, 6, sakhi-tvanA Benf. gr. m. §. 609, sed rectius vidisse puto ()|>- 
pertum, qui docet eos suffixo tana formatos essi*, quod sanscrito suff. tana 
in adicctivis ex adverbiis derivatis: idAnin-tana, diva-tana, nu-tana, ciran- 
-tana, yvas-tana, sana-taua, sayan-tana, hyas-tana, et latino suffixo tino in 
adiectivis eiusdem generis: cras-tinus, diu-tinus, pri-s-tinus respondet 
cf. Spieg. p. 149, 34. Schleich. comp. p. 420. Hoc suffixum nulla vocali inter- 

,s ) Cf. Spiegeli inscript. cuu. pers. pag. 151, 39. 

"1 l T bi Spiegeli liber litteram s exhibet, scripsi s/t secutus Huebscbmannum, 
qtii pag. 82 commentationis suae quae inscribitur ,Ein zoroastrisdies Lied, Cap. 30 
des Jasna, Obersetzt uud crklart. Mlinehcn 1872’ ita scribendum esse demonstravit. 
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posita merae radici ita edicitur, ut forma locativi tanaiy, non tanai, ut 
expcctandum erat, appareat. Nam cum leges liuguoe persicae ulliun voca- 
liulum in i exire vetent, litterae i finali quasi adiniuiculuiu quoddam y ad- 
ditur. Quo tit, ut sit abiy = boctr. aibi sive aiwi, apiy - bactr. aipi 

— sanscr. api, yadiy = bactr. ye/i sive yedhi — sanscr. yadi, pariy 

— bactr. pairi, put iy = bactr. paiti, cf. Spieg. 140, 12. 155, lg. Ex in- 
scriptionibus igitur persicis hos adnotavi infinitivos: tliac-tanaiy (Vthali 
= bactr. oaiih - scr. <;as) Beli. I, 53, car-tauaiy (V kar) Bell. 1, 94. II, 33; 
38; 39; 44; 53; 58; (57; III, 30; 43; 44; 59; 04, 05. kafi-tanaiy (Vkan 

— bactr. kan = scr. kban) K 20, 21. uipisk-tanaiy (V pish -f- ni = bactr. 
et sanscr. pish) K 23, 24: odain niyashtuyam imum dhipim nipishtanniy, ego 
iussi hanc inscriptionem inscribi. 

At paene oblitus sum, dum in locativis versor, commemorare vedicum 
dativum da vane nominis actionis daviin, cuius non alius superest casus 
quique infinitivi loco vi tam activa quam passiva ponitur, cf. IV, 32, 9: 
abhi tva gdtama gir&nushata pr& davane, te laudant Gotamae carmine ail 
dandum, II, 11, 1 et 12: syilma tc davAno vAsunam, simus ii, qui a te bona 
accipiamus, proprie: simus tibi ad accipiendum bona. cf. I, 01, 10. 122, 5. 
134, 1, 2. 139, 0. II, 1, 10. IV, 29, 5. V, 59, 1, 4. 05, 3. VIII, 7, 27. 
25, 20. 45, 10. 40, 25, 27. 52, 5. 58, 17. 59, 12. 03, 5. 09, 17. 70, 12. 
IX, 93, 4. X, 32, 5. 44, 7. 50, 7. M. Muellerus 1,1 VS. I, p. 33 sqq. con- 
tendit davane locativum esse posse substantivi davana II, 11, 1, 12. VI, 
72, 2: devasya vayam savituh sAvim&ni ^resbfhe syAma vasunaf 
ca dftvane, may wo be in the favour of the god Savitar, and in the best 
award of bis treasure, sed cum aliis Kigvedae locis nomina actionis suffixo 
vana foimata non reperiantur, eo loco quem modo attuli vocem (;resli t he 
ad savimani referre mavult atque plurimis locis davane pro dativo haben- 
dum esse dicit.*) Cum dativo davane Benfeyus in Oriente et Occidente 
coniuneto I, 000 sqq. (cf. II, 97. II, 132) comparat graecum dovrai, quod 
ex forma doFtvai natum esse dicit. Ilaec quae modo attuli Ilelbrueckius 
mecuni communicavit, qui praeterea j as vane, quod legitur VI, 44, 11, du- 
bitat an huc sit referendum. 

Ilis multa -usitatiora sunt substantiva aut in ti aut in i aut in a aut in 
a desinentia, quorum dativos infinitivi munere fungi ex eis quae proponam 
exemplis elucebit. Ab usitatissimis igitur substantivis in ti finitis incipiamus: 
fttaye I, 4, 1: surupakritnum utaye.,..juhftmAsi dyAvi-dyavi, prae- 
clara opera perficientem (Indiam) auxilio vocamus cotidie = SV. I, 100. 
I, 8, 1, 9. 9, 9. 22, 5. 23, 3. 30, 0, 7. 35, 1. 30, 13. 45, 4. 48, 14. 56, 4. 

*) It is lietter, inquit Muellerus, in VI, 71, ' 2 . to refer frdshthe to sAvi- 
mAui, and t» make allowanre in tlie ollior passages for the idioniatic use of sucli 
phrases as dfivane vAsftiiain or raj-uh diivane. 

Wilhelut, rff infimi tu ». '2 
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104, 2. 105, 17. 100, 1, (5. 111, 4. 119, 2. 129, 4. 130, 9. 144, 5. II, 5, 1. 
32, 8. 34, 14. III, 9, 1. 14, 2. 27, G. 30, 22. 37, 8. V, 5, 3, 5. 40, 3. VI, 9, 7. 

VIII, 32, 10. X, 81, 7. sataye I, 4, 9. 102, 3, 5. 111, 4. 130, 6. 138, 4. 

143. 0. III, 31, 19. 30, 1. 54, 17. 50, 0. V, 0, 4. 39. 3. VII, 15, 9. VIII, 45, 9. 

IX, 7, 9. X, 38, 1. jiitAye I, 5, 0. 10, 3. 22, 1. 23, 2. 47, 9. 55, 2. 137, 2. 

166, 7. III, 42. 4, 8, 9. IV, 30, 2. 48, 1. V, 71, 3. VIII, 12, 12. pflrvi- 

pltaye I, 19, 9. 134, 1. 135, 1. VIII, 3, 7 = SV. I, 250. sopiapitaye I, 

10. 8. I, 2, 3. 8, 10. 14, 1, 0. 10, 1. 22, 9, 12. 23, 4, 7, 10. 44, 9. 48, 12. 

92, 18. 111, 4. 137, 3. II, 41, 1, 21. III, 41, 1. 42, 3. IV, 40, 7. 47, 1. V, 

51, 3. V. 72, 1. VIII, 13, 27. vlt&ye I. 5, 5. 13, 2. 74. 4, 0. 135, 1, 3, 4. 

142, 13. III, 13, 4. V, 20, 2. VII, 10, 4. VIII, 20, 10, 10. deva vi taye I, 

12, 9. II, 23, 7. III. 21. 2. IX, 40. 1. urishtat:itayo X, 00, 8. devatatayo 

VIII, 49, 10. sarvAtataye IX, 90, 4. pra^astaye I, 21, 3. 23, 19. 74, 0. 
174, 4. IV, 50, 5. VIII, 12, 15. svastaye I, 1, 9. 22, 12. 35, 1. 89, 5. 97, 8. 

11, 2, 0. III, 10, 8. 30, 18. IV, 31, 11. V, 28, 2. VI, 15, 18. VII, 39,2. VIII, 
31, 11. X, 03, 8— 14. ishtaye I, 113,5,0. 1,30, 12. 57,2. 112, 1,2. 129,4. 
V, 44, 4. 72, 3. 74, 3. VI, 70, 4. X, 70, 11. abliishtaye I, 129, 1. VIII, 
27, 13. vasyaishtaye I, 25,4. 170, 1. nritaye X, 18,3: agauia nritaye 
lnisAya, camus saltatum, risum. jutAye I, 127, 2 = SV. II, 1104. dlii- 
tdye I, 41, 5. pratitaye I, 30, 20. prdtftrtaye I, 129, 2. ratayc V, 10, 0. 
sumatayc I, 158, 2. ityai (iti) I, 124, 1. I, 113, 0. njitaye, ii.li atave 

IX, 9G, 4. 

His vedicis substantivis adiungamus nceesse est hactrica substantiva in 
tl exeuntia, quorum dativi imprimis inter infinitivos referendi sunt, voluti 
auuktee y. 19, 79, anumatee yt. 5, 18: yatlia azem hacayeni zara- 
tbustreni anumatee daenayao, ut convertam Zoroastrem ad legibus 
obtemperationem, anvarstee y. 19, 79. aiwistee yt. 13, 07. apagateo 

yt 13, 35. iipauliarstee vd. 5, 78. apayatee yt 1, 24. avabistee vd. 

8, 282. acrustee yt. 2, 12. upasbitee yt. 13, 30. keretee yt. 10, 109. 
qaretee V. 9,7. gaoyaotee yt. 10, 112. zazaitee yt 5, 34. 9, 14. 15, 24. 
zarazdatayaeea vsp. 18, 7. (/.arazdiliti; terminationem ee, quam ex 
aye eoutraetim esse cognatae linguae demonstrent si particula ca addatur, 
ad formam primitivam redire itaque propius accedoro ad vedicas illas 
formas Spicgelius docet gr. bactr. §. 24, 05.) duzbberetee y. 1, 24. nizh- 
beretee y. 00, 10. nizbberetayaeea yt. 00, 5. nipiitayaeca y. 57, 5. 
yt. 5, 0. nisauharetay aeca y. 57, 5. 70, 54, 55. yt 5, (i. paiticretee 

yt, 8, 39. pait itaretayaeea y. 17, 47. paitistatee vd. 20, 13. paity- 

aQtayaeca vsp. 18, 7. parakafUayaeca (parakafUi) vd. 0, 10: yezi 
va^en aete mazdaya^na zilm raodliayiln bikbtayaeca karstayaeca 
parakafltayaeca, si Mazday. terram irrigare volunt ad humectandum (que) 
:ul arandum (que) ad fodiendum (que), fraokhtayaeca vsp. 18, 8. fra- 
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meretiiy aeca vsp. 18, 8. fragaftayaeca y. 3, G9. fragnatee vd. 8, 279. 
mazdfttayaeca vsp. 18, 7. ratufritayaeca vsp. 0, 4. vikafltee vd. 7, 
128, quo loco Spiegelius scril>i raavult vikaflti, quod sit verbum linitum 
relativo omisso; cf. emunient, p. 222. grannn. baetr. p. 314. hami;te6 y. 
(50, 18. hikhtayaeca vd. 6, 10. hufrainaretayaeca vsp. 10, 12. h&m- 
(t&ted yt. 13, 39. || 

Substantiva sanscr. in i finita: AbhogAyo I, 113,5. isbAye (dativ. 
subst. f. ish III, cum forma ishi non extet) VI, 52, 15. dyifiVye V, 80, 5: 
Qrdhveva snfttl dricayo no asthilt, (aurora) surgit voluti mulier quae 
lavatur, ut nos cernere possimus, proprie .ad videndum nobis’, (cf. Del- 
brueek. 1. 1. p. 12.) II, 24, 8. V, 80, 5. VI, 9, 5. 44, 8. VII, 35, 5. 88, 2. 
IX, 91, 6. X, 14, 12. tujaye V, 4G, 7. mahAye = mahe (Vmali 1) X, 
65, 3. yudhayo V, 30, 4, 9. X, 38, 3. X, 27, 2. 48, 6. 84, 4. 113, 3. sa- 
nAye I, 116, 12. 116, 21. 124, 7. I, 30, 16. 31, 8. VII, 79, 5. IX, 92, 1. 
Commemoro hoc loco etiam dativos dhiye I, 111, 4, criye I, 81, 4 = SV. 

I, 423; IX, 102, 4 = SV. I, 101; IX, 104, 1 == SV. I, 5G8 = II, 507 et 
rftye I, 10, G. I, 5, 3. 17, 3. 54, 11. 73, 8. 84, 17. 113, 5. 116, 9. 142, 10. 
III, 15, 3. 19, 1, quorum alter a substantivo raf, alteri a substantivis dhf, 
grl derivantur. 

Substantiva sanscr. in a finita: dabhaya VII, 91, 2: na dAbhaya 
gopa, custos falli non potest, proprie: non est fallendo V, 44, 2. IX, 73, 8. 
ucAthAya (ucatlia n.) I, 110, 1. gopithilya I, 19, 1. yajatbAya V, 

II, 2 = SV. II, 259. V, 1, 2 = SV. II, 1097. mAdAya I, 30, 3. 37, 15. 
81, 1. 104, 9. 117, 1. 130, 2. 135, 1, 5. III, 32, 2. IV, 27, 5. IV, 34, 4. IX, . 
106, 8 = SV. II, 677. ranaya I, 61, G, 9. 11G, 21. jaraya I, 1G4, 11 
(Vjar, senescere). dAkshAya I, 111, 2. tarAya II, 13, 12. VIII, 85, 1. 
sArmaya 1,80,5: apah sArm&ya codAyan, aquas ad manandum incitans. 
gArdhAya IX, 104, 3. vSjaya VI, 17, 14. IX, 110, 7. I, 27, 11. vApu- 
shAya (vApusha, n.) = vapushe III, 2, 15. 

Substantiva sanscr. in d finita: carAyai VII, 77, 1: vi^vaip jivAm 
prasuvAntl carAyai, omnia animalia incitans ad mobilitatem (Delbr. p. G) 
jarfiyai (Vjar, vocare) I, 38, 13. sunrftAyai (subst. suuritA) I, 121, 14. 
Ilis addo nonnulla substantiva alia aliis suffixis formata, ut da nava I, 55, 7: 
dAn&ya manah somapAvann astu te, ad dandum mens tua, libaminis 
potor, versa esto! cf. I, 48, 4. 112, 2. II, 13, 13. VIII, 50, 8. IX, 81, 1. 
dhAnAya I, 100, 8. 104, 7. indriyaya (subst. n. indriya, potentia) X, 
116, 1. suvititya (suvitA, n.) I, 118, 10. X, G6, 3. dyumn&ya VI, 60, 11 
= SV. II, 500. sumnAya V, 24, 4 = SV. II, 459. X, 140, 6. yajnfiya 
I, 111, 2. III, 39, 8. jtvanaya X, 161, 1. bbdjanAya V, 83, 10. ksha- 
trAya I, 113, 6. jaitrAya (jaitra, n.) VIII, 15, 13. IX, 111, 3. viryAya 

III, 32, 5. amritaya IX, 106, 8. cnrAthaya IV, 36, 3. mrijikitya I, 25. 
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3, 5. sAmrajyAya I, 25, 10. sakhyAya I, 101, 1. dasvuhatyfiya I, 
51, G (subst. n. dasyuhatya). dhaninAya X, G0, 8. radliodeyAya IV, 
51, 3. VIII, 4, 4. vritrabatyAya (subst. n. vritrahnty a) VIII, 78, 5 - 
SV. II, 779. X, 55, 7 - - SV. II, 1134. gata<;arad&ya VII, 101, G. 

Bactricac linguae exempla sunt liaec: aiwyAkhsthruica (aiwya- 
khsthra, n.) y. 57, 5. 70, 55. yt. 5, G. afrapatai (afrapata) yt. 19, 50: 
noit apaya afrapatai zAm paiti aburadhatAm, te tenebo, ne amplius 
cadere possis in terram ab Ahura creatam; amni (ama) vsp. 10, 17. asha- 
vaijtAi (ashava^ta, m.) yt. 10, 5. izhAi (izlui) y. 40, 8 daidi uerA? 
daregbAi izhai, fac, ut viri diu valeant, proprie: da viros longo ro- 
bori; uzraocayAi (uzraoea yruc) yt. 19,48. uzvarezAi (uzvareza) 
vsp. 23, 9. utliai (utha) y. 45, 3. qarctbai (qaretba) y. 34, 11. khsbvi- 
dhAeca (khslividha) y. 67, 4. jayai (jaya V j *)) vd. 18, 12; cf. Spieg. 
eomment. p. 378. zaoshaica (zaosha Vzusb) yt. 13, 33. zaradha- 
ghnyai vd. I, 57. commolit, p. 39. zyanAi (zyana) y. G4, 44. zyAnayaeca 
(zyAni) y, 13, 8. takAi (taka Vtak) yt. 13, 78. thrathrAi yt. 13, 10. 
daretbrai (darcthra V d a r) yt. I, 44: nshi ahurabe niazdAo yaza- 
maide daretbrai raAthrahe gpeiUahc, spiritum Aburac Mazdae prae- 
dicamus, ut mente comprehendamus Mautbrain «,'pentam. paithyaeca (pai- 
tbya) y. 52, 4. fradathAi (fradatha) yt. 17, 17. fradhathaeca (loc. 
voc. fradbatlia) yt. 13, 68. framainyAi (framainya) yt. 16, 3. frava- 
kAi (fravAka) yt. 1G, 3. yt. 1, 44. fra^a^tai yt. 1G, 3. frasbavakbsh- 
y Ai y. 59, 7. baeshazAi y. 10, 22. vd. 7, 94. baeshazyni' yt. 10, 5. bare- 
tbre (barethra) loc. pro dat. vd. 2, 36, eomment p. Gl. berethe (bere- 
tha) loc. pro dat. vd. 3, 89, eomment. p. 97. magAi (maga) y. 50, 11. 
niadliai (madka) y. 11, 2G. marethrAi (maretbra Vmar) yt 1,44. 
marzhdikAi (marzhdika, n.) yt. 10, 5. mabrkatbAi (mahrkatba) yt. 
8, 44. rafcdhnli (rafedhra) y. 28, 3. varedatbAica (varodatba) y. 
G7, 5. vakmAica (vahma) vd. 16, 23. vabmai y. 45, 10. vidoitbre 
loc. (vidoithra) y. 10, 82. verczenAi (verezena) y. 48, 7. verethra- 
glmai yt. 24, 37. 10,"5. vere d bataeca loc. (veredbAta) yt 13,08. «.ao- 
kAi (caoka Vt") yt. 16, 3. <;adbayaca loc. (oad ha) vd. 2, 132. ?ukAi 
(gftka) y. G7, 9. (,'artrai (\-i?tra )'• 45, 3, quo loco Spiegelius 

scripsit ^a^trA, acc. plur.; ^natbai ({liatlia) vd. 9, 36, 37, 38, 39. y. 64, 
45. cuye (( v a VC U ) )’• 48, 9. skyaothanai (skyaotbna) y. 34, 5. ba- 
khedbrAi (bakhcdhra) yt 10, 79. hazauraghnAi (hazunragbna) vd. 
7, 137. harethrAi (barethra) y. 54, 17. 57, 5. 70, 55. yt. 5, G. vd. 13, 
108. havaiihAi (havaiiha) yt 24,32. 10,5. y. 11,26; 15,2. 67, 10. 
hurunyAiea (burunya) y. 67, 5; huvakhshai (huvakhsha) vd. 4, 12. 

Omnes hos infinitivos, quos ex Itigveda et Zend-Avcsta adhuc attuli, 
eis fortasse exceptis, qui in -tavai exeunt, neque forma neque sensu a da- 
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tivis substantivorum differre ox tanta exemplorum nube satis probasse mihi 
videor. Aliud vero infinitivorum genus idque a ceteris diversum restat, quod 
ne praeteream res ipsa suadet. Reporiuutur enim in Rigvedae hymnis aliquot 
infinitivi suffixis -dhyai, -adhyai formati, quae suffixa singulis radicibus 
ita agglutinantur, ut eis, quae in praesenti tempore in a desinunt, suffixura 
dhyai addatur, eis, quae vocalem intermediam non admittunt, suff. adhyai 
adiungatur. Neque vero solum id in themate praesentis temporis fit, sed 
etiam ad aoristum et verbi formam intensivam quae dicitur pertinet Hac 
igitur ratione a praesentis themate plba- (V pa) piba-dhyai, a praes, 
themate madaya- (Vmad) madava-d hyai, a praes, themate stav- (Vstu) 
stav-ddhyai, ab aoristi themate huva- (Vhu) buvii-dhyai, a themate 
fonnae intensivae vftvridh- (Vvardh) vftvridh-adhyai infinitivi for- 
mantur. cf. Schleicb. 1. 1. p. 446, 447. Benf. §. 917, IX. Bopp. 1. 1. III, 266 
sqq., 336 sqq. Illa autem suffixa unde originem duxerint si quaerimus da- 
tivi gcn. fem. videntur esse suffixorum -dhi, -adhi, quae ipsa a radice d hft, 
(facere) facillime derivari posse censeo, si meminerimus eandem radicem in 
lingua et graeca et latina cum verbi et radicibus et thematis haud raro 
coaluisse ten-di-t, fen-di-t Schleich. p. 813, 774 adu. 1. 

Curt. etym. gracc. ed. II, p. 62). 

Ium vero eiusmodi infinitivos quotquot in Rigvcda sunt enumeremus: 
iyadhyai VI, 20, 8. ishadhyai VII, 43, 1. ishayadhyai I, 183, 3. VI, 
49, 5. VI, 64, 4. iriidhyai, quem infinitivum Rothius in lex. Petrop. s. v. 
iradh mavult referre ad eam vocem, quae sit insolita intensivi forma radicis 
radh, quam ad rnd. ir, ut iriidhyai sit decurtata forma pro iradhadhyai 
I, 134, 2: yad dha krand iradhyai ddksharp sacanta litayah, quae 
verba Rothius sic vertit t si parata (libamina) ad te conciliandum (utilia 
sunt), vota in voluntatem tuam vim exercent’, irayadhyui IV, 2, 1. 
kshiiradhyai I, 63,8. gnmadhyai I, 154,6. caradbyai 1,61, 12. 
prati-jaradhyai VII, 67, 1. pari-tansayiidhyai I, 173, 7. VI, 22, 7. 
taradhyai IX, 110, 1 = SV. I, 428. II, 714. duhadhyai X, 61, 17. 
dhiy&dhyai VII, 34,24. na^ayad hyai VIII, 86, 14. pfbadhyai I, 88,4. 
III. 32, 15. IV, 27, 5. VI, 44,’ 14. VII, 92, 2. IX. 97, 20. prinadhyai 
(Vpar 1) VI, 67, 7.- bharndhyai VI, 66, 3. 67, 4. m'an dadhyai IV, 
16, 2. mandayadhyai IV, 29, 3. mftdayadhyai I. 167, 1. VI, 19, 6. 
22, 3. 60, 13. y&jadhyai (= liCrt-a&at) III, 1, 1. 4, 3. IV, 21, 5. 24, 5. 
VI, 11, 3. 12, 1, 2. 15, 15. VI, 49, 2. 68, 1. VII, 2, 7. VIII, 39, 1: yaja- 
dhyai (mutatus accentus notandus est). X, 61, 15. 110, 7. rishayad hyai 
I, 129, 8. vandadhyai I, 27, 1. 61, 5. III, 4, 3. vartayadhyai V, 43, 2. 
vAvridh&dhyai I, 61, 3. 122,2. VI, 67, 1. X, 99, 1. vahadhyai X, 22,5. 
vajayddhyai IV, 29, 3. v p i j Adhyai III, 31, 17. $ayddhyui II, 17, 6. 
VI, 62, 3. (uc&dhyai IV, 2, 1. sacAdhyai I, 167, 5. sdhadhyai VI, 
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1, 1. VII, 31, 12. stavadhyai VII, 37, 1, 8. syandayadhyai IV, 22, 7. 
huvadhyai I, 122, 4, 5. V, 41, 3. 43, 8. 45, 4. a-huvadliyai VI, 60, 13. 
Denique in schidiis ad Piin. VI, 3, 113 commemoratur sadhyai, infinitivus 
radicis sah, iu qua unica forma suffixum dhyai nulla vocali interposita 
radici additum est. 

Ycdicis his infinitivis nonnullae bactricae linguae formae in dhyai 
desinentes respondent, quas Spiegolius esse adiectivu verbalia existimat, cf. 
gramm. p. 261; coinm. in vend. II, 58, p. 67. Sie exhibetur vazaidhyai 
(V vaz) y. 15, 28. vd. II, 58. gravayeidhyai (V cru) yt. 24, 26. verefi- 
dyai (Vvar) vsp. 5, 4: fra gave v e r c fi d y !i i , ad boves tutandos; afryei- 
dhyai (verbum de noni, subst. Afri) y. 70, 62. Atqui in antiquiore (i;\tharunt 
dialecto, qua imprimis metricae Avestae partes conscriptae sunt, praeter 
alias infinitivi formas ea est usitatissima, quae iu dyfti exit et sensu parti- 
cipii fut. pass. interdum adhibetur (Spieg. gr. p. 392) aeque ac vedici illi in- 
finitivi ati-krame, a-dabhe etc., quibus Panium ipse vim et potestatem 
part. fut. pass. III, 4, 14 tribuit. Atque exempla adnotavi haec: Azhdyai 
(Vaz) y. 50, 17. uziredyai (Vir + u 0 >'• 42, 12. 42, 14: uziredyili 
azcrn <;aredanao (enhahyii (capita) excitaturus sum ad doctrinam di- 
vulgandam; jidyAi (Vji) y. 32, 14, quo loco Spieg. legit jaidy&i (Vjan). 
thrayoidvai (Vthra) y. 34, 5. thrayoidy&i (thraya, triplex -f d y a i , inf. 
rad. dA) y. 11, 24, ubi simul mefldaidyai et haptazhdyai leguntur; cf. 
Spieg. gr. p. 369 et Justii lex. s. v. || deredyiti (Vdar) y. 42, 1: asliera 
deredyai, ut puritatem obtineam. dazdyAi (V dA) y. 43, 1. d a i d y a i y. 
50, 20. d iwzhaidyai (ydiwzh), in quo vocabulo solo inter radicem et 
infinitivi terminationem vocalem a interpositam videmus, cf. Spieg. gr. 
p. 392, y. 44, 4: noit diwzhaidyai ahuro, non est fallendus Alnirn j| buzli- 
dy&i (Vbu) y. 43, 17. uiereflgaidyai y. 45, 11 et meritzhdyiii (Viuii- 
reflc) y. 43, 14. vcrezidyAi (Vvarcz, interposita voc. i, in qua signum 
passivi apparere Spieg. credit) y. 33,6. 42, 11. || voizhdyAi (Vvid) y. 
42, 13. tazdyai (Vc«iih) y. 30, 2. 50, 16. guidyai (Vcn) y. 48,3. 
43,2. grfiidyAi (V <; ru ) y- 34, 12. fra$rdidyai y. 45, 13. vicidyai 
(Vei -f- vi) y. 31, 5: ta( moi vtcidy&i vacca, hoc mihi, ut discermim, 
nuntia, y. 48, 6. vaedyai (Vvid). 

Ad eundem vedicum dativum pertinet Graecorum suffixtmi -a&ai, quo 
infinitivi verbi medii formantur. Hanc enim veram esse suffixi formam, non 
-tod-at, ut nonnullis visum est, ex infiuitivo perfecti med. cognoscitur. Sed 
graecum suffixum eo a vedico -dhyai abhorrere videtur, quod cum littera 
y careat, auctum est littera «. Quod quid significet non satis liquet. Ac 
fuerunt, qui cum -asdhyai, -to&ai primigenias suffixi formas esse con- 
tenderent, illud o residuum esse radicis as, f,- censerent, quo in numero 
habendus est Benfeyus, qui praeterea suff. vedicum ex dativi terminatione 
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ai, quae tribus radicibus iunctis as -f- dha -(- ya esset adiecta, in unum 
quasi corpus coaluisse dixit gr. m. §. 919 IX, cuius sententiam L. Meyerus 
in dissertatione do inf. homer. Gotting. 1855 probare videtur. Kuhuius 
quoque similem explicandi rationem sequitur, cum ami. XV, p. 307 de origine 
suffixi vedici hisce verbis iudicat: ‘bei der bekannten aspirirenden kraft 
' des s konnto sich nus asti f. im sanskrit leicht asthi entwickeln, welches 
im dativ ais infinitivsuftix vcnvandt asthviii, damus •asdhyAi u. *adhyai 
ergab.’ Aliam eius rei explicandae rationem iniit Boppius, qui III, p. 328 sqq. 
ex pronomine retlexivo, quo vera vis verbi passivi sive medii contineatur, 
litteram a reliquam esse iudicat, in medio tamen relinquit, utrum rollexivuin 
temporum themati verbi primarii an verbo auxiliari quod sit 9>/ — dha, 
adiunctum sit Quam Boppi sententiam probat M. Muellerus in Kuhni aun. 
XV, 219 sqq., sed tamen ita, ut litteram a infinitivi graeci tpivdtafhu, quo 
exemplo utitur, ad nomen verbale pertinere contendat. Itaque in forma 
ytrdtti-fttti pariter atque in vedica forma vayas-dhai dativum radicis dha et 
nomen verbale in litteram <> desinens esse distinguendum. Quod ut statueret, 
duobus potissimum l.tigvedae locis permotus est, ubi dativum sive infinitivum 
vayah-dhat, quocum paradai comparat, repperit et JjtV. X, 55, 1: dure 
tat n&ma guhyam parAcath yat tvft bhite Ahvayetiirp vayah-dhat, procul 
absit nomen occultandum, quo (caelum et terra) timide to vocabant ad pro- 
speritatem (praebendam) et X, 97, 11: satyitm iwpsham krinuta vayah- 
dhat, veras reddite preces prosperitatis nostrae causa, h. e. detis ea quae 
precamur, vitam et divitias. At in Aufrcchti editione Rigvedae exhibetur illis 
locis vayodluith, quam formam contra optimorum codicum auctoritatem in 
textum receptam esse Muellerus affirmat, in lexico 1’etrop. extat vayodhat. 
Ut dicam, quod sentio, Muellerum rem ista ratione expedivisse non credi- 
derim. Nam praeterquam quod forma vayas-dhat non prorsus explorata 
videtur, quomodo hac una forma infinitivi graeci qui variorum temporum 
sunt, ut (itfiovZtvod-ai, jiovltvoaod-M, (iovltvoiofrat explicari possint, equi- 
dem non intellego. Res sane perdifficilis nc perobscura est et haud scio an 
nunquam diiudicari possit. Quaeritur enim hoc loco, utrum illud a iam inde 
antiquitus traditum et a Graecis quidem servatum sit, sed oblitteratum in 
Indorum et Bactrorum linguis an a Graecis inventum additumque sit, ut 
quae iactura facta esset amissa y littera quodammodo resarciretur. Neque 
vero verisimile non est id quod Schleichcrus p. 447 conieit ex similitudine 
quarundam verbi medii formarum, in quibus litterae <jf> (-ath, -aO-or, -olh/r, 
-od-tov) apparent, originem illius a esse repetendam, praesertim cum a lit- 
teris dentalibus iunctum saepenumero inveniatur in graoca lingua. Similiter 
autem ac vodicum illud -dhyai suffixum graecum -o&(u ad varia temporum 
themata accedere jmtest, veluti ad praesentis thema: (ftQt-Olhtt — bhara- 
-dhyai, — saha-dhyai,- ad aoristi thema: Di-otha , do-ofhu, 
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ad fut.: dtoOt-O&tu , ad pcrf.: iuXftifthu = Xti.nx- 0 {hu. Deuique quod 
in nonnullis aoristi c>t perfecti infinitivis, qui apud Homerum leguntur, 
litteram o excidisse animadvertimus, ut in aoristi inf. xcTctXtyfhci o, 394. 
dt 23, 27(i. tero difflat, II, 93. ntQd-ai, II, 7 08. oQ&ai, fi, 474, 
in perfecti inf. titftyfrai, g, 297. tyQrffoyfrat, K, (i7. dnhdic/lhu, A, 831. 
itXtfff !hu , Si, 256, 494. xirvx&at, O, 110. a, 391. xtjifdujr&cu, i, 331, 
id in tanta consonantium coacervatione euphoniac causa factum esse per- 
spicuum est. 

Postremo commemoro aliquot infinitivos in sani desinentes, de quibus 
dubitari potest. Etenim si formam per se ipsam spectamus, ad locativum 
pertinere, usu tamen pariter ac nonnulli infinitivi suffixo adlyai formati 
imperativi munere fungi videntur, ef. lex. Petr. s. v. bini -}- abhi-pra. Sunt 
lii: ablii-pra-bhuslulni X, 132, 1: ijanam id dyaur gurtitvasur ijiiniini 
bhflmir abhi prabhusMni, sacrificantem caelum iucundis bonis praeditum, 
sacrificantem terra adiuvet; upa-strinisliaui (Vstar) VI, 44, 6; grini- 
sliani (V gar) VI, 15, 6; VIII, 12, 19. tarisbani IV, 37, 7. V, 10, 6. 
ucshani (Vni 1) X, 126, 3. parshani (Vpar 2) X, 126, 3. Praeter bos 
Ludwigius p. 12, ubi de locativis agit, qui usu dativis respondeant, profert 
(ushani X, 93, 1 et saksliani X, 32, 1. Neque vero intellegere possum, 
quo iurc attulerit puputani X, 132, 6, formam illam admodum dubiaui 
et fortasse vitiosam (cf. lex. Petr. s. v. pdt 2), ex qua persicos infinitivos 
in tanaiy finitos repetendoR esse p. 14, 59 censet. Ac. ne raj&ni quidem, 
quod legitur X, 49, 4: aluim bhuvaqi yajanuimisya riljani, infinitivum esse 
existimo. Illo enim loco, quo Ludwigius p. 54 vertit ( ich ward des opfernden 
zum herrschcn’, nuigis milii probatur sententia Rothi, qui sic vertit in lex. 
Petr. s. v. rajan: t ich bin unter der Leitung d. h. ich folge dem Willen 
des Frommen.’ 
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Cap. II. 

De infinitivi usu. 


Ex eis, quae supra exposuimus, cum lotigo maximam infinitivorum 
partem dativo attribuendam esse satis appareat, ab hoc potissimum casu 
nunc ubi in infinitivi usum ratione et via inquisituri sumus, nos incipere ac 
deinde reliquos casus (pii quidem huc pertineant enarrare videtur esse con- 
sentaneum. lam Delbrucckius in commentatione de dativo vedico Kuhni 
annalibus XVIII, 81 — 100 inserta demonstravit significationem inclinationis 
aliquo directae, ut ita dicam, dativi vedici esse primigeniam.*) Qnao vis 
cernitur eis locis, quibus dativus coniunctus est cum verbis eundi (V i + pra, 
V gam), fluendi (Vdhav), appetendi (V yft -f- pra, V sparh, V ishudy), pro- 
movendi (Vtarsh, V sarj -|- ava, Vish, V cud, Vj>i, Vir, Vhi, Vtar + pra), 
mittendi (Vas, V sarj, Vish), incitandi (Vsu + pra, V mad), adducendi 
(Vvah, Vni -)- A, Vvart -|- A), afferendi (Vbhar), se inclinandi (Vnam, 
Vyam), audiendi = aures praebendi, oboediendi, (V rru), accrescendi 
(Vvaksh), tendendi (V sarj + pra), dandi (VdA, V dhA), credendi (Vdba-f- 
C-rat), donandi (Vyam, Vvan, Vvar-f-vi, Voiksh, Vmaiih, Vhhaj + vi), 
sacrificandi (Vsic, Vvidh, VrA, Vsu, Vhu, VdA<;), subiciendi, per- 
mittendi (Vra, Vha, VdA + parA, Vrandh, V star, Vric), ostendendi 
(Avir V kar, Avlr -)- V bhu, Veit), loquendi (Vvac, Vah, Vbru), animad- 
vertendi (Vbudh, Vcit, Vman), favendi (V mard), patrocinandi (Vsud, 
Vsidh), irascendi (Vhar). 

Ex ingenti exemplorum numero nonnulla proponam: ItV. I, 154, 3: 
pra vislinave (ftsh&m etu manma girikshita unigAyttya vrishne, ad Vish- 
nuem preces nostrae efficaces eant, in montibus habitantem, longe domi- 
nantem, pluvium. IX, 96, 20: fityo na sritva sanaye dhanAnam, vejut 
equus iens ad divitiarum acquisitionem. I| I, 39, 7: gantA nimaip no’ 
vasA yathA purettha kanv&ya, veniatis nunc ad nos cum auxilio ut antea 
ad Kanvam. IX, 33, 3: sdmA arshanti vlshnave, somac eunt ad Vishiiuem, 
cf. IX, 34, 2; 62, 27. Etiam posterioris aetatis lingua scr. huius usus ex- 
empla praebet, quamvis rariora sint: MBli. II, 2613: vanAya pravavrajuh, 
ad silvam progressi sunt; grumaya, nAraya Y, 2605. III, 10076: Ajra- 

*) Apud Paninim II, 3, 13 dativus vocc samprad&na (donatio) designatur. 
Cf. Bochtliugki comment. ad PAn. II, pag. 37. 
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m&ya gacchava, eamus ad sociem anachoretae, cf. Bopp. 111. 259. || IX, 
21, 1: ete (lhavant tndavah sonui IiulrAya, haec libamina fluunt ad Indiam 

IX, 109, 3. IX, 108, 1 = SV. II. 42: pd vasvu fnd rava sonui, tlue ad 

Indram, sonui. || I, 39, 10: risliidvisho marutah parimanydva islmm na 
srijatn dvisham, in eum, qui poetas odit, o Munites in insolentem voluti 
sagittam mittite osorem (cf. Muelleri II YS. I, ]>. 83.) |j VII, 18, 23: rijrdso 
ma prithivishtluth sudasas tokaip tok:tya vravase vahanti, fulvi (equi) 
me terram cpiatientos Sudasis, prolem proli ad gloriiun ducunt, h. c. Su- 
d&sis equi me et natos ct qui nascuntur ah illis nobilitabunt; cf. IX, 108,3: 
janimani amritatvdyn ghoshayah, gentes ad immortalitatem evocas 
SV. I, 583. II, 288. VIII, 1, 21 = SY. II, 742. VII, 86, 7: gritsam raye 
kavltaro j unat i, sapientem ad divitias omnisciens adducit, sic vertit Benf. 
gloss. ad SY. p. 59 s. v. grilsah, Muellerus Kss. I, 39: sapiens ad salutem 
ducit pios poetas. || Y, 79, 1 = SY. I, 429. II, 1090: inahe no adya bodlia- 
yosho nive divitmati, ad magnas nos hodie cxpergcfac aurora divitias radiis 
splendens VII, 77, 1: vicvam jivam prnsu v;i n t i carayai, (aurora) omnia 
animantia incitans ad mobilitatem || Y II, 34, 18: pra raye yantu, divitiis 
inhient. |j Y, 38, 4: asmabyum nriuinam a bhara, nobis virtutem affer, cf. 
V, (5, 1 sqq. || I, 131, 1 : fndraya hi dyaiir asuro anninnata, Indrae caelum 
divinum se inclinavit. |j III. 33,9: 6 shu svasarah kSrave c; r i n o t a , sorores, 
poetae aures praebete! (cf. III, 33, 10: ii te karo crinavamft vacansi yayittha 
duritd dnasd : t wir wollen horchen deiner Worte, Siingei - , gekommen bist du 
von forne mit Itoss und IVagen.’ Roth. nd litt. Yed. p. 105, cf. III, 33, 5, 
ulii significanter dicitur: rdmadhvam me v:iease somyflya, haltet stili meiner 
licblicheu Redo’, quam locutionem Rothius 1. 1. p. 103 explicat verbis: gphjota 
rainamiinc vacas). || I, (51, 9: amatro vavakshe ranaya, fortis accrevit pu- 
gnae, i. e. ut pugnaret. || I, 39, G: ft vo yffmiiya prithivt cid afrod, vestro 
incessui vel terra oboedit, cf. I, 37, 7. || IV, 53, 4: pr&srdg bflhfl hhuva- 
nasya prajdbhyah, tendit bracchia mundi animantibus. || I, 24. 1: ko no 
mabyft ilditayo piinar dat, quis uos magnae integritati reddit? j| 11, 3 *, 1 ; 
devebhyo vf ln' dhati rdtnam, deis tribuit divitias, cf. 1.44, 2 — S\ . 
II, 1131; IjtV. I, 89, G = SV II, 1225. || YII, 77, 4: codaya rftdlio gri- 
nate, para prosperitatem canenti (laudem tuam). || X, 147. 1 _ S\ . I. 371: 
^rat te dadhami pratkamfiya manyave’ lmn yad vritram miryui|i viver 
apah, fidem habeo primae irae tuae, cum occideres Vpitram robustum, pate- 
faceres aquas. || YII, 18, 24: yasya i;r:ivo rodasi autdr urvi ^irshne- 
cirshne vibabhAja vibhaktit, cuius gloria caelum amplum implet, (is) uni- 
cuique capiti largitus est largitor. ]| I, 149, 5 — SY. II, 1106: ayani sii hota 
yo dvijanma vfgva dadhe vtlry iliii cravasya | inarto yo asuiai sutuko dadaya, 
is est sacerdos, qui his natus omnes dat res praeclaras gloriae cupiditate 
(ductus) mortali, qui ipsi pulchra prole praeditus sacrificat. || III, 53, 13: 
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vi$vAmitrA arasata brahmendrAya vajrine, Vigvamitridcs obtulerunt preces 
Indrae fulminatori. || I, 25, 2: nui no vadh&ya hatnavc jihi|Anasya rira- 
dhali, ne nos caedi, plagae furentis, proicias, cf. VII, 94, 3 = SV. I, 2(58. 
VI, 43, 1 = SV. I, 392: yasya tyac chambaram nui de dlvodAsaya ran- 
dhayali | ayaip sii sonui irnlra te sutah piba, quo madens (Jambaram Divo- 
dasae subiecisti, is soma, Indra, tibi expressus est, bibe. VIII, 3, 2; 2, 15. 
I, 132, 4. || I, 14li, 4: a v i r ebhyo abhavat suryah, eis conquirebat sol. |j VII, 
18,21: suribhyah sudlnA vy uchAn, sapientibus laeti dies affulserunt. || 1,84,19: 
fudra brAvimi te vacah, Indra, dico tibi verbum. || I, 44, (5: bodlii grinate, 
animum adverte ad canentem, X, 25, 8; 85, 27. || I, 55, 7: dAnAya manali 
somApavann astu te, dando mens tua, libaminis potor, prona estol I, 12, 9: 
yo agnim devAvitayo havishmAri AvivAsati | tAsmai pavaka mrijaya || qui 
Agnini ad deorum epulum sacrificans conciliat, ei, o splendens, fave. || 1,32, 13: 
iiilsinai vidyiin na tanyatuh sishedha, non ei fulmen, non tonitru pro- 
fuit. || VII, 104, 14: kftn asmAbhyaip j&tavcdo hrinishe, cur nobis, omnium 
animantium sciens, irasceris? | VII, 8(5, 3: sam&nam in me kavayag cid Ahur 
ayam lia tubhyam vArupo lippite, idem mihi vates nuntiant: profooto 
tibi Varuijas succcnset. 

Bactricae linguae sunt haec: vd. 9, 196: pa^caeta almiai apuihaeca 
sboithraeca paiti japlto, tum huic loco domicilioque accedunt, quo loco, 
ut syllabarum desinentium sonus esset idem, locativus sboithraeca dativum 
apinhaeca excepisse videtur, cf. Spieg. gr. §. 281. || yt. 10, 69: yefihe hazan- 
rem vaegliauAm paiti liamerethAi ja^aiti, cuius mille ictus obviam hosti 
eunt. || y. (57,4: m:\vayaca zaothrc paitijamyAo, ad me, zaothra, pervenias. || y. 
42, 4: hyat moi haze jimat, cum ad me latro veniret. || yt, 5, 63: mosliu me 
z a v a avaiihe, stat i m mihi festina auxilio. || vd. 18, 140: liazaiircm vazyan&m 
ae^umnAm kliraozbdvan&m liusbatanani Athre ashaya vanhuya frabaroit, 
mille vecturas lignorum durorum bene fissorum igni in puritate bona ad- 
vehat, cf. Spieg. gr. §. 267. || y. 29, 5: at vAo ti(;tanais ahvAo zactais fre- 
nemna aliurai A,' vobis autem subhitis manibus nos inclinamus, Ahurae, 
proprie: sumus nos inclinantes, cf. Hat hi interpret. in ann. soc. litter. or. 
germ. vol. XXV, p. 1 1. 1| yt. 10, 79: yahmAi rashnus darogh Ai hakhedhrAi 
frabavara numavuifltim, cui Rashnus ad longam societatem (i. e. ut diu 
manerent socii) domicilium protulit. || yt. 5, 8: kahmAi azem hacayeni, cui 
ego me adiungam? || y. 10, 22: frA Abyo tanubyo v i r a i t e baeshazAi, 
se horum corporibus dat ad samuidum i. e. se dat sanationi horum cor- 
porum. || yt. 13, 50: kahmAi no tat dathrem dAyat, cui nostrum hoc donum 
det? || y. 19, 35: khshathrem aliurai cinacti, imperium Ahurae tradit. || y. 
57, 7: nemauhe vi^Amaide, precibus nos dedimus. || vd. 8, 109: no it hisku 
hiskvai gracshyeiti, non aridum arido adhaerescit. || y. 47, 6, ubi in Spie- 
geli editione haec leguntur: ha zi ne ush&Uhema ha ne utayuitim dat tevi- 
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shim vmiheus maiianho berckhdhe, Rothiua in annali, soc. littcr. oriont. ger- 
manis. voL XXV. p. 225 coniccit legendum esse: ha zi ne hushoithma ha 
utayuitim dat tevishlm vauheus maiianho berclhdhcr, atque vertit: ‘denn sie 
(die Kuh) giebt uns guten Ertrag, giebt dauenide Kraft, dem Erommen 
zum Segen.’ || yt. 8, 49: yo dadliaiti kukhshnvAnai pounxs Ayaptao, qui 
satisfacienti dat multa beneficia. || y. 14, 14: atha toi dadeinahi atha cish- 
malii, sic tibi offerimus, sic impertimus. || vd. 13, 2(1: yo ciine pistrem 
jaiftti yim pa^ushaurvc (locativus sequitur dativum (;imc), qui ctuii vulnus 
infligit gregem custodienti. |j y. 31, 15: ye dregvaite khshatkrcm hunAiti, 
qui malo imperium parat. || y. 13, 9: fra manaeibyo raoiibe vaceyaithn, 

praebeo caelestibus itionem optatam. || y. 50, 15: ta ve ashAicA (,-avAis 

civishi, hoc cum utilitate (iunctum) vobis Asbaeque tributum est. |j y. 50, 6: 
ye boi noit vidAiti, qui ei non rependit. || y. 10, 25: frA te vi?Ai, tibi me 
subicio. || vd. 2, 15: azeui te vicane, tibi parere volo. || vd. 2, 12: yezi me 
noit vivide, si milii non obtemperas, ef. vd. 2, 8. || y. 43, 20: yAca kavA 
Anmaine uruduyatA, qua (vacca) Kavis vigori accreverunt, i. e. ita cre- 
verunt. ut viribus florerent. || yt. 1, 24: lua urvatliem fiAya vayois (iiathAi, 
ne amicum permittas verberationi. || vd. 18, 109: iuiem te narem nifiri- 
naomi, (Spieg. legit n i eri naom i) hunc tibi virum trado. [| y. 50, 17: berekh- 
dliani moi....dacdoist kehrpem, monstret milii desideratum corpus. || vd. 
1, 1: mraot ah uro mazdAo (pitamai zarathustrai, dixit Aliura Mazda 
Qpitamidac Zoroastri. || vd. 19, 20: paiti nlnnai adavata, ei respondit. || y. 
45, 19: gAdrA moi ?Ac mashyaesbu zarazdaitis. difficilis est (proprie: diffi- 
cultas), mihi dixisti, inter homines legum obtemperatio. || y. 4, 3, 4: gAtha- 
nain cmothrem bvarestao mAthrao pairica dadeinahi Aca vaddhayamahi 
Aat dis Avaedhayamahi aburAica mazdai ^raoshAica ashyAi, galbarum 
recitationem, bene factos manthras tradimus et nuntiamus, hos igitur nunti- 
amus Ahnrae Mazdae, sancto Qraoslme. || yt. 8, 39: aiiro mainyus mamanus 
gt&r&m paitierctee, Aiira mainyus meditans stellarum impugnati- 

onem. || vd. 16, 8: yezi noi( nAirika atlire vacuat, si non (fit), femina ignem 
adspicict (Spieg. §. 269.) || vd. 18, 57:'ahmAi At ars Afrinat, ei ignis bene- 
dicet. || y. 33, 13: doishi moi, provides mihi. || y. 33, 11: marezhdata 
moi, ignoscite mihi. || 

Eundem fere dativi usum apud Graecos et Homauos reperimus. Qui 
cum sit tritissimus, ut exempla afferre supersedere queam, tamen aliquot 
poetarum locos attingam, in quibus peculiari quodam modo dativus cum 
verbis movendi iunctus est. Sic leguntur apud Homerum haec: II. A, 8: 
r/c t’ oq or/ojt { Hrfii • i-Qidi {-vvtijxt /idyicnhu; '/', 390: oft’ o quto fl-toog 
Iqi6i §v novrag — V, 66. A’, 129: (ftXrtQnv nvT ?ptdt §vvtiitwt/itv 
otti rdyiara. E, 82: difiitrihaan yfi(> .Tf dito jrtoe. Od. f, 374: «Ai 
xaxxtos. H, 145: 6 d’ vxuo^ ovdti iQtioihj = A, 144. M, 192. iP, 
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283, 284. 7/, 187: os (uv (xZijQov) Ixiygdipag xvrty fldie. T, 222: i)q re 
jzZtlOTi/V fit r xiddin/v ythovi yuj Ixos e /e rer; cf. Naegelsbachi adnot ad. 
Iliad. p. 6. Jacobs. Del. Epigr. VII, 32, 3: tuv fdr yuQ yahj XQoytu 
XQVfpa. I, 104: jrolUdxft; ciTod/ttjV tlotluav Mfdj/. II. 7’, 441: dZZ’ aye 
6i) tptXoTtjti TQcaitlofitv ivrt/d-tm. Sopliocl. fragm. 678 ed. Dind. (/) A'd- 
: r(«s) tlaiQX trul ! ,tr bJldoii' .t Xcoto) yivu. II. A, 523: ititffto yjtyt qiXois, 
irdyoiat jr trdaows = A’, 549. Thoocr. idyll. 22, 65: fis ti>) '/.ttyui utitor 
iratnlog «rrfpl z«r«or«s. 

Hoc dicendi genus Romanorum poetae, quos plerumque graeca exempla 
secutos esse constat, a Graecis repetiverunt Imprimis commemorandus est 
Vergilius, cuius lmec sunt: Aen. II, 85: demisere Neci = XII, 341, 513. 
II, 398: multos Danaum demittimus Orco = IX, 527, 785. V, 691: vel 
tu, quod superest, infesto fulmine morti | si mereor, demitte, cf. Hom. 
II. A , 3: jtoXXc.c d’ IfffHftovi fryit^ Aidi jtQolttfH’. Aen. IV, 699: Stygio- 
que caput damnaverat Orco. Hor. sat. II, 5, 49: si quis casus puerum egerit 

Orco. Verg. eclog. II, 30: o tantum libeat figere cervos haedorumque 

gregem viridi compellere hibisco. Georg. II, 306: ingentem caelo sonitum 
dedit. Aen. V, 41: it clamor caelo (cf. IV, 666: it clamor ad alta atria. Sil. 
Itui. VI, 252: clamor ad astra datur; apud Indos locat ivus reperitur RV. VII, 
83, 3: divi ghdsha aruliat, :ul caelum clamor ivit). II, 276: iactilatus pup- 
pibus ignis (cf. Ovid. Met XV, 347: saxaque cum saxis et habentem se- 
mina flammae materiem iactant; Sil. Itui. XIV, 305, 306: huic (turri) 
procul ardentem jaculatus lampada Cimber conioit et lateri telum exitia- 
bile figit). Verg. eclog. VIII, 101: fer cineres, Amarylli, foras rivoque 
fluenti transque caput iace. Aen. II, 688: caelo palmas cum voce te- 
tendit = V, 223. Ovid. Met IX, 210: tendentem bracchia caelo. Met. 
XIII, 608: illae tollentes etiamnum libera caelo bracchia (cf. XI, 726: 
tendensque trementes ad Ceyea manus). Met. I, 767: utraque caelo brao- 
chia porrexit. Sil. Ital. I, 1: ordior anna, quibus caelo se gloria tollit. 
Verg. Aen. II, 46: aut pelago Danaum insidias suspectaque dona prae- 
cipitare iubent. Ov. Met IV, 92: lux praecipitatur aquis. Aen. X, 

401: Ilo namque procul validam derexerat hastam, cf. X, 521 inde Mago 
procul infensam contenderat hastam. Ov. Met. V, 647: semina iussit 
spargere humo. XII, 482: laterique recondere duro luctatur gladium 
(cf. Verg. Aen. X, 387: ensem tumido in pulmone recondit). Met. II, 347 
— V, 122: procubuit terrae. Sil. Ital. IV, 446: fontique rclabitur 
amnis. 

Eadem fere verba, quae in Rigveda cum dativo coniungi supra docui, 
in lingua et gotiea et anglosaxonica, quarum utraque syntaxi vedieae pro- 
xime accedit, eundem casum desiderant Iani singula enumeremus: 

obviam ire, appropinquare: Mutth. 8, 28: gamotidedun imma tvai 
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daimonarjos, vjrqvrr/Oar avrrji deo daiiiorttjojiiroi. Mare» 5, 2. Lue. 17, 12. 
Ioli. 12, 18: iddjedun gamotjan iinina managei, v^i/rTrjOtr avrrp o o/io». 
Mattii. 20, (5!l; 9, 28: duatiddjedun inuna, .t QOiijXfror avrrp. Mare. 2, 4: 
ni magandaus nohva rjiinun inuna, /n) Pvra/itroi jtQo^tyyloai avrrp. Lue. 
7, 12. c.f. 15, 1; lx, 40. Ags. lii : Jiam huse geneftlsehto. Lue. 15, 25. || 

mittere: Ioh. 15, 20: Jianei ik insandja izvis, or { yto .rtii >i'o> v/tlr. 
(praepos. du addita est Ioh. 10, 7.). |j 

iaeere: Mare. 7, 27: ni goji ist uiman hlaib harae jah vairpan hinidain, 
ov xaXor lori Xitfhh' ror dyrov rrS r rtxreor x<d jiaXtfr rot * xwafflotq. || 
ponere, apponere: Mare. 7, 82: ei lagidedi imrna liandau, ira Ixifrij 
avrrp Ti/r X tf Q n - Lue. 9, 10: du faurlagjan Jiizai managein, ota^ariB-lvai 


rtp iiyXto. || 

afferre: Matth. 9, 82: utberun iinma, jrtyxav avrrp (Mare. 1, 82; 
8, 22: bernndu inuna, IrftQov jtqik avrdr.) Ags. him lac brohton (hrachten 
Gesehenke) Mt. 2, 11. || 

advertere: Matth. 5, 39: vandei imma jah Jio anjiara, orgiifnr avrrp 
xa\ Tiji' uXXt/v. || 

associare: Luc. 15, 15: gahaftida sik suinanima haurgjane, ixoXXijlh/ 
iri rtSr xoXiriSr. || 


audire: Mare. 7, 14: hauseij) mia allai, dxovtri tiov xarreo; 9, 7: 
Jiamnia liausjaiji, «croO axovt.rt. Luc. 0, 18. Iuli. 9, 31. 10, 27. Ags. Ji:i 
lilinum lArura byrc. C. 105, i). Sunu min, lilyst lninre lare. Gen. 27, 8. 
Apud Homerum verbum dxovnr eum dativo bis iunetum est et II. B, 515: 
dvraoat di ov jrdrroo ‘ dxovtir urtQi xifirifiirai et 531: yi/fh/Otr ti, orri 
oi eme /jxovoe /ilya^ ‘hog tv^a/rtroto, ubi dativum ol genetivus t vXaftlroio 
excipit. || 

oboedire: Matth. 8, 27: hvileiks ist sa, ei jah vindos jah marei 
ufhausjand imrna, xmtutdq lonr ovt<k, ini xal oi dvtftoi xal // (taXaooa 
vxaxovovoir avrrp; Mare. 1, 27. Luc. 2, 51. Luc. 17, 0: andliausidedi Jiau 
izvis, vjrr/xovOfr itr v/tlr. || 

servire: Matth. 8, 15: andbalitida imnia, 6tijx6rtt avrrp. Mare. 1, 13. 
Luc. 4, 39. Ioh. 12, 20. Matth. 0, 24: ni lnaguji gujia skalkinon jah main- 
monin, ot’ dvraolh fhfii dovXtvtir xal /la/itora. Lue. 1, 74. Ioh. 8, 33. 
Matth. 27, 57: siponida lesua, luuihjn vot rei h/oov. Lue, 4, 8: inuna 
ainanima fullafahjais, avrep iidrto XttTQt rottq. Ags. him anum Jiu fiemvcst. || 
facere, satisfacere, parare: Mare. 5, 20: hvan filu gatavida iinma 
Iesus, iioa Ixoir/otr avrrji o h) 00 v$. Mare. 9, 13. 10, 51. 14, 7. Lue. 0, 23, 
20, 31, 33. 8, 39. Mare. 15, 15: viljands Jiizai managein fullahfahjan, flovXo- 
/rtroc rei dyXto ro Ixaror jratijoat. Mare. 14, 15: manvjaiji unsis, ixoifm- 
Oart ijulr. Luc. 1, 17. || 

dare: Matth. 5, 42: Jiamma bidjandin Jiuk gibais, rei ulrovrrl Ot dldov. 
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6, 1 1. Mare. 12, 14. Luc. 4, 17. 20, 2, 25. Ags. hwact gifst |m me, Gen. 15, 2. 
Commemoro hoc loco verbum kukjan, quod cum dativo coniungitur Mare. 
14, 45. Lue. 7, 45. 15, 20: kukida imma, xarttfIXtjCtr artor, quamquam 
tfiXtfr, xararptXtlr, osculari accusativum exigunt. Hic usus ex inclinandi 
notione quae in eo verbo inest derivandus esse milii videtur*) atque etiam 
verba tokan, attekan, tangere utique eadem causa dativo adiunguntur: 
Mare. 5, 30: has mis taitok vastjnm, ru / tov ijfato tojv l/uctitor; Mare. 
3, 10: ei imum attaitokeina, ira arrov dtpatvttu. Matth. 8, 3. Lue. 5, 13. 

6. II 

]>raebere, mutuum dare: Luc. (i, 2!t: pamma stautandin ]mk....ga- 
levei, tu TcjTTorri at ... . xd(ttyt. Luc. (i, 34: jab auk fravaurhtai fra- 
vaurhtaini lcihvand, xcit /<’:(» oi a/iaQTtuXtil dftaQtmXol „• tfartlCorotr. Ags. 
lam me pry Idaliis Luc. 11, 5. |j 

tribuere: Lue. 15, 12: disdailida itu, dttlXtr autoU. || 
donare: Luc. 7, 21: blindaim managaim fragaf siun, trtpXoU JtoXXoTe; 
t/a( iIokto to pXijttir. Luc. 7, 42, 43. || > 

rependere: Matth. (i, 4, C: usgibip pus in bairhtoin, uxoddatt aoi tr 
(partQto = ags. |)in fieder hyt agylt pe. | ( , 

communicare: Gal. (5, (1: uppan gamainjai sa laisida vaurda pnmma 
laisjandin in allaim godaim, xotrtortltot dt o xatiffor[ttro^ r itr Xoyor ttft 
xuTi/zovrti Iv jtdatr dyaft «/»•. || 

obtingere: Luc. 2, 10: sei vairpip allai managein, ijru iatat jrart) ttft 
Xatii. cf. Luc. 18, 9. Ioh. 15, 7. Luc. 1, 38: vairjiai inis bi vaurda fieinamina, 
ytroito /tot ttara rd (tij/td oov - ags. gcwiiorde me sefter pinum worde. || 
tradere: Matth. 5, 25: ibai hvan atgibai puk sa audastaua stauin, 
/ii/.ToTt at o arrldtx o,- rei xiyiTf/. 2li, 2: anafulbun i na 1’aimtiau 

1'eihitau, jt(t{titS<oxttr terror Jlortlto IJiXdtto. Luc. 18, 32. 20, 9, 20. Ioh. 5, 

22, 3G. 18, 30, 35. || 

permittere, prohibere: Matth. 8, 21: uslauhei mis, IjtltQtipor (tot. 
Mare. 5, 13. Luc. 9, 59. Mare. 9, 39: ni varjip imiiui, /<;} xtoXrttt artor. 
Luc. 9, 49. || 

remittere: Matth. 5, 40: aflet imuia jab vastja, arpti; arttji xa't rd tfttt- 
Ttor — ags. liet bim to pinne wielcls. (i, 12: svasve jab veis aHctam paim 
skulaui unsaraim, ru xa'i t/iti r_- dtpitfitr toI$ tltpttXitat . • i/(itr. Luc. 5, 20, 

23. 7, 47, 48, 49. 17, 3, 4. Ags. Matth. 0, 12: lbrgyf iis Are gyltas. || 
ostendere, apparere, manifestare: Matth. 8, 4: puk silban ataugei 

gudjin, atavrdr dtlgor tot ItQtT. Mare. 1, 44. Lue. 4, 5. 5, 14. 17, 14. 20, 24. 
Ioh. 10, 32. Ags. Matth. 4, 8: he icteowde him callo middangeardes ricu. 
Mare. 14, 15: sa izvis taiknoip, arr/u vitft • dtl^tt. Matth. G, 10: ei gasaih- 

*) Cf. ea quae A. Koelilcrus in lfeiif. Genn. XI., p. 271 exposuit. 
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vaindau maunam = 6, 5: o.toz,’ Sr <paroioi rofc dr&-QO)XOi$. Mure, 1G, 9: 
ataugida frumist Marjin, tydri/ xyarror Mityla. Mattii. 27, 53: ataugideihin 
sik managnim, lrKfut'lalhi<Sur .tox/oZ.-. Ioh. 7, 4: bairhtei Jiuk silban Jzizai 
manasedai, (f urtfioioov otavrdv roji x6tf(tm. Ioii. 14, 21, 22. Luc. 1, 79. 5, 7: 
bandvidedun gamanam, xaxivt voar rofx inuiyoic.. 10, 21: andhulides fzo 
uiuklabaim, «jrejMUm/vtc uvra rt/jtlois. Ags. aiveo us |>a‘t bigspel Matth. 
13,36. || 

dicere, respondere: Mattii. 5, 32: qijia i/vis, Xtym v/itr. Ioh. 6, 63: 
rodida izvis, XuXoi vfilv. Mare. 7, 28: si andbof iinma, axtxQithj a cuji. Ags- 
Matth. 16, 18: ie secge ]ie. 26, 31: Jia side se Ha-lend. hym. 22,46: ue 
mihton hig him andswarian. || 

nuntiare: Mare. 6, 30: gntniiuui iniiiia, ujttyyyttXuv ucujt. L6, 10. 
Luc. 2, 26. 7, 18. 8, 20. Ioh. 16, 13. Mare. 13, 23: fauragataih izvis allata, 
jrQutlQi/xu culr xarrtc. Luc. 3, 18: f>iu{zspilloda imuiagein, ivryyyfXijjtTO 
rdr Xftov. Luc. 4, 19: merjan frahunjianaim, xi/(ic§at u> U ulyjtaXccnotq. 
4, 43. Ags. Mare. 5, 19: go and cyp lieom. || 

imperare: Matth. 27, 10: svasve anabauji inis frauja, xafht at'vtut${ 
jioi xvQioi. Mare. 8,6, 15. 9,25. 11, 6. Lue. 8, 29. Mar ( e. 6, 8: faurbaufi 
ini, jrayi/yyuXu' acroTi;. Lue. 8, 25, 56. Ags. Kxon. 270, 12: sw;\ (m me 
bebdest, Ij 

credere, fidere: Gal. 3, 6: Abraham galaubida gujia, fxlorivat 

uji Ioh. 8, 30: managai galaubidedun imma, rroX.Xo) (xiortcaar tfc 

(teror. Matth. 27, 42. Mare. 11, 31. Luc. 20, 5. Lue. 18, 9: Jiaiei silhans 
trauaidcdun sis. Ags. C. 140, 7: ie ebw treowige. || 

animadvertere, observare: Ioh. 9, 1: gaumida manu blindaninia, 
f Idtv (tclXfimjroi' rvifXit r. I. Tini. 4, 13: gaumei saggva lzoko, .vpzzctjrf rjj 
upayrtdou. Mare. 3, 2: vitaidedun imma, jroQtnfoorr (teror. 6, 20. || 

prospicere: Matth. (i, 25: ni muurnaifi saivalai izvarai, //;/ (tfQifiritrr 
rij ycyji vfiiiiv. || 

patrocinari: Luc. 1, 54: hlcihida Israela Jiiumagu seinamma, ilrnXa- 
jitro ‘Jgqui/X xutdos airtov. Ioh. 17, 15: ei bairgais ini taura pamma un- 
seljin, Yra rz/pz/Oz/,: «ero e.- Ix ror .Tnzvypor. Matth. 9, 17: bajojmm gabair- 
gada, tJ/zz/zirfpoz avrti/Qorruu. || 

eoiuiter affari, blandiri: Mare. 10, 16: gaplaihands im, lyxuliou/itro^ 
«or«. II. Cor. 7, 6: sa gu{duihunds hnaividaim, o ,T«p uxitidh' roe,- uexu- 
v<n\:. Cf. Ags. heb [m onbftgende Jiinum wider-wiiman Matth. 5 , 2:>, hith 
tevodir uji ttrnMxo) oov. || 

maledicere: Mare, 7, 10: saei uhil qijiai attin seinamma aijijiau ai- 
Jiein seinai, u xnxoXoydir jr«rz'p« >) /zz/rfp«. Mare. St, 39: ubilvaurdjan mis, 
xuxoXuyijaal /n. Ioh. St, 28: lailoun imma, ziozdbpz/ooz' ncuic. || 

minari: Mare. It), 48; hvotidedun imma, 7 .tzt//zozz’ tivuf>. Luc. 8, 24: 
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gasok vinda jah |>amnni vega vatius; tjttri(tTfOt rro dvifitp xal r<5 xXvdojvt 
tov ZSaxoq. Matth. 8, 26 = ags. hii bebesid fiam winde. || 

irasci: Ioh. 7, 23: inis hati/oj), t/io) %ol.ut (. || 

Hacc inclinationis notio, quam dativi oriaci primitivam esse ex con- 
sensu sex linguarum iuter se cognatarum iure concludi poterit, viam quasi 
munit et aperit ad alteram priori coniunetissimam, qua dativus ad signifi- 
candum vel effectum, h. c. eventum actionis vel consilium usurpatur. Da- 
tivum enim commodi vel incommodi qui dicitur non separatim tractandum, 
sed dativo effectus aduumeraiulum esse existimo, .quoniam commodum vel 
incommodum’, ut Holtzii verbis utar (synt. prisc. script lat. I, 294), t nihil 
aliud est nisi species generalis notionis effectus, et si verbum commodum 
paulo latiore significatione usurpatur, quivis dativus effectus pro dativo 
commodi accipi potest’ Hacc igitur et effectus et consilii significatio cum 
in infinitivos vedicos ac taetricos cadat, ad eos nunc transeamus. Ac primum 
quidem do eis infinitivis agamus, in quibus effectus notio inest, deinde de 
cis, qui finales habendi sunt, quamquam me non fugit fines utri usque signi- 
ficationis non tam accurate definiri atque circumscribi posse, ut utra uno- 
quoque loeo significatio sit statuenda pro certo affirmari possit 

Sacpenumcro in Itigvcda verba kar et dh A cum dativo offectus con- 
iuncta leguntur, ut X, 186, 2 — SV. II, 1191: utsi vitta pitiXsi na utsi blirsX- 
totsi nsds saklia | ssi no j i vata ve kridhi || o vente, deus et pater noster es 
et frater noster et amicus, nos vivere fac. || (cf. I, 36, 14: kridhi na urdh- 
vltfl carathaya j i vase, fac nos erectos ad agendum, ad vivendum). || VII, 
32, 8 = SV. I, 285: avase krinudhvAm, ut is opituletur, efficite, cf. VII, 
32, 9; VIII, 18, 18 — SV. I, 395: tuce tanayn tat su no drsXghiya styur 

jivaso | krinotana, genti (et) suboli nostrae hanc aetatem bonae et 

longiori vitae (aptam) facite, h. e. efficite, ut gens subolesque nostra bene 
et quam longissime vivat, cf. VIII, 50, 8 = SV. II, 932. || I, 24, 8: apside 
psXdsi pratidhsitave ’kar, in invio pedes ponere fecit. || I, 112, 8: ysibhih 
Csicibhir vrislmnfi panivffjstm pr&ndhiiip cronfiip caksliasa etavo krithiil), 
quibas facinoribus largitores Paravrijam (expulsum), caecum, distorta crura 
lndientem videre, incedere fecistis. || I, 1 13, 9: lislio yad agnini samidbe 

caksirtha tsid devesliu cakrishe hhstdnini sipusd.i, Aurora, quod Agnini 

sui accendendum adduxisti, h. e. quod effecisti, ut Agnis accenderetur, iil 
isster deos peregisti praeclarum opus. || I, 25, 5: kadsi ksliatra^rfynqi miram 
si vsirunatp karsVmahe | rorijiksiyonicsikshsisaiu || (piando impes-ium te- 
nentem heroem Varunam adducemus sui clementiam, late circuinspicieu- 

tem? || I, 116, 14: kavfm akriputaqi vicsikslie, vatem reddidistis 

sqituiu ad videndum. || II, 13, 5: dkrinoh prithivlip saqidpce dive, effecisti, 
ut tersu similis esset csielo. || V, 29, 4: bhiysise mrigdin kali, timere feram 
fecisti. || X, 39, 8: yuvaip sadyo vi^psilsim etavo krithsih, vos stsifim Vi{- 
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palam eundo aptam reddidistis. || VII, 21, 3: tvam indm sravitavft apsis 
kah, tu, Indra, olfecisti, ut aquae fluerent |j V, 38, 10: Akar dhilnvAny 
dtyetavft u, fecisti, ut deserta adiri possent, cf. IV, 16, 4; 18, 1; VII, 81,4; 
IX, 108, 14. X, 88, 10. || VII, 31, 12 = SV. 11, 1145: indraiji vftnir....da- 
dliire silliadhyai, Indram concentus musicorum aptura reddiderunt ad 
superandum. || VI, 19, 2: indram eva dhishana sutilye dhild brilnintam 
rishvam ajaraip yuvanum, Indram poculum praedando aptura reddit, magnum, 
sublimem, non senescentem, iuvcnilem, cf. III, 31, 19; 50, 3. VI, G7, 7. V, 
41, 1(5; VII, 32, 8. 554, 17; 90, 3. X, 9, 1 = SV. II, 1187: ilpo hi shtlnX 
mayobliuvas tat na urje dadh&taua | raahe nliiaya cdkshase, quem locum 
Benf. vertit: ‘Seligkeit gibst, o Wasser, du; daruni verleibe Stiirke mis, auf 
dass wir grosse Frcude sebn.’ 

His omnibus locis verbis kar et dk& peculiarem quaudum vim iuesse 
eo nuigis elucebit, si comparaverimus locos, ubi eadem verba cum accusativo 
et obiecti et praedicati ponuntur, volut I, 82, 1 = SV. 1, 41(5. III, 53, 13: 
karad in nuh surtXdhasah, reddat nos locupletas. |[ V, 30, 9: striyo hi 
dasii ayudbani cakre, feminas 1 Iasus anna fecit, h. c. feminarum auxilio in 
]uignis usus est. || IX, 4, 1 — 10 = SV. II, 5397 — 406: no vasyasas kridhi, 
nos beatiores redde. || IX, 61, 28 = SV. 1,479, II, 128: kridhi uo yacii so 
jiliie, redde nos claros in mundo, cf. VI, 53, 10 = SV. II, 943. || VII, 16, 12 
= SV. II, 864: t a ia lidtaram adhvarasya prilcetasaip valmim dev:X akrin- 
vata, eum sacerdotem sacrificii, sapientem, oblatorem dei fecerunt, cf. VII, 
3, 1 — - SV. II, 569. IV, 39, 6 = SV. I, 358. VIII, 73, 6 = SV. II, 901. VIII, 
8(5, 13 — SV. I, 460. || Vdliii III, 29, 7: yilqi deviXsa Tdyaqi vi^vavidaip 
liavyaviXham adadhur adlivaresliu, quem dei celebrandum omniscium, sacri- 
ficii subvectorem fecerunt in caerimoniis. || VI, 15, 8 = SV. II, 918: tvilm 
dutiini agne aumtam yuge-yuge havyavabaip dadhire payum Tdyam | devil- 
SOQ ca n iilrtas: u; ca, ubi Benf. vertit: *als ewgen Botcm haben, Agni, zu aller 
Zoit, ais Opferbringer, hehren Schiitzer dicb aufgestellt, Giitter und 
Meuschen’; cf. III, 30, 14. V, 8, 6. VII, 1 1, 4; 17, 6. X, 46, 8, 10. X, 49, 2. 
Cum eodem verbo duplex nominativus commictus est VI, 16, 1 = S\ . I, 2; 
II, 824: tvam agno yajii&nfti|i bdtil vi^voslulip hital.i, tu. Agnis, sacrorum 
sacerdos omnium es constitutus. 

F.x bactrica lingua conferamus yt. Id, 26: yo daiiliaom upar&i amfti 
dadhiliti, qui terram summae opulentiae dat, h. e. qui efficit, ut terra 
summis opibus valeat. || y. 40, 7, 8: da id i af nciilg nuizdfi aliurii asluiouo 
ashacinitidio aidyus viictrycng darcghfti izhiii bezvaite hakhcmaine, da 
viros, Ahura Mazda, puros, puri cupidos (tam) equites (quam) agricolas 
longo robori, diuturnae amicitiae, h. e. fac, ut puri etc. diu valeant et diu- 
turna iungantur amicitia, jj y. 31, 5: viduye vohu manaiiha meilca daidyai 
ytdiyil miX eresbis, scire per Vohumanum me fac, unde mihi utilitas sit. || 
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Locativus legitur y. 49, 5: ya (sc. avaiihil) nao qAtlire duya(, quo 
(auxilio) nos ad splendorem ducit, li. e. efficit, ut splendeamus. |j y. 42, 12: 
ya (sc. mfizara) ve asilis raiioibyo (avoi vidayiit, quae (copia) puritates 
vestras pugnatoribus ad utilitatem ducit, h. e. quae efficiet, ut puritates 
vestrae pugnatoribus sint utilitati. Cum duplici accusativo radix da con- 
iuncta est y. 35, 25: t hwaui at aesliim paityagtaremca fradakhstaremctl 
dadomaide, te horum auditorem praeceptoremque facimus; cf. y, 42, 15. |j y. 
8, 12: khsbayamucm ashavancm dayata akhshayiunnem drvaiUem, po- 
tentem facite purum, impotentem malum. || vd. 1, 1, 2: mraot aburo mazduo 
CpitamAi zaruthushtrai | azem dad b:\in . . . aco ramodaitim noif kudaf- 
shaitim, dixit Ahura Mazda Qpitomidao Zoroastri: ego feci locum amoeni- 
tatis id, quod nequaquam amoenum erat, h. e. locum prorsus inhospitum 
verti in locum amoenitatis plenum. || y. G7, 1: te ahurane aiihe aoyitm d;\- 
mahi, to, Ahura nata, hac re propitiam reddimus. || y. 49, 9: khshathra va- 
rezi nao dyat, imperia subiecta nobis faciat, i. e. in dicionem nostram re- 
digat. || Vkar: y. 30, 9: atea toi vaem qyaiua yoi im frasliem (Spieg. leg. 
frashlm) kerenaon alium, tibi nos simus ei, qui hunc mundum prosperum 
reddamus (proprie: reddant.) Jolly pag. 40 libri sui qui inscribitur: .der 
Conjunctiv u. Optativ im Zeud u. Altpersisehen im Vergleicb mit dem San- 
skrit uml Griechischeu. Muuchcn 1872’ lninc locum :ul doctrinam de ic- 
surrectione pertinere existimans vertit: jndchten wir doch die (oder ,dir’) 
sein, die dieses Lebeu zu einem ewigen maclien.’ 

Ad id dicendi genus quodammodo redisse videntur Romanorum poetae, 
qui cum pedestris oratio particulam ut requirat, verbo faciendi infinitivum 
addere solent, ut Lucret, de rerum nat 111, 101: verum Imbitam quemdam 
vitalem corporis esse, harmoniam Grui quam dicunt, quod faciat nos 
vivere, cum sensu. III, 302: quae tremulum faciunt membris cxistcrc 
motum. \ I, 455: haec faciunt primum parvas consistere nubes. VI, 510 
s jq.: et ipsa copia nimborum turba natiore coacta urtjet, de supero premit, 
ac facit effluere imbris, (cf. IV, 283: et facit, ut prius hunc omnem sen- 
tire queamus.) Vcrg. Acu. II, 538: qui nati coram me cernere letum fe- 
cisti. Ovid. Met. VII, G90: hoc me, nata dea telam flere facit facirt- 

que diu, si virere nobis fata diu dederint. X, 357: at Cinyras, quem copia 
digna procorum, quid faciat, dubitare facit, scitatur ali ijisa. Ov. lier. 
XVII, 174: et illum securum probitas, forma timere facit, fers. Sat. 
I, 44: quisquis es, o modo quem cx adverso dicere feci. 

Item Graeci et poetae et scriptores prosae orationis hac loquendi con- 
suetudine usi sunt, ut Homerus ip, 258: thoi at jrolqoar Ixtofrai h nixor. 
Soph. 1’hil. 92G: xlvtin to t‘ tnStxdr /tt xut to OvpytQor nont. Electr. 
G23: /} o lyot xai rup tjn/ xul ragyu rapa jrdZH’ dyat’ Xtyttv jroitl. 
Aristoph. Equit. 912: lyci at jroiqoo} rpi/yprqqp Ir. Av. 59: jtoiqouq toI /it 
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xojtreiv av&iq ttv; Apollon. Argonaut. IV, 1088: r<o, tfiXe, /tq t’ ovv avrdv 
txajv ixtoQxov o/toGOai &elqq Aldorlth/r. Piat. Theaet. p. 14!) A: jioidi 
toI'$ itrd-ycoxovq ujtoQt tr. Xenoph. Cyr. IV, 5, 48: «/ oy e rus Itm r//j&g 
IxoiqOaxt. II, 2, 13: u ye xXalttv tjntfioi/ti&d oe jtoielp. (cf. III, 2, 21). 
Anali. I, (i, 2, ubi infinitivo cliaxt additum est.) Memor. II, 3, 13: d de 
fiovloto giror xoifjoai r.xodeyHjfrtu oeavrov. 

At cum in utriusquc populi lingua verbo faciendi etiam passivi infiui- 
tivi adiungantnr,*) sane est, quod in omnibus locis ciusmodi, eis non ex- 
ceptis, quos modo protuli, accusativum cum infinitivo qui dicitur inessc iu- 
dicemus. Accusativus autem cum infinitivo eouiunctus, in Graecorum Roiua- 
norumque lingua usitatissimus, cuius in Itigvcdae hymnis nullum quod sciam 
apparet vestigium, quam facile oriri latiusque patere potuerit evanescente 
primariae infinitivi formae intellectu, hisce fortasse exemplis fit perspicuum. 
Superest igitur, ut ex gotica lingua, quae passivo infinitivo caret, afferam 
exempla. Matth. f), 32: tauj ip po borinou, xoitl «er//»’ /ioiyaad-at. Mare. 

1, 17: jah gatauja igqis vairpan nutans manne, xu't jt oti/Om i\aaq ytrtolhct 
uXielq urd-Qiuxmr. 7, 37: baudans gataujip gabausjan j:di unrodjandaus 
rodjan, xiu xove xcotfovi jtottl axovetv xu\ rotv dXaXov$ XnXeir. 8, 25: 
jali gatavida ina ussaihvan, xai Ixolr/aev (tvror tlraiiXetpta. Luc. 5, 34: ni 
mugud sunuus brupfadis, unto sa brupfads mi{) im ist, gataujan fastan, /o) ' 
dvvaa&e to c,- vlovq xov vvfjqdiroq, Iv e» o rv/npio, ; //ex' atmdt' lari, jtot- 
ijoai vijdTi vhv. Ioh. 6, 10: vaurkeip pans maus anakumbjan. xoti/uaxe 
to v$ urff-pojjrovg araxtoetv. Quae exempla etsi omnia bene consentiunt cum 
vedicis, tamen ne Ulfilam quidem, cum haec ex graeco sermone converteret, 
de vera origine infinitivorum quibus usus est recte sensisse, sed eos potius 
hisce locis in accusativis habuisse mihi persuasura est. 

Dubii haeremus, utrum huc referamus an consilium significaro censea- 
mus eos infinitivos, qui cum radicibus as et bhu coniuncti leguntur, ut I, 
79, 11: asnulkum Id vridhe bbava, nostro incremento sis. | 1, 37, 15: asti 
lu sb ma madaya vah, est profecto gaudio vobis. (Mucii. 1. 1. p. 5:> vertit: 
€ truly tlierc is enough for your rejoicing.’) || I. 89, 5: puslut no yatha veda- 
siun iisad vridhe, Pushan nobis ut divitiarum sit incremento. |j \, lti, 6: 
edhi pritsu no vridhe, sis in pugnis nobis prosperitati. || MI, 24, 1: nso 
yiithA. no’ vitii vridhe, sis ut nobis fautor incremento. |j \ II, 77, 1: nlihud 
agnili samidhe nuXnushauam akar jydtir biXdhamana tamaiisi , erat ignis 
hominum ad incendendum, (aurora) fecit lucem depellens tenebras. || IX, 

*) Cf. I.ucr. V, 661: quite faciunt solis n ora semper lumina gigni. V, TUO: 
quae faciunt ignes interstingui atque perire. Ovid. Met. XIII, 373 aqq.: obstan- 
tia remori altaque posse capi faciendo Pergama cepi. Xen. Cyr. I, U, 13. VIII, 

3, 32: dint/t fi i fnoiqaar jtXqttqrat init aor. 1’aus II, 2!l, H: 9iaaq xai ei§u- 
ftfvoi r qv 'E).).aSa yt/y {noiqaar i- m Itat. 
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105, 5 = SV. II, 962: sii no harinam puta indo devapsarastaraah | sakheva 
sakhye miryo ruce liliava, nobis,. fulvorum (equorum) domine, Indu, de- 
orum maximae deliciae, ut amicus amico, virilis, luci sis; cf, I, 01, 14. IX, 
K >4, 5. I, 5, 3; 91, 1<>, Ili, 17. 34, 12. IV, 23, 2. V, 5, 4. VI, 46, 3 = SV. 

I, 286. VII, 48, 4. 19, 7. VIII, 27, 4. 86, 11. 13, 3 = SV. 11,98. VIII, 3, 1 
^ SV. I, 239. II, 770. 

Cum bis conferamus bactrica y. 49, 7: niahmai qyata avaiibe, meo 
sitis auxilio. || y. 49, 10: at yii vareshA y:\ca pairi ais skyaothanA [ yaea volui 
cashmam arcjat mununha | raocao qefig utpiiim uklishA aduras | khshma- 
kiii asini vahinai nuizda abura, quae verba Itotbius 1. 1. XXV, p. 222 
vertit: t die Ilohen und ringsum die Felsen, | und wna dem Auge woblgefallig 
crscheint: | Gestirnc, Sonne, das Morgenroth der Tage — | I)as Alles ge- 
reicbt zu curem Preis, Mazda Abura.’ cf. p. 221 223. || y. 55, 5, 7: {raosho 

idba a <; t u . . . ne liraeca erenvataccA, auditus bic esto . . . nobis perfectioni- 
que elatiouique. X isp. V, 6. X, 31. XVIII, 6, 7, 8. Hanc loquendi consue- 
tudinem Uomaiii soli servaverunt servatamquo magis magisque excoluerunt 
qui dicere solebant: esse usui, utilitati, saluti, quaestui, praedar, impedi- 
mento, ary umento, documento, odio, curae, eordi, potui (Tac. Germ. 23: 
potui est humor ex hordeo), fraudi, damnationi , detrimento, maculae, in- 
vidiae, infamiae ete, sed in lingua et graeea et gotica exempla desiderantur. 

Cum ea quam modo tetigi locutione arte cohaeret altera, qua radice as 
cum dativo coniuncta aliquem idoneum, parem alicui rei esse significatur: 
VII, 34, 24: raya(i syuma dharunaip dhiyadbyai, simus idonei, qui divi- 
tiarum fundamentum accipiamus, (cf. Delbr. 1. 1. p. 91.) IX, 86, 38 = SV. 

II, 306: vayaip syAina bhuvaneshu jivase, nos simus idonei, qui in mundo 
vivamus. Multo etiam plura reperiuntur exempla, in quibus vel infinitivo 
vel dativo substantivi particula negationis addita est omisso fere verbo sub- 
stantivo esse, qua iu ro notandum esse videtur infinitivis eiusmodi qui le- 
gentibus nobis occurrunt omnibus tribui solere vim passivam: I, 105, 16: 
na sa (panthAh) deva atikraine, non ea (via), di, traicienda est. || I, 36, 20: 
tvesluXso aguer amavanto aroayo bbimaso n& pratitaye, coruscae Agnis 
(sunt) flammae, metuendae, non adeundae. || VII, 18, 20: mi ta indra suma- 
tiiyo mi nXyah saipcAkshe, non tua, Indra, beneficia, non bona sunt eius- 
modi, quae numerari possint. || IX, 53, 3: = SV. II, 1066: fisra vratAni nil- 
dhrisho pavamAnasya duilhyjX, huius facta purgatoris non sunt eiusmodi, 
quae a malevolo superari possint. V, 87, 2. |j III, 9, 2 = SV. I, 53: mi tat 
te agno pramrishc niv&rtanam, non tibi. Agnis, neglegenda est reversio. || I, 
*>4, 1 ; nahi te iintnh ciivasah parinage, finis roboris tui obtineri nequit. |j II, 
25, 3: agner iva prAsitir mXha viirtave yuip-yaip yiijam krinute bnibmanas 
piitih, velut ignis tractus verti non potest, quemcunque sociiuu facit Brah- 
juauaspatis. |J 1\, 30, 19: mi tat te summiiu Ash(ave, non hoc tuum bene- 
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ficium obtineri potest. || VI, 56, 1: na tena deva Adige, huic (proprie: ab 
hoc) deus non est evocandus. || VII, 33, 8: mtnyena stomo vasishthA anve- 
tave vah , non ab alio hymnus vester, Vasistyliac filii, aequandus est. || X, 
14, 2: yam6 no gfttum prathamd vivoda naisluX gavyutir apabhartavA u, 
Yamas nobis primus aditum aperuit, hic ager pascuus auferri non potest, || IX, 
73, 8: ritasya gopil mi ddbliAya, sancti ordinis custos falli non potest, 
quocum conferas bactricum illud y. 44, 4: noit diwzhaidyai ah uro, non 
potest falli Abura. Praeterea ex lingua bactrica huc pertinent: y. 42, 14: 
uzirodyAi azem garedando geiihahyA, (capita) excitando ego (sum), i. e. 
excitaturus sum ad doctrinam divulgandam. || y. 43, 1: a( ne ashA fryA daz- 
dydi hakurena , deinde nobis ob puritatem amici praebendi sunt ndiu- 
tores. || vd. 1, 57: adha taecit uzjagefiti yA raereflcyAica zaradhaglinyAi- 
ca, tum ei apparent, qui (sunt) occidendo et violando cordi. || y. 42, 11: 
tat verezidyAi hyat moi mraotA vahistem, hoc faciendum (est mihi) quod 
mihi dictum est optimum. || y. 50, 20: tat ve ne hazaoshAonho vigpaouhd 
daidyAi gav6, hanc vos nobis obsequentes omnes praebere (debetis) utili- 
tatem. || y. 43, 2: IcAthe guidyAi ye i paitishAt, quomodo utilitas afferri 
potest (ei), qui utrumque cupit? || y. 29, 3: avaeshAm noit vid uye yA sha- 
vaite Adreilg ereshvAoiiho, quae verba Rothius in anu. soc. litt. orient. genn. 
vol. XXV, p. 8 vertit: ,die Leute kiinnen nicht wissen, wio Rcchtliche mit 
Schwachen verfahreu.’ || y. 45, 15: tais yus skyaotlmnAis ashem khshmaibyA 
dadnye, his vos factis puritatem vobis parare (debetis). || y. 47, 7: yoi A 
vaiiheus mananho didraghzho duye, qui bonae mentis confirmationem efficere 
(debetis). || yt. 15, 52: ya( bagto anhat vAdhayamano fra(buye baslie b u - 
yeflto vitbuye garafe buyeflte, quae verba Iustius vertit: ( wenn einer 
fortgefiihrt wird, wetm sio ziun Hingebn in’s Gefiingniss (bestimmt) sind, 
wcnn sic in den Kcrker geworfen werden.’ Cum his comparanda sunt verba 
quae leguntur RV. 1, 129, 8: svaydrp sa rishayadhyai yft na uposne 
atraih, quo loco Delbrucckius iu Kulmi annali. XX, p. 234 formam verbi 
substantivi syAt supplendam esse dicit atque vertit: .das ungliick selbst sei 
bestimmt zum nntergange, das auf uus loskonnut mit zaubergewalten.' 

Eodem modo latini scriptores ot gerundio, in quo activa tantummodo 
vis inest, et gerundivo, quod passivam habet significationem, utuntur. Et- 
enim qui sola ndo non est, is solvere non potest, et o uus fraudum est hoc 
valet, onus ita revera esso comparatum, ut causam habeat, quare feratur.*) 
Cf. Cic. ad fam. 3, 8, 2: eum solvendo civitates non essent. Id. l*hil. 2, 2, 4. 
off. 2, 22. Att. 18, 10. Liv. 31, 13, 5. Ovid. Met. IX, 684: iatnquc ferendo 
vix erat illa gravem maturo pondere ventrem. XV, 403. Liv. II, 9: qui 
oneri ferendo essent. 


*) Cf. Wciascnb. comment. de gerundio et gerundivo linguae latinac, p. 110. 
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Deinde in praeeo et latino sermone, imprimis apud poetas, verbum esse 
ail infinitivum additur, quo fit, ut aliqua consilii vel finis vel facultatis 
notio accedat, ef. Od. o, 302: tori //h> tvduv, tori di riQzofiiroiOl ttxov- 
tiv. Pind. Pyth. 2, 175. 1, 66. Thuc. I, 35. Xen. Anali. III, 2, 13: tori rtx- 
fir/Qia o (>«)■. Cyrop. I, 6, 11, 37. II, 1,27. Particula negationis additur: Od. 
t, 137. 310. x> 460. II. M, 05: ovjtoiq tonv xara^qfttvai oviii /iti- 

yjod-m. II. iz, 63. N, 787. Y, 07. U, 71. Thuc. III, 46. VII, 11. VIII, 5, 3. 
Verg. Aen. VIII, 676: in medio classis aeratas, Aetia bella cernere erat. 
Ov. am. I, 28. Sali. Iug. 110, 3. Tac. Gonn. V, 6: est ridere argentea rasa. 
Tae, ann. XVI, 34. Verg. Gcorg. IV, 447: neque est te fallere quicquam. 
Edog. X, 46. Aen. VI, 596. Lucr. V, 977. Hor. sat. I, 5, 87: quod versu 
dicere non est. Ov. Met III, 478: liceat quod tangere non est aspicere. 
Prop. I, 20, 13. Tib. I, 6, 24. IV, 3, 3. Sil. Ital. I, 164. VIII, 63. Quibus 
locis cum infinitivi aut nominativi aut accusativi locum obtinere videantur, 
iam antiquitus apud Graecos et Romanos nativam infinitivi vim obsolevisse 
satis intellegi posse puto. 

Iam transounti milii ad infinitivos finales, qui cum verbis, adiectivis, 
substantivis coniungi solent et in lingua tam sanscrita quam bactrica om- 
nium longe maximum numerum efficiunt, quaestio exoritur perdifficilis, quo- 
nam ratione verba, post quae tales infinitivi re periuntur, apte disponantur. 
Qua in re etiam Dclbrueckium, id quod fatetur 1. L p. 94, laborasse video. 
Atqui cum vinclum, si hoc vinclum appellandum est, quod inter verba et 
infinitivos finales intercedit, laxissimum sit, quoniam omnia fero eiusmodi 
enuntiata plenam vel omissis infinitivis praebent sententiam, certum quon- 
dam ordinem, qui ex omni parte satisfaciat, tenero me posso despero. Quod 
etsi ita est, tamen periculum faciam atque eis exemplis quae maxime ex 
Ilomeri carminibus huc pertinent allatis singula verba enumerabo hoc ordine: 

ire: Ii V. I, 22, 1: prataryiija vi bodhayacvinav elui gachat&m [ asya 
sdmasya pitiiy e, mane iunctos expergefac Alvinos, huc eunto ad huius 
somae potationem; ef. I, 5, 5; 16, 8; 18, 6; 112, 18. II, 34, 5. IV, 9, 6. 
47, 3. VIII, 7, 27. V, 30, 9: athopn prafd yudhayo diisyum indrah, tum 
adiit ad impugnandum hostem Indras; ef. V, 43, 8. VI, 49, 5. IX, 110, 1. 
X, 57, 4. 115, 1 — SV. I, 64. Etiam in lingua posterioris aetatis eius da- 
tivi usus exempla reperiuntur, cf. II. VII, 54, 18: rvabhraiii jagftma snkri- 
taip v&sftya, in antium bene paratum ivit, ut habitaret. KATHAS. 71, 264: 
ahaqi viisAya p ravidam griliam, ego, ut habitarem, intravi domum. Schol. 
ad Pan. II, 3, 15: pAkstya vrajati, coctum it; cf. Dopp. III, 259. 

venire: I, 14, 1: somapitaye devebhir yalii, ad somae potationem 
cum deis veni. V, 51, 1. || yt. 1, 9. 10, 5: aca no jamyat avaulie, aca 
no jamyilf ravauhe, rafnaiihe, marzhdik&i, baeshazyai, vercthra- 
ghnyAi, havahhai, ashava^tai, Globis veniat auxilio, nobis veniat gaudio, 
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oblectationi, misericordiae, sanationi, victoriae, praeparationi , puritati. || y. 
28, 3: varedaiti Armaitis A moi rafredlmti zaveAg jagatA, fortunans Ar- 
maitis ad bona danda a mo vocata adveniat, (proprie: vocatas meos adeat.) 
vd. 8, 276, 279. 20, 26. yt. 19, 48. 10, 113. y. 53, 1 ; 50. 7; 07, 4. 5; 20. 
y. it, 03, 04: puiti a/bois zairitulie cimahe vishovaepahe | kehrpem nasii e- 
in n A i nshaone baoma mire*) vadare jaidlri, contra seipentis malevoli 
virus emittentis corpus ad purum sustentandum, huomn flave, cum remedio 
veui. || [fij d’ ifnr, d’ Urat, A' i/nrat / 1 , 10!). A’, 107. Ii, 183. N, 27. mo 
tlxiflii' II, 373. (), 150, 544: rm piv ieioao&t/v pt/bet/pta ttvyt' ,,jr ‘ 
lo/ttor ovlfOHr. P, 353: t&votr X, 501. 408. cf. 22, 175. 

</', 13, 247. ii, 2, 710. A, 470. t, 332. ii, 214: xorxov 'ixavov dij/nrat. 
Piant. Baccli. II, 3, 120': ibit aurum arcessere. Cist. II, 1, 25: abi quae- 
rere. Prop. I, 1, 12: ibat et hirsutas ille videre feras. I, (i, 34. 1’laut. 
Baceli. 031: aurum petere hinc venerat. Aequo atque bis intinitivis scrip- 
tores latini dativis substantivorum consilii significationem subiciunt, cum 
dicunt: ire, proficisci, venire, relinquere, mittere, deligere praesidio, auxi- 
lio, subsidio, dare dono, culpae, crimini, fenori, reno pro venum dare dicit 
Tue. ann. IV, 1; XIII, 51, XIV, 15; habere religioni, quaestui, probro, ludi- 
brio, contemptui; sumere (Tac. ann. VI, 8: nec quemquam exemplo adsunto), 
capere, accipere coniugio, ponere pignori, apponere lucro lior. carm. I, 0, 
14 sq., gratiae Ter. And. II, 1, 32: ducere, tribuere, vertero ignaviae, vitio, 
despicatui. Huc quoque pertinet receptui canere = receptui signum dare. 
Quae modo attuli exempla, ea apud optimos prosae orationis scriptores saepe- 
numero leguntur. Verum singulari quodam casu factum esse videtur, ut Ta- 
citus, cuius aetate infinitivorum usus quam latissime patebat, et qui eum 
secuti sunt scriptores pariter atque veteres Indi et Bactrisuii dativis substanti- 
vorum ad consilium significandum uterentur, cf. Tac. ann. I, 23: centurionem 
. . . illa morti deposcit. 51, 4: incessit que itineri ct proelio, ad quem locum 
Nipperdeius complura exempla in editione sua attulit, volut II, 7: honori 
patris princeps ipse cum legionibus decucurrit. IV, 72: qui tributo aderant 
milites. XII, G9. XIII, 26. XIII, 32: factum senatus consultum ultioni 
iuxta et securitati, hist. II, 20: retinebatur adhuc terrori. III, 84: cuncta 
urbium excidiis reperta, vide Dracgcri librum: ( iiber Syntax und Stil des 
Tacitus’, §. 52. Maximo omnium liuic studio iudulsisse dicendus est Appu- 
leius Madaurcnsis, tumidioris sermonis auctor, in cuius scriptis multos oius- 
modi dativos substantivorum verbalium legimus, ut Apol. 408: petisse eum 
aliquid tersui dentium. Met. I, 17, p. 72: oleum unctui ct lintea tersui 

*) Spicgclius legit zairi. Vocativus enim thematum in i desinentium utrum in 
X' an in e exierit, cum codices inter utram que formam fluctuent, difficile est ad di- 
judicandum, tamen Spiegclins gramm. p. 133 ratione linguae sanscritae habito, voca- 
tivos in e exeuntes praeferendos esse censet * 
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et cetera huic eidem usui / trofer . I. 1h, p. 73: ut aliquid nobis cibatui 
prospicerem. IV, 74: parvisque respiratui circa nares datis foraminibus. 
VIII, 166: re ferta i (pie conquiescere. IX, 178: ut aquae recentis completam 
pcl cint offerrent potui meo. Apol. 496: mundissima lini seges — non modo 
indutui et amictui sacerdotibus, sed opertui quoque rebus sacris 
usurpatur. Cf. Ricliteri de supinis lat, linguae conuncnt. tert. pag. 8. || Lue. 
14, 13: gaggu kausjuu palis, xoQevoptu doxipdcuu aera. Mare. 1,44. Ioh. 
9, 7. Lue. 18, 22: jali liiri laistjan mik, xai de cqo dxoXoethi /ioi. Lue. 
17, 31: asteigan e. inf. Gal. 2,4: iiinufsliupan. Lue. 15, 1: sik nehvjaii. 
Lue. 17, 18: gavandjan. Mattii. 5, 17: ni qam gatairan, ak usfulljan, 
orx qXthir xaraXeGai, ttXXa xXigitiiatu. Mare. 15, 3ti. Luc. 9, 50. || 

festinare: yt. 5, 03: niosliu nie /ava avauhe, celeriter milii festina 
auxilio. || 7', 317: ojrdrt o.zi q/oiiir' 'Ayaidl, Tpaiotr etp’ ix.rodupoiGt 
gtQtiv xoXcduxQrr "Agtpt. />’, 354: pi/Tu xqiv txuytolho olxorde. ree- 
otha. 'P, 001: 6 d’ IxeGGvro xoaoi dioixeir. P, 403: ore otvairo 
dea/xeir. ’/ f , 198. llesiod. op. 071: oxtvdur or i rttyioru xdi.tr olxordt 
rtta&ai. || Cie. ;ul fani. 3, 0: festinares decedere. 7, 23. 10, 33. ad Att. 3, 20. 
Pliil. 3, 9. Liv. 1, 25, 7, 9. 9, 9. Ter. Andi*. 4, 5, 20; propera adeo puerum 
tollere. Verg. Aon. 4, 310: properas ire. Cie. ad fam. 5, 2, 8. de rep. 
0, 15. ad fam. 5, 20. 7, 17. 12, 14. ad Attie. 1, 10. 13, 21. Brut. 65. Caes. 
b. g. 2, 11. 5, 34. Ii. e. 2, 43; 3, 33, 38. Liv. 3, 35. 20, 44. 38, 20; 27. 
39, 10. cf. Hildebrandi commentationem: ,iibor cinigo Aliweicliungen im 
Sprachgcbrauchc des Cicero, Caesar uud Livius u. liber d. Gebraucli des 
Intinitiv.’ Dortmuml 1854, p. 20. Curt. 0, 3, 14. || II. Tim. 4, 9: sniumei 
qiman at mis, oxovdaoor IXilefu x (idt; pe. Ejih. 4, 3: usdaudjandans fastan, 
tixoedd^orrej; Ti/Qtlr. 

mittere: I, 32, 12: avasrijah sartave saptA sfiidliun, emisisti ad di- 
manandum septem fluvios. I, 57, 0. || /’, 1 10: xigirxa c exepxer xuQxuXipoi^ 
d(irag re q egete Hgiapor re xaXtGGai. //, 454, 575. P, 709. 2?, 240. 
d, 8, 29. v, 206. g, 390. v, 302. f, 23. m, 419. {i, 147. p, 130. g, 20. K, 
125: ror per lydi xqoeqxa xtcXi/percu, 5(i8. y, 183. x, 25. || Pluut. Cas. 
111,5,48: huc missa sum luilerc. Prop. II, 10, 17: semper in Oceanum 
mittit me quaerere gemmas. Luc. 1, 19: jnh insandips im rodjan du 
{ius jali vailamcrjan pus puta, xai uxtordXqv XaXqaai xQog oe xai tv- 
(cyyeXioaoihxl Goi ruent. 

iacere: P, 300: xodu qxe yapdZe xeloftui. <I>, 120. p, 442. N, 30. 
x, 243. M, 377: Gvr d 5 IfldXorro pdyto&ai. 70. e, 331. 

vertere: III, 37, 1: vArtrahatyuya (Avase pritanAslntbyAya 
ca | indra tvA vartayAmasi, ad Vritram occidendum, ad robur osten- 
dendum, nd bello vincendum, Indra, tc advertimus, ef. III, 42, 3. || M, 32: 
Jtoncpovii (V irffttpt reeofhn. A, §08: rgtoxd oxero qtvyeir. X, 585. 
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agere: £, 90: r«s fdr otiiar TQciyttP. Hor. carm. I, 2, 7: pecus 
cyit altos visere montes. 

fluere: IX, 24, 3 = SV. II, 313: pra pavamdna dhanvasi somendrdya 
patave, purgatus fluis, o Soma, ad Indiam, ut bibaris. IX, 13, 3, 4. 50, 4. 
49, 4. IX, 25, 1 = SV. I, 474. IX, 44, 1 = SV. I, 509. IX, 04, 30. IX, 
02, 8 = SV. II, 330. IX, 04, 22 = SV. I, 472; II, 420. IX, 109, 13 = 
SV. I, 431. IX, 96, 4. 98, 10. || y, 87: rdwp vxtxxQOphe xatH/yai, quibus 
cum verbis conferas vedica illa IV, 3, 12: pra sddani ft srdvitave dadlian- 
yuli, ut semper fluant, scatent (aquae). 

effundere: I, 19, 9: abhf tvd purvdpitaye srijdmi somydm mddTiu, 
tibi, ut primum potum haurias, effundo somne dulcedinem. IX, 98, 10 = 
SV. II, 1029: fndr&ya soma patave vritraghne pdri sbicyase, Iudrae, 
soma, ad bibendum, Vritrae occisori circumfunderis = IX, 11, 8 = SV. II, 
798. I, 87, 0. IX, 8, 5; 13, 6. 40, 1. |j Od. re, 138: yre-prqla lirtyt ve (piqovoa 
vltpao&at. 6, 54. //, 174. x, 370. o, 137. p, 93. X, 75: o////re ri / toi x' vai 
xal looophmxH xrthtottai. 

extendere: I, 104, 5: sapta tantuli vf tatnire kavaya 6tavd u, 
septem fila extenderunt vates atl texendum. II, 38, 2. I, 37, 10 = SV. 
I, 221. || ‘P, 7: jytpre d’ xlrva xy oafh fiatttlav tQvxf/nr. 

adducere: I, 74, 6: d ca vdlidsi tafi ihd devaft upa prd^ustaye | liav- 
yd sujeandra vitdye, adducas huc etiam deos ad laudem, ad sacrificia, 
pulchro splendens, ut cis fraantur. IX, 65, 17: vdhft bhdgattim vitdye, ad- 
vehas fortunae bona salutis causa. I, 23, 10; 50, 1 (— SV. I, 31). 51, 4. 
74, 4; 92, 18; 10, 1; 189, 1. III, 41, 9. X, 16, 12; 58, 1. || .V, 003: toi- <)’ 
«y £ /ioTqu xax>) d-avaroto rtXoydt Coi, MtrtXat, daprjvai. $, 272. p, 441. 
f >, 526. x, 199. || Luc. 2, 22: jah brahtedun iua in Jairusalcm atsatjan 
faura fraujin, dvif/ayov aovov f/,' '/(QoooXv/ia xaQaarrjOui reJ xvqIio. 

afferre: I, 8, 1 = SV. I, 129: endra sdoasiip raynp sajftvanaip sadd- 
sdham | vdrshishthain vitdye bhara, Indra, gratas opes, victrices, semper 
superantes, summas ad utilitatem affer. X, 113, 3. VI, 22, 3; 04, 4. \III, 
43, 29; 66, 8: stotrfbhya :1 bhara nrfbhyo mlribhyo dttave, celebrantibus 
affer viris feminis, ut edant. VI, 10, 44: vahabhf prdydnsi vitdye, affer 
cibos ad edendum. I, 135, 4. || M, 222: ovtf {reXtoot (f tQenv ddptrai tixi’- 
tooiv iolair. x, 139. p, 200: ofror xuQtfh/xt (/ fpocore idptrcu. N, 515: 
TQitJOai d’ ovxtn l litirftt xoihy (f tQov tx x oXtpoio. 

surgere: I, 33, 14: uc chvaitreyo nyisbithydya tasthau, (,'vitra 
natus ad pugnandum surrexit. I, 30, 6: unlhvas tishtha na utdye 'srnfn 
vdje ^atakrato, erectus adsta nobis auxilio in hoc certamine, Qatakratus = 
SV. II, 951. I, 30, 13; 50, 5. V, 80, 5. VI, 64, 1. I, 7, 3 = SV. II, 148: 
fndro dirghdya cdksbasa d sfiryaip rohayad divi, Irnlras, ut longo latequo 
prospicere possemus, solem surgere fecit in caelo. I, 51, 4. || u, 380: ovtos 
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avioti} /lavTtveo&ai. i/, 14: «p to xoX.tv d’ Ifttv. M, 279. N, 62. 
y, 176. || Lue. 4, 16: jah ussto|> siggvan bokos, xai uviOTi] dvayvmvai. 

tollere: 1,28,1: y&tra griXva prithubudhna iirdhvd bh&vati so- 
tave, ubi lapis latum podium habens sublatus est ad libamen parandum. I, 
116, 22: ^ar&sya cid ftrcatkdsyavatad a nictui ucca cakrathul.i pAtave vali, 
Carae quoque Arcatkidae ex puteo profundo sustulisti ad bibendum aquiun, 
cf. I, 117, 5. 

assidere: I, 25, 10: m' shas&da dhrit&vrato varuuab pastyasv 
a | sitmrdjyftya sukratuli, assidet Varunas, cuius ordo constitutus est, inter 
homines, ut imperium obtineat, sacrificia bene perficiens. V, 11, 2: sii ba- 
rhishi sldan ni liotA yajathAva, is in stmgulo assidit sacerdos ad sacra 
facienda. I, 45, 9. VIII, 86, 8.' VII, 57, 2. IX, 8, 3. 17, 8. || y. 9, 82: Aat 
aiihe ahi aiwyAfto bareshuus paiti gairiuilm dr&jaiihe aiwidhiiitlQca griigea 
m&thrahc, hoc (cingulo) accinctus commoraris in cacuminibus montium, ut 
tuearis legesque praeceptaque Mauthrae. 

adstare, adesse: I, 135, 1: sutAso mddiya krdtve asthiran: 

somae potus, ut madescas, ut vires compares, adstant. || y. 30, 2: ahimii ne 
<; a z d y a i baodafito paiti, ad hane nostram institutionem ei <jui illustraro 
possint, adsint, cf. vd. 8, 282. y. 43, 20. Cum Iustio existimo paiti eadem 
ratione positum esso atque apud Homerum . T « p « y, 324: jr«p« toi dl<pQO$ 
Tf xu\ ixxot, aderit tibi currusque et equi, i, 125: ov yitn EoxXmxtdOi xdya 
vijfs, non enim Cy r clopibus naves adsunt = d, 559. E, 603: rei d’ «t 1 x d p n 
fj§ yt 9-tdiv, huic vero semper adest unus deormn. Iluebsclimannus, qui vocem 
baodilnto recte interpretari mihi videtur, vertit ita hunc locum comment. 
suae p. 54: .mdgen uns zu Theil werden die, welehe uns dazu erleuchten 
(oder erwecken) kdnnen’, atque comparat y. 50, 16: athd no gazdy&i ustiX, 
quae verba vertit: ( dadurch wird uns Heil zu Theil werden.’ In explicanda 
voce $azdyfti Haugium praeceptorem sequitur, qui non a radice (anh, docere, 
id quod Spiegelius et lustius volunt, sed a radice e; ad, ^adh, contingere 
eam derivandam esse censet. || Od. g, 496: tilia ti$ ehj tlxilr 
I, 688: lial xa\ ol'di rdd’ t Ixifttv, <tt uot ixovro. T, 140: dropit d" 1 lyatp 
ode (sc. elfii) xctvr n xit(> (iGyilr. Cum his contulerim verba quae leguntur 
VII, 33, 1: nA me durild avitave vilsishthah , quae Rothius lex. Petr. I, 
pag. 465 vertit: .rniigen die Vasistyha nio feni von mir sein, um mir giitlich 
zu tliun.’ 

collocare: I, 52, 8: adharayo divy :X sftryaip dri$e, collocasti in 
caelo solem, ut conspiceretur. VII, 1, 2: tam agnini «iste vasavo ny rinvan 
supraticiiksham avase, Agnini in aedibus boni deponunt pulchrum visu 
tutelae causa. || A, 299: x tgovg ori/Oti’ tpxog Zf/tv. 156: olov XQOOTtjpag 
lidxeofrcu. <P, 405. 

parare: I, 28, 6: fndrftya piXtave sunu sdmam, Indrae ad biliendum 
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para soniam, cf. VIII, 17, 12. IX, 107, ii, 0. 38, 2. IX, 38, 6 — 37, 1: osba 
sya pitaye suto, bic ad bibendum expressus. I, 113, 10: Araik pantlmm 
y atave sfiryAya, parat viam ad eundum soli; cf. VII, 44, 5: a no dadliikrah 
pathy;im nnaktv ritasya pautliAm anvetavA u, nobis Dadhikras viam com- 
planet, ut recti viam sequamur; I, 04, 4 — SV. II, 415: jivAtnve pmtoraqi 
sadhuyA dliiyo ’gnc, ut vivamus amplius, perfice opus, Agnis, cf. VIII, 50, 13. 
I, 13, 2. IX, 51, 1 = SV. I, 409. II, i>75: puniliTndraya p&tuve, purifica 
(soniam) Indrae ad bibendum. IX, 100, 11. || y. 0, 7: a uiilm ya(,anulia <;pi- 
tama frA liifim hunvanuha qaretee, desidera me, (,'pitainida, praepara me 
cibo, cf. Vsp. X, 17. || i’, 374: rpOroduc fruipi' lardpirat .Tt(i) rai/nr. 
T, 107: xd.rpor tr otpacdroj raptui’. b, 180: olrov r’ lyxtQaoaoa 

.rntr. //,417: roi d a>x XiC.orro ap<fdrt(ior, imw« r aytpi r , 

trtpot di ptO-’ vXtp>. 

dare, largiri: I, 121, 14: pra no vajau rathyo acvaluidliyan islie 
yandhi (r&vusc sunrltayai, nobis divitias, vehiculis instructas, in equis 
positas largire, ut opibus et gloria Horoamus <4 ut delectemur. (De voco 
aijvahudhya cf. ea quae Aufrcchtius in anu. soe. litt. orient, genu. XXIV, 
p. 206 exposuit.) VI, (io, 12 — SV. 11,501: acuii pipritam arvatah indram 
agrum ca vdjhave, veloces largimini equos ad Imlram Aguiniquc addu- 
cendum. VIII. 50, 8 = SV. II, 032: tvain puru siihasrai.ii catAni ca yuthA 
dAnayu manhase, tu multa milia et multas centurias gregum dono das. 
VI, 45, 32. X, 62, 8. 85, 36. I, 01, 7. II, 27, 10. IX, 01, 6. || y. 42, 1: tat, 
moi dAo armaite ashom deredyai, hoc mihi des, Annuitis, ut puritatem ob- 
tineam. y. 52, 4: tem /i ve rperedAni varani ya fedliro v i d a t paithyaeca 
va^tryaeibyo, hunc igitur vestrum imitabor et eligam, ut patros det ad tu- 
tandum industriis, cf. y. 11, 25. y. 43, 14: kathA ashAi (Spieg. leg. ashA) 
drujem dyftm za^tayo i ni him merA/.hdyAi thwahyA mAthrais ccilglialiya, 
quomodo Ashac Drujem dem in manus interficiendam verbis sacris doctrinae 
tuae? || P, 131: dido v d‘ oyt rtrynt xaXtt Tpatdl tpiQtiv xqoti wirv. O, 
530. ’l‘, 151: ijQnji xd/n/r oxaOaipi q>tQio9-ai. d, 80. y>, 613. || A erg. 
Aeu. I, 318: dederatque comam diffundere ventis, (cf. Luam. 1‘liars. A, 
684: invitis spargenda dabas tua membra procellis.) V, 262: loricam 
donat habere viro. V, 248; 307; 538. VI, (>07: da i ungere dextram. 
IX, 362. Hor. od. 1, 26: tristitiam ei metus trudam protervis in mare 
Caspium portare ventis. Verba quoque Ciceronis huc retulerim, quae le- 
guntur Tuse, disput. I, 26: nec Homerum audio, qui Ganymedem a diis 
raptum ait propter formam, ut loci bibere ministraret, cf. ), 234: ror 
xai avrpfthpmrto 9-tol At) oiroytit vsir. Terent. Andr. III, 2, 4: tussi ci 
dare bibere. Liv. 40, 47: nihil prius petierunt a praetore, quam ut bibere 
sibi i uberet duri. Dativo substantivi utitur Celsus III, 6: tum demum date 
potui calidam aquam. || Ex gotiea lingua conteramus Mattii. 25, 42: unte 
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gredags vas jan-ni gebti{) mis matjan, Ixdvaoa -/<:(> xal oex tdtnxart goi 
ij,c/f lv. Eis autem locis, quibus verbo dandi accusativus obiecti additus est, 
seuiper praepositio du infinitivo adiuucta est, velut Iob. 6, 31: hlaif uns 
lumina gaf im du matjan, «qtov Ix tov ovfarov idoixtv avxoTg <pcqtlr. 

crearo, procreare: V, 83, 10: ajljana oshadhir bhdjanaya, creasti 
herbas fruendi causa. IX, 23, 2 = SV. I, 502: ruce jananta sQryam, 
atl lucendum creaverunt solem. VIII, 8(i, 10 = SV. I, 370, II, 280: in- 
drani jajanug ca riljaso, kratve, Indram creaverunt ad splendorem, 
ad poteutiam. cf. Itent'. 1. 1. p. 231 adn. || vd. 13, 100, 108: tpanem da- 

them gaethanitm harethrai, canem creavi ad greges tutandos. 

y. 48, 9: ^raotu <;arnuo fsbeflgliyo ^uye tasto, audiat praecepta utilis, 
ad utilitatem creatus. || E, 154: vidi’ d’ oe Ttxtr’ uXXov, txl xr nirtaoi 
Xurtofrai. X, 421. 

nasci: V, 11, 1 = SV. II, 257. V, 35, 4: vrlshA hy Asi ritdhase 
jajnishe, validus enim es, ad beneficia danda natus es. VIII, 78, 5 = SV. 
II, 779: yaj jayatha apurvya iuAgliavan vritrahatyaya | tat pyithivTm 
aprathayas tad astahhnA utd dyitm, cum natus es, incomparabilis, ditissime, 
ad Vfitram occidendum, tum terram extendisti, tum continuasti etiam cae- 
lum, quocum conferas illud Sophoclis Antig. 523: ucroi oert/iinr , tlXXct 
avfKpiXtlv et illud Horatii epist. I, 2, 27: nos numerus sumus et 

fruges consumere, nati. 

inflammare: I, 27, 11: dhiye viljaya hinvatu, ad pium opus et ad 
bona paranda alacres nos reddito, cf. I, 111, 4; II, 22, 1 = SV. I, 457: sA 
im inamAda mahi kurma kartave malui m trniip, is (sonui) inflammavit, ut 
magnum facinus peqietraret, magnum, latum. IX, 97, 4 = SV. I, 535: so- 
maip liinota maliate dhAuAya, Soniam inflammate, ut magnas det divitias. 
IX, 99, 2 = SV. fi, 981. I, 139, 6. X, 112, 1. |J A', 253: pe »vpog urT,x ev 
ut >j gerat. A’ 423, X, 472. it, 73. A/,320: ifi dr Qvvti xQcidii/ xal ttvpdt; 
lifriptv ix Tt xv&eofrat. </».572: >}to(> . . . roQ/iaro xroli &, 
511. K, 359. .V, 188. || Lucan. Phars. I, 07: fert animus causas tantarum 
expromere rerum. Ovid. Met. I, 1. 

excitare: VIII, 4, 17: verni tva pusbanu rifljAse verni stdtava 
Aghrine, excito, Pushan, ad te desiderandum, excito ad celebrandum, splen- 
dens. cf. I, 117, 24. III, 53, 11. V, 1, 2: Ahodhi lnitA yajath&ya devan, 
experrectus est sacerdos ad deos sacrificio colendos. || y. 57, 7, 8*): nemanhu 
vi^Aroaide nemaiihe AvaedayAmaide j gaethaocea tanva^ca n i patayaeca 
nisauliaretayaeca harcthraica ai wyAkhsthrAica, preces subimus, ad 
preces excitamus, ut bona et corpora tueamur, custodiamus, regamus, iu- 
spiciamus. y. 8, 15. 10: hakhshnya azem ci( yo zarathustro fraternam 

*) Spiegelitts hoc loco legit: eifiimaidhi, ueaidhayamaidhi, nishahharetayuicu, 
aitrydkhntriiicu. 
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mnAnanitmea vidlmca zafitunamca daqyuniimca aiihao daenayAo anumata- 
yaeca anuktayaeca anvarstayaeca, excito ego qui (sum) Zoroastres 
principes domuum, vicorum, sodalitatum, pagorum huius legis ad medita- 
tionem, h. e. ut secundum hanc legem meditentur, loqiuintur, agant, cf. vd. 

7, 128. 19, 86, 87. || Rx Homero conferas: JX, 74: Bvpog pCXXop l q o q - 

pdrai jtojLt //de fiaxeo&at. a, 275. 6, 713. <p, 399. M, 50: 
T<u[Qo v IxoTQVVmv diajialvt (ttv , P, 117, />, 45. O, 110: hrjrovq 
xIXtr o $ evyvvinv . 508. 3/, 235, is, 96. 1, 171. X’, 254. ■/, 317. //, 220. 

0, 16; 6, 12. II, 39; 53: fcvrug di .r (> oxdXtaoai 'A/jadiv dozig a(>tOTog, 
dvzifiiov /ur/tGaaUat. /1, 389. II, 228. I\ 19, 432 = H, 218; 285: 
X t h , l t, .i XQoxideaoaTo jrurzag dgiazovs. Eadem verba etiam cum acc, 
c. inf. coniunguutur, vide C. Alhreehti Lultccensis commentationem uber- 
rimam de accus. c. inf. eoniuncti origine et usu homorico, Curtii symh. :ul 
graec. et lat. grannn. IV, 1 — 58 insertam. || E latinis cf. Verg. A. III, 5: 
desertas quaerere terras auguriis agimur-, III, 682. II, 55: impulerat 
foedare. Stat. Theb. 3, 24. 10, 737. Liv. 22, 6: capessere impulerit. 
Tac. ann. 13, 19: impulit ire propere crimenque, atrociter deferre. Verg. A. 
III, 74: hortamur fari. III, 144; 608. X, 68. Ov. Met. VI, 150: non ad- 
monita est cedere. VII, 256. 111, 602. VIII, 215. Stat. Theb. IV, 732. VI, 
925. Achill. II, 33. Etiam Cicero verbo hortandi infinitivum adiunxit: pro 
Sest. 3: relinquere hortatur, ad Her. II, 19. de inv. II, 5. ad fam. XI, 20. 
ad lier. III, 3; apud Livium idem verbum semper particula ut sequitur. 
Ultilu-s verbo tiinrjan, adhortari I. Cor. 8, 10 praepositionem du c. inf. 
adiecit, verbum gamaudjan, admonere c. inf. ooniunxit II. Tim. I, 6: 
gamaudja Jmk anaqiujan anst gups, arapifiv/jOxm at uvaZfoxvQtlv to 
Xapiapa rov 9-tov. 

corroborare: X, 66, 3: tvflshtA no gnAbbilj suvitilya jinvatu, 
Tvash(ar cum mulieribus nos salutis causa corroboret, VIII, 82, 7 = SV. 

1, 119, II, 572: tam indraqi v&jay&masi nialie vritriya bAntave, eum 
Indram corroboramus ad nuignum Vritram occidendum. I, 4, 9. \ , 31, 4 
= SV. I, 439 — 440: brabmilna indram mabayanto arkalr avardhayann 
ahaye bantava u, Bracbmanae liulnuu celebrantes hymnis corroboraverunt 
ad Aliim interficiendum. IX, 106, 8 = S\ . II, 677. X, 55, 7. |; vd. 7, 94: 
ya( aete yoi mazdayagna bacshaz&i fravazaoiite, si ei qui (sunt) Miizda- 
ya^nae ad medicinam se corroborant. 

iuvare, tueri: I, 112, 12: ana^vam yftbbi ratbam Avatain jisbe, 
quibas (sc. auxiliis) currum equis destitutum iuvistis, ut vinceret. \, 46, 7. 
IX, 61, 22 = SV. I, 494: s& pavasva ya Svithcudraqi vritrJya bantave, 
punis fluas qui adiuvisti Indram ad Vritram occidendum. I, 127, 2 — - SV. 
II, 1164, VII, 101, 6: tan ma ritani patu gatacaradaya, boc me sacri- 
ficium tueatur, ut centum annos vivam. 
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nuntiare: Yisp. V, 6: vi<,payAo£Aca(ca ashaono ?tois yftrnaica vali- 
rnAiea khshnaothrAica fra^agtayaeca (sc. Avaedhayamahi), toti mundo 
puri ad laudem, venerationem, placationem, praedicationem (nuntiamus hoc), 
cf. visp. 6, 2. y. 50, 11: ke vAo vanheus mananho aci(tA luagAi ereshvo, 
<juis venis vobis nuntiavit ad Vohnmauuin celebrandum? 

invocare: I, 13, 7: naktoshAsa supe^asasmm yajnd lipa hvayo | idaip 
no barhir AsAde, noctem aurorum (que) formosas in hoc sacrificio invoco, in 
isto stragulo ut considant. VII, 83, 6: yuvAip liavanta ubhayasa ajishv in- 
draip ca vasvo vaninaip ca sAtaye, vos vocant ambo in pugnis, Indrnm et 
Varupam, bonorum ad largitionem. I, 112, 24: adyutye 'vase ni hvayc vAm, 
cum minus prospera alea utor, proprie: iu infelici lusu auxilio voco vos. 
I, lfi, 3; 17,7; 19,1; 21,3. 22,5,12; 23,3; 35,1. 101,1. 118,10. 
cf. IX, 12, 2 = SV. II, 547: ablu' vipra anushata gilvo vatsAip mi mAtii- 
rah | indraip sdmasya pitiiye, sacerdotes ut vaccae nutrientes vitulo ad- 
mugiverunt Indrae, ut sonuim biberet. j| y. 70, 55: gAthAbyo ypcAtabyo 

zbayemi yazamadaeca nipatayaeca nisanharetayaeca harethraica 
aiwyakhst hrAica, hymnis sacris. .voco celebramus<iue ad tutandum, ad pro- 
tegendum, ad nutriendum, ad custodiendum. || K, 197: «rrol y«(> xuitov OVft- 
Ittjriaao&ai; cf. 1\ 250. U, 714: i) Xaovq h o/ioxXi/otitv dli/vat. 

implorare: IX, 102, '4: vodhSin a<;usata i' r i y c , sapientes implorat sa- 
lutis causa. V, 14, 3; 24, 2. VIII, 12, 3; 00, 15. IX, 2, 8 = SV. II, 394. 
IX, 05, 10 = SV. II, 383: rajA mcdhahhir iyato pavam Ano manAv adhi | an- 
tarikshcuu yAtavo, rex sacrificiis exoratur purificans super virum, ut per 
aerem eat-. VIII, 92, 13. X, 74, (i. || yt. 13, 35: yao avazbayato vyit^ea vayA- 
na^ca apagatee, quas (uterque) et fugans et fugatus implorat, ut evadat. 

animum advertere: IX, 110, 7 = SV. II, 850: tve sonui prathamA 
vriktabarhisho malie vAjaya (;i a vase dhfyaip dadhuh, tibi, Sonui, ei qui 
primi sacra obtulerunt, ut magnam vim et gloriam adipiscerentur, animum 
adverterunt. Cf. verba quae leguntur in epico carmine II. I, 37, 2: gama- 
nAyA 'bhirocaya, ire animum inducas. || t, 183: olor <h) ro v /ivfto» f.tf- 
g dyoptvaai. 

conciliare: VIII, 49, 10: tvAm fd...naksbAmahc vyidhu, te concili- 
emus prosperitatis causa. VIII, 00, 14: agnini IjishvAvase gathAbhih, 
Agnim concilia ad auxilium carminibus; cf. I, 12, 9; 117, 1; 100, 8. VIII, 
19, 2; 21, 14; 24, 12. || y. 19, 79: ya( (qareno) upanhaca( zarathustrem 
anuraatee daenayao anuktee daenayao anvarstee daeimyAo, quae (ma- 
iestas) conciliavit Zoroastrem ad legibus obtemperationem, ad dicendum, iul 
agendum secundum leges. 

desiderare: I, 10, 0: i malie taip rAye, desideramus eum ad divitias 
(acquirendas). 111, 37, 0. || y. 04, 44, 45: naccis aiihAo ya^Aiti zyAnAi | noi( 
(uathai nuit mahrkAi nuit aciiaiihc noi( apayatee, nemo haec desiderat 
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ad noxam, non ad plagam, non ad mortem, non ad ultionem, non impetra- 
tionis causa. 

eligere: III, 9, I — SV. I, (52: sakhayas tvA vavrimahe devam mAr- 
tasa utaye, amici te eligimus deum mortales, ut prosis (nobis), cf. I, 39, 7. 
52, 1. || y. 45, 3: maibyo tliwA vAgtrAi (Spieg. legit ja^tra, ace. plur.) 
verene ab ora, milii te institutionis causa eligo, o Ahura. || II. Ii, 127: ariffa 
ixaorop iZolftt tb a olroyotvnr. II, 171: Jtlrrt d" uq i/yt/ntru^ Jtoit/- 
outo, rols bttxolfrft, oijfialvtiv. 

sumere: I, 81, 4 = SV. I, 423: $riyd rishva upakayor nl viprf hari- 
v&n dadbe hastayor vajrarn Ayasam, salutis causa sublimis, pulcher, equis 
badiis instructus coniunctis manibus sumsit fulmen aeneum, cf. X, 18, 9. 
85, 36. || y. 50, 17: khshaySQ mazdAo ahuro ashahya AzhdyAi gcrczdum, 
potens (ost) Ahuramazda, ad puritatem impetrandam (eum) prehendite. 

adipisci: I, 24, 5: ud a venia tavsXvasA mimlluXuaip raya arahlie, 
adipismmur tuo auxilio caput divitiarum ad incipiendum. 

celebrare, praedicare, laudare: I, 44, 4: devAft aeha yfitave 
jAtdvcdasam agnim ile vyiishtishu, ut deos adire possim, sapientem Agnini 
celebro diluculis. VIII, 86, 11 = SV. II, 282: sani iip rebluXso asvarann 
fndraip somasya pitilye, recitatores praedicant Indram, ut soniam bibat. 
I, 22, 6: apiXip n&patam dvasc savitaram tipa stXihi, aquarum subolem, ut 
opituletur, Savitrim lauda, cf. I, 38, 13; 44, 4; 61, 3; 81, 1 = SV. I, 411. 
V, 14, 3. Verba quoque huc pertinent quae leguntur X, 36, 5: supraketaip 
jivase manma dhimahi, bene distinctum carmen, ut vivamus, pangimus, 
cf. I, 110, 1; 61, 5. IV, 56, 5 = SV. II, 946. || y. 60, 4, 5: dahmaheca nam 
asliaono dahmamca vanuhlm Afritim fraeshyamahi atltareca ziXm afltarecji 
avmanem | hamictayaeca nizhberetayaeca anrahe mainyeus, pii, integri 
viri piam, bonam benedictionem laudamus et in terra et in caelo, ut re- 
sistamus, ut repellamus Auramainyum; cf. y. 60, 6 — 14, 17. y. 17, 45. y. 
67, 24, 26. y. 70, 54, 75, 78. Vsp. 23, 8, 9, 10: puitistAtec dusmatanAmca 
duzhftklitanAmca duzhvarstanAmca | uzvarczAi mavoya mithomataiiAmca 
mithaokhtanAmca mithovarstonSmca | aparem ya^iiem vurem lniptanbAitim 
. . . yazamaidA, ut resistamus nude cogitatis, male dictis, male tactis, ad ex- 
piationem eorum quae falso mihi ct cogitata et dicta et tacta sunt, posteri- 
orem yagnam sanctum haptanlmitim — praedicamus, y. '9, 8. y. 67, 8, 9, 10: 
yazamaidc thwa ahurAnc (Spieg. leg. alumini) ahurahe . . . | $ukAi manan- 
lie v A k A i vaeaiilie vukai skyaothnahe | liavaiihAi urunc fradathAi guc- 
tbanAra havanhai ashavavtamXm, praedicamus te, o tilia Aliurao, :ul il- 
lustrandas cogitationes, ad illustrandam orationem, ad illustranda opera, 
ad praeparationem animi, ad prosperitatem mundorum, ad praeparationem 
purorum. 

honorare, ornare: VIII, 49, 1 — SV. II, 902: a tvAm anaktu pra- 
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yata havishmatt yfijishtham barlilr AsAde, te honoret oblatum sacrificium 
ut in sanctissimo stragulo considas. IX, 104, 1 — SV. 1, 508: rirum mi 
yajnafh pari hluishnta friye, velut infantem sacrificiis (eum) ornate 
salutis causa. VIII, 59, 2 = SV. II, 284: indraip tAip cum lilia purulian- 
mann iivase, Indiam orna (sc. cannine), Punihannmn, ut subveniat; cf. 
IX, 2, 7 = SV. II, 282. 1,04,4. 130, 0. IX, 38, 3 =■ SV. II, 020. IX, 
109, 20. 

oblectare, exhilarare: IX, 97, 42 — SV. II, 004: in.it si vAyiim 
ishtiiyc riXdliase ca, oblecta Vaytini, ut quaerat (nos) et bona det. IV, 
51, 3. VIII, 4, 4 = SV. II, 1072. VIII, 15, 13: indraip jaitrftya har- 
shayji, Indram ad prosperitatem exhilara, cf. IX, 111, 3 = SV. II, 941. 

cedere, obsequi: I, 135, 1: tubliyaip In' purvApltaye devA devSya 
yemire, tibi enim, ut primus potum haurias, dei deo cedunt. || Visp. 0, 4: 
ohmAkem havanliaiea ratufritayaeea ashavuctaica vercthraghnyiiica liu- 
runyaica j'at gaoshyafitam asliaomim (sc- vice vo), ad nostram praepara- 
tionem, :ul preces rite faciendas, ad puritatem victoriamque (adipiscendam), 
ad salutem utilium purorum (obsequor vobis). 

iungere, coalescere: IX, 03, 8 = SV. II, 508: Ayukta sfira etacam 
pavamAno tnanfiv Adlii | antarikshena yAtave, iunxit sol equum, illucescens 
super hominem, ut per aerem iret, cf. IX, 03, 9; 02, 17. 88, 2 = SV. 

II, 822: sii iip riitho mi bhurislnX] ayoji maluili purum siitiiye viisiini, is 
velut cumis capax iunctus est magnus ad multas opes praehendas. I, 87, 3; 
157, 1. = SV. II, 1108: AyukshAtAm alvina yatave riitham, iunxerunt Ac- 
vini ad eundum currum. I, 28, 4: yatra muntli&ip vibadhnate ragmln 
yAmitavA iva, ubi rudem religant funes voluti ad cohibendum. II, 18, 3. 

III, 20, 4. IV, 45, 3. VI, 34, 2. X, 00, 8. I, 48, 4: uslio ye tc [ira yAmesliu 
yufijatc mano dAiiiXya silriiyah | ii traha tiit kiinva eshilqi kiinvatamo 
liAma griiiAti nriuAin, Aurora, qui tuis iu enixibus accingunt mentem ad 
largiendum vates, eorum sapientissinius Kanvas nunc profecto illud nomen 
hominum, h. e. quod homines tibi dederunt, celebrat. || y. 45, 11: khsha- 
thrAis yujen karapano kuvayacca | akais skyaothmiis alium mereiigaidyai 
masliini, in imperia coaluerunt surdi et caeci, ut malis facinoribus mundum 
corrumperent homini (proprie: quod attinet ad hominem). |j II. 495: ou 

(1 or f tu Cf v§y (tdiu TQtfttjttvfu xqI Xtvxdr. ii, 15: "Extoqc 6' 

tixf od-ai th/Otuixtro dUfQov dxiofrtr. Hisce locis A', 5: "Kxto (iu <J’ 
(tvror /ulrui dXonj jiolf/ l.ttdi/otr, y, 209: (ioIqu /nv IzidtjOt da/tij- 
Vdi = ij, 157 infinitivi actionis eventum significare videntur. 

solvere, dirumpere: I, 25,3: vi mriMkSya te niano rathlr A^vaip 
mi sAipditam j girbhir vurui.ia slmahi, ad placandum (te) mentem tuam velut 
aurigae equum vinctum hymnis, o Varuija, solvimus. IV, 10, 2; 22, 7. X, 
101, 1. || \, 39, 3 — SV. II, 534: teua drijlia cid adriva ;X v:Xjai|i darslii 

Wilhelm, de infinilico. 4 


Digitized by Google 



50 

s ft, t ii y e , hoc (animo) vel arces, lapidibus missilibus instructe, dirumpas, ut 
cibum largiare; cf. V, 85, 1. 

Horum verborum agmen, ut ita dicam, claudat verbum bibendi, cui 
saepenumero infinitivus finalis adiunctus est, vclut X, 116, 1: pfba sumam 
mali at A mdriyflya pfbA vritritya hAntave gavisbtba | pfba rAye (A vas e 
huyAmanah pfba madhvas tripAd indrS vrishasva || bibe somam, ut magnam 
potentiam assequaris, bibe ad Vritram occidendum, robustissime, bibe, ut 
opes, vigorem praebeas vocatus, bibe, mellis satis, Indra, infunde! IX, 
100, 8: tviTm devAso amrit&ya kfim papuli , te dei scilicet ad immortali- 
tatem (assequendam) biberunt. Cf. IX, 88, 2. 100, 2. I, 10, 0; 130, 2. II, 
19, 1. III, 32, 5, io. 

Denique ex Homeri carminibus aliquot loci afferendi sunt, qui non 
minus quam ei, de quibus supra egimus, documento esse possunt, tales in- 
finitivorum dativos, quales cognovimus, quippe qui sententiae explicandae 
sive explendae inservirent, ad qualecumque verbum finitum addi potuisse: 
B. 108: (oxijxTQnv) Aya/tt/irovi Xelxt (foQijvut, zoXXjjotv vqooioi xu) 
"A(t/h jrarrl avaoour. P, 151. y, 271. e, 344. P. 418: il torror TqoIiogi 
litO-9j<fo(ifr....tioTv miti cqrrtQov rout xa) aefdb§ uQlod-ut. a, 420; 

ror §rlror di Iwfiip T)jXt/niyq> fteXi/nr. X. 223: ravit d lyo> tot 

. . . xtxiff-tjCKo travrlfiiov (iitytoaoU-ai , cf. y, 213. E, 300: xaQijXcuptr 
tvvr)9qvai. .t, 71: nvjrro ytQd) jttjroiO-a itvd(>’ axa/iv reto Hat ~ 
q, 132. N, 96. A, 151: rU rnt .t t i 't q 1 ai i ) odor tXHi ptrai >} dr- 

dqdoir itft fidytoHar, cf. K, 206, §, 489. || 42 dXXototr di- ortu OtaZovg 

uTirnXXm ?d//*r«i. r, 04: rqqoccr ir/.tt .roXXd, q do>,- f/ttr t/dh HIpr - 
Ofrat. g, 411: rac f/h' «(>« tpgav xurd qHta xoi/iqlHjrat. o. 457: n/r^ 
M&fro rolOi rito&ai. y, 476: /t/jdtd t’ Igtproar, xroh’ oi/ia tSdcta- 
oHat. iV, 280: oedf o/ drpt/itu t/Ofhai iQqrvt. t’ . . . . S-Vftoc. || /, 143: orde 
xporqialver' IdtoHai. |j E. 366: //dor/gtr d’ (Xttar. &, 45, X, 400, y, 
484, 494. £, 82. o, 192. cf.. Yerg. A en. IV, 574 sqq.: deus aethere missus ab 
alto Festinare fugam tortosque incidere funis Ecce iterum stimulat. 
Saepe etiam reponuntur infinitivi verbi substantivi cum accusativis substan- 
tivorum coniuncti, ut N, 391: rqr t avQtoi rtxtorsc «rdpfc Igtrapov 
rr/ior tirai. II. 484. P. 548, A', 421 : o» fiir trtxrt xa) irqtqx, 
jrTjjta yirfodai Tptool. t, 257, n», 224. quibus locis infinitivos in accusa- 
tivos abisse verisimile est. praesertim cum accusativus cum infinitivo con- 
iunctus apud Homerum locis sane quam multis legatur. 

Qui infinitivi in Jtigvedae et Zendavestae locis non ita multis adieetivis 
et substantivis adduntur, ei omnes vim ac notionem substantivi vel adiec- 
tivi cui junguntur accuratius definiunt, velut I, 25, 17: sAm nu vorA- 
vnhai piinar yAto me mAdhv Abhritam | hdteva kshAdase priyAm, quo loco 
maxime milii probatur M. Muelleri coniectura, qui Ess. vol. I. p. 330 adn. pro 
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hdta-iva legendum esse coniecit liotra-iva atque vertit: ,mmc rursus col- 
loquamur, quod a me mei allatum est, ut a sacerdote, dulce gustatu. I, 
39,2: stliiri vali santv ityudha paranude vl]u util prat ishkabhe, firma 
sunto vestra arma ad propulsandum, dura etiam ad muniendum. VIII, 33, 9 
= SV. II, 1048: rai.ift.ya sainskritah, (heros) pugnare paratus. X, 12.3, 7 
= SV. II, 1197: vasano atkaqi surahhiqi d rire, (flandliarvas) indutus vela- 
men iucuudum visui, ef. VIII, 33, 15. 47, 12. VII, 18, li: raye matsyaso 
nfgitft, Matsyae praedae intenti. 1, 122, 4, 5: augijd h uvadhyai, cu- 
pidus vocandi. E baetrico sermone huc pertinent vd. 18, 12: jayai cinvat 
ustftnem, capere avidus animum, quem locum difficillimum Spicg. vertit: ( dic 
Seelc bcgehrend des Gcwinnes wegen’, cf. commeat, p. 378. y. 45, 13: hvo 
nft fraf rftidyai erethwo, hic vir probus est ad laudandum, h. e. tam 
probus est. ut laude dignus sit. y. 48, G: va ve klirateus khslunitkahya 
& manafdia eres vicidy&i, quae sapientia mentis vestrae recta (sunt) ad 
discernendum, h. e. recte discernenda sunt. y. 43, 8: yftcft asha arem 
vaedvsii, quas puritates scire perfectum est aliquid, y. 44, 5: at fra- 
vakhshya hyat indi mrao( ^peiUotemd | vace <;ni idyfti liyat maretaeihyd 
valiistcm, tum enuntiabo, quod mihi dixit sanctissimus verbum (quod) 
auditu optimum mortalibus, vd. 2, 58: afs paurva (Spieg. legit paourva) 
vazaidhyfti, aqua larga ad fluendum, y. 32, 10: acistcin vaenauhe, 
pessimum visui. 

Cum his exemplis bene congruunt homorica, ut O, 570: aXxiftoc fi-- ov 
/idxcG&ai. P, 123: Pttir <>■/' «p/oro,\ /, 170: Ptol /nv y 1 ' p r / p o i f lot 
roijoal rf XQijral rt. p, 347: n/doi,- d’ orx iryapi/ Xf/(ii//liro> «Ydpl 
JtafftJna. i, 217: ildog dxidroriQij jityiPd _■ r’ nisarru IdiaPtu. 'P, 310: 
'fajroi (iiiQdioroi Ptlnv. fi, 437: Ptieiv d’ dri/ioioir b/ioloi. A, 107: 
«/f/ toi T(\ xux’ Iijt / '/ i X a <p.Qtol ftarrt vi r, Pai. fi, 402: (Kt.toi) d Xi- 
yttvol ardQaGi yt PrtjrolGi du/i y/u rtu //d’ oyt foPai. i/\ G55: aXyiOTij 
da/iaOaGPcu. A, 589: «QyaXiog yitQ ’ OXv/uun g urriif iqioPui , cf. M, G3: 
(rayQog) uQyaXttj xtQuar — difficilis transitu, d, 397. X, 291: «< lyaXtat 
jioig, ubi infinitivus (XmiUu -supplendus est. 'P. 482: %«Xt-xi/ toi lyo) olrog 
arritfiQioPai, cf. 1 ’, 131. | ,V, 54: (rdy po«) r t p ijiiiti (n/idly, V, 2G5. 

258: p yfri p o 1 jioXi/il^n r yoar Aytaoi, ef. ii, 243. | P, 351: dtiXid 
toi dnXror xit) lyycai fyyvdaolhu. | /, 405: iftrbg d’ 1 Ig d>xa IdiGPai. 
jr, 401. i G, 4: ridog di iidtXa // tyu g yr b(id«GP«i. C. 230: toi’ /nr A Py- 

>'«ly Pijxtr /ni Cor a r’ ilgidin r = f, 157. o>, 3G9. II. 119: 

aloXQor yitQ rodi y fori xtii ioGniitroiGi ? rrPioPai - X , 305. | y, 24li: 
«Pararo*; IrdaXXtrai ilgOQiiuoPai. Hos quoque infinitivos in accusativos 
abisse ob eam causam crediderim, quod iu.vta infinitivus accusativi sub- 
stantivorum leguntur, ut: O, G42: «infrior jtavrofug oprrwc ijtilr xbdag 
/pii /nr/fiiPai. A, 258; nt .v/pi iilr (iarXijr Aaraoir, .Tfp) d’ fori ;id- 

4* 


Digitized by Google 



yioftai. Inde ab Homeri temporibus Graecos et poetas et prosae orationis 
scriptores activi fere generis infinitivos tam activa quam passiva significa- 
tione ad adiectiva, ut «foraro*', {tadioj, ixard xo rg o,- , ya/Ltxd^, gdtv, 
«g/oc etc. accommodasse vix est quod moneam. 

Eandem dicendi consuetudinem existimo poetas Romanorum mutuatos 
esse a Graecis, quorum imitationem ad fines sermonis Iatini longius pro- 
ferendos multum valuisse satis constat. Ac primum quidem poetae rationem 
secuti verborum, quae cum infinitivis coniungi solent, imprimis eorum, in 
quibus verborum posse, velle, scire notiones insunt, ad ea potissimum ad- 
iectiva, quae aut voluntatem et studium aut facultatem et potestatem 
rei efficiendae significant, infinitivos accommodaverunt.*) Cuius rei nonnulla 
exempla propono: Yerg. Aeu. II, til : paratus Seu versare dolos seu certae 
occumbere morti. V, 108. Hor. carni. 11, 17, 12: supremum carpere iter 
comites parati.**) Yerg. A. XII, 290: aridus eou fundere. Ovid. Met. 
X, 472. Lucam VII, 843. IX, 1001. Stat. Theb. II, 663. V, 416. VI, 366. 
Lucan. VII, 2(10: cupidus reddere. Stat. Theb. XIII, 43. X, 457. XI, 080. 
Ov. Met. IX, 43: certi non cedere. X, 394. Ovid. Iler. IV, 152. XY, 99. 
Stat Theb. VII, 278: cognoscere pronum. || Ov. Iler. XIII, 122: promptior 
est referre. Lucan. VII, 1O0. Stat Theb. IX, 209. XI, 37. Lucan. VI, 085: 
pollentior excantare. Enn. Ann. 330 sqq. ed. Vahlen.: insigneita fere 
tum milia militum octo Duxit dilectos bellum tolerare potentis. Stat. 
Theb. II, 187: putior garri. Similiter Ulfilas adioctivum mahteigs, valens, 
potens cum infinitivo coniunxit Luc. 14, 31. II. Cor. 9, 8: mahteigs ist guj) 
ulla anst ufarassjan in izvis, drrar ut b frto g Radar '/«(uv .t ngcoedat tlg 
vpii g. (Cf. Gorman. XI, 293 sqq.) Lucan. VI, 20: facilis cedere. II, 050. 
Stat. Silv. III, 1, 14: pati perfaciles. Theb. I, 007. III, 448: flecti dif- 
ficiles. VII, 270. Yerg. Eri. VII, 5: ambo Et cantare pares et respon- 
dere par ati. Lucan. IX, 190: Stat. Silv. III, 5, 50: nec minor es reddere. 
Theb. X’I, 829: non minor bellare. Yerg. Ecl. Y, I: boni quoniam con- 
venimus ambo, Tu calamos inflare levis, ego dicere versus — Thcocr. 
VIII, 4: a/tgoi ovftladu' dtdaijpirm, apqeo afldtr. Stat. Theb. X, 870: 
egregium prosternere. Lucan. VIII, 381: melior cessisse loco. VIII, 482. 
Stat. Theb. VII, 112. X, 233. Ovid. Her. IX, 116: ferre gravem lana vix 
satis apta colum. XVIII, 23. Art ani. I, 10; 358: apta rapi. Stat. Theb. 
III, 300. VII, 110. X, 250. Iu v. IV, 84: utilis udferre. |j Hor. carni. IX , 

*) De infinitivo apml Romanorum poetas a iiominilms adiectivis apto egregiam 
commentationem a. 1861 conscripsit Kucblcrus, professor Berolinensia, eui mnlta 
debeo, mnlta etiam exempla Weissenbornius, eonlega milii amicissimus, suppeditavit 
**) Idem vocabulum vel a gravissimis linguae laiinae auctoribus eum infinitivo 
coninnctum esse hi loci testantur: Cir. ad fam. XV, 4: subire paratissimus. X, 21. 
XVII, 16. Tuse. 11. 2, 24. ( aes. b. g. I, 44: paratum esse itecertare. II, 8. V, X. 
Liv. V, 53: poli parati. VIII, 32. XXXVII, 35. Cf. Ilildehraudi coinmeniat. pag 18. 
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14, 22: impiger hostium Vexare turmas. I, 5, 18: celerem sequi Aiacem. 
III, 21, 22: segnes solvere. Lucan. VIII, 297: segnis trudere. X, 308. 
Iuv. IV, 110: saevior aperire. || lior, carni. III, 7, 25: flectere sciens. 
Vorg. Aen. XII, 527: rumpuntur nescia vinci Pectora. Gcorg. IV, 470: 
nesciaquc humanis precibus mansuescere corda. Ov. lier. XII, 49. Iuv. XIII, 
240. Stat. Theb. III, 67: ignara fateri. Silv. I, 4, 40. Ov. Ani. II, 7, 17: 
sollers ornare. Stat. Theb. II, 345. Lucan. V, 539: indocilis privata 
loqui. Stat. Theb. VI, 313: indocilis teneri. Silv. V, 1, 1; 2, 33. Ov. Met. 

V, 55: tendere doctior arcus. Ain. I, 11, 1. Lucan. V, 332. IX, 294. 

Deinde poetae longius progressi uou modo ad adiectira derivata a 
verbis, quae infinitivum adsciscunt, sed etiam ad multa alia, quae signi- 
ficationum quadam affinitate ad illorum notiones propius accedunt, infini- 
tivum adhihuerunt.*) Quod ut uno demonstrem exemplo, quoniam poetis 
licebat verbo merendi subieero infinitivum (Prop. II, 5, 3: haec merui 
sperare? Ov. Met. XV, 111 sqq.: prima putatur Hostia sus meruisse mori. 
Her. III, 41. XX, 96. Ani. III, 1, 47; 3, 37. Art. am. III, 410. Rem. 62. 
Pont. IIT, 2, 20. Lucan. II, 221. V, 318. VIII, 651), non solum adiectivis 
meritus et immeritus infinitivum adiuuxerunt (Stat. Theb. I, 240: meritas 
exscindere. IV, 753. VII, 555. VIII, 102; 285. IX, 657: immeritus coli. 

X, 4), sed eandem rationem ad adiectiva dignus et indignus transtulerunt, 
ef. Ov. Met. IV, 320. XIV, 30: dignus eras ultro poteras rerteque rogari. 
Her. VI, 43: dignior ire. XVIII, 102. Am. II, 14, 6. Art. am. I, 670. 
Rem. 38. Stat. Theb. IX, 50: digna rependi. X, 650; 902. Silv. I, 2, 117; 
3, 97. V, 1, 78. Ovid. Met. II, 42: nec tu meus esse negari Dignus es. 
Art. am. I, 681: fabula nota quidem, sed non indigna referri. Sil. Ital. 

XI, 12: ct rupisse indigna /idem. 

Denique ut est apud Homerum: gtyac qr ngctaoUai, 4 sic latini poetae, 
imprimis Vergilius atque Horatius, infinitivos videri, adspici, cerni pro su- 
pinis subiecerunt adiectivis significantes, qualis esset forma et imago rerum 
aut sensibus corporis aut mentis oculis percepta.’**) Vergilius igitur Aon. 

VI, 49 sqq., ubi Sibyllae habitum describit, sic pergit: maiorque videri 
Nec mortale sonans, adflata est numine quando Ium propiore dei; Horatius 
autem carm. IV, 2, 57 sqq. vitulum immolandum lusce verbis depingit: qua 
notam duxit, niveus videri, cetera fulvus. Cf. Hor. carm. 1, 19, 5: lu- 
bricus adspici. Lucan. III, 347 sqq.: Ceres tunc horrida cerni Focda- 
que contingi. Stat, Theb. VI, 731: immanis cerni. Silv. IV, 6, 37. 

Ilis infinitivis usitatiora fuerunt supina in tu sive su exeuntia,***) quae 

*) Cf. Kuebleri commeutat. pag. 17. 

•*) Cf. Kuebleri commeutat. pag. ‘23. 

***) De supinis linguae latinae Richferns Regiomontanus a. 1854 — fiO quinque 
commentationes accuratissime scripsit, ex quibus aliquot exempla deprompsi. 
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post ejulem adieetiva, quae cum infinitivis a poetis coniuneta esso supra de- 
monstravi, apud omnes scriptores latinos et vetustiores et reeentioros tam 
multa reperiuntur, ut exempla afferre supervacaneum sit. Sed quoniam ad 
hanc rem delatus sum, breviter sententiam meam aperiant de his supinis, 
quae utram tertio an sexto casui attribuenda essent, magna olim luit vi- 
rorum doctorum dissensio. Haec supina esse ablativos nunc est pervagata 
sententia,*) quam omnes quod sciam amplecti videntur, qui hisce tem- 
poribus artes linguae latinae scripserant. Atque ipsos Ilomanos supina altera 
in ablativis habuisse praeter Prisciani testimonium**) ex eis certe quae ex- 
tant litterarum monumentis colligi potest. Permultis enim locis iuxta supina 
et ablativos substantivorum legimus et adiectiva vel pronomina cum eis con- 
i uncta reperimus, vclut Liv. I, 3i>, 1: prodigium risu eventuque mirabile. 
XL, 35, 13: dictu quum rc facilius sit. cf. XXXI, 38, 4. Plin. cp. V, 6, 23: 

piscina strepitu visuque iucunda. Cic. pro Cluent. 59, 164: quam 

levia genere ijisv, quam falsa re, quam brevia responsu. Plin. h. n. ed. 
Sillig. XIV, 28: indecora risu, sapore iucunda. Quint. VIII, 3, 17: ipso 
auditu aspera. CJell. XVIII, 11, 2: dictu profatuque, ipso tetrao atque 
insuaces. XI, 4, 2: frequenti assiduoque memoratu dignos puto. (cf. 
Riclit. p. III, 5.) Itaque quid Romani de supino altero cogitaverint, per- 
spicuum est. Sed haec res non impedit, quominus do origiue horam supi- 
norum aliter statuamus. Quae quin ex dativo originem duxerint, equidem 
non dubito. Primum enim cum iam antiquitus apud Romanos sing. nuni. 
dativi thematum in u exeuntium, in quem numerum supina referenda sunt, 
inter duas fluctuarent formas, quarum pleniorem in ni, breviorem in « exisse 
scimus,***) facile fieri poterat, ut, cum dativi et ablativi horam thematum 


*) Ut unum eumque gravissimum auctorem afferam, Boppius ile supino altero 
111, '2! 17 sqq. sic disputat: ,da die 4* Dcclin. aucli Dative auf ii for tu* zulfisst, so 
kftnnte man aueh das Supinum auf Iit, wo es hei Adiectiven stelit, welche deu Dativ 
regieren, ais Dativ fassen, also z. Ii. ineundum cognitu atque auditu ais -- cognitui, 
auditui. Icli rnbchtc jedocli dem Supinum uicht noch einen 111«« Casus xugesteheu, 
und glauhe, dass dic Forni auf tu sidi liberali ais Aldativ aiiffas.seu lasst, und zwar 
in deu meisten Fallen ais Aldativ der uiihcren Bestiminung, deu man durch in An- 
selmng, in Bezicbuug umschreilien kann.’ Qua rausa Boppius nititur dicens se nolle 
supino tertium casum attribuere, eam nullam esse puto. Nam cum apud leteres 
ludos suffixum In quatuor habeat casus, accusativum tum, dativum ture sive tarai, 
genetivum et ablativum, quorum uterque in tos exit, cur id quod in lingua sanscrita 
lieri poterat, in linguam latiuam cadere non possit, non intellego. 

**) Friscian. ed. Hertz. VIII, 48 haec dicit: sequens quoque forma, quae in u 
terminat, abhitirus mihi videtur ipsius nomiuis, quo ipsa res significatur, carens 
similiter praepositione, quid enim est , mirabile risu' nisi risione"! 

***) Cf. Corsscn. 1. 1. II, 710 sqq. et Buechelcri libri: .Grundriss der lateinisclicn 
Declination.' 1806. p. 5li sqq. 
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fonua ipsa iam non discernerentur, etiam supinorum origo paulatim obli- 
vione deleretur eadem, qua infinitivorum et graecorum et latinorum originem 
ita oblitteratam videmus, ut eorum usum a primitiva forma plane abhorrere 
dicendum sit. Quo demum facto Romanos usque eo processisse existimo, ut 
supina non tantum adiectivis et substantivis, quae cum dativo iungi leges 
linguae latinae vetarent, adderent, sed etiam in eodem enuntiato praeter 
supina ablativis aliorum substantivorum uterentur. Deinde illud non negle- 
gendum videtur, quod omnium adicctivorum, quae supinis adiunguntur, 
longe maximam partem efficiunt ea, quae cum dativo iungere licet, id quod 
inveni, cum Hildcbraudi commentationem saepius laudatam accuratius per- 
lustrarem,*) qui p. 21 supinum alterum a Cicerone octogies, a Livio quinquie- 
gies bis, a Caesare ter usurpatum esse docet. Utcumque res sese habet, eum 
talia legamus, qualia sunt apud Plautum Bacch. 02: istacc lepida sunt 
memoratui == Geli. XVI, 10. cap. inscr.: tepida memoratu (Plaut. Cist. 
II, 1, 15: miserum memoratu), apud Plinium h. n. VI, 203: potui in- 
eunda — Geli. X, 20, 3: dulcia potu, apud Livium 45, 30, 2: adeo, quanta 

Macedonia esset, quam divisui facilis Macedones quoque ignorabant, 

quocum conferas 22, 40: facilia factu, certe magis est consentaneum 
supina altera, quae post adiectiva facilis, difficilis et similia ponuntur, ad 
dativum quam ad ablativum referre; cf. ea quae Bueclielerus 1. 1. pag. 57 
de hac re exposuit. 

Sed redeamus ad id, unde, devertimus, atque pergamus ad substitutiva, 
quorum notiones infinitivi definire et circumscribere solent. Neque tamen 
eiusmodi substantiva et infinitivi taiu arte inter se continentur quam in 
latino sermone substantiva relativa quae dicuntur et qui cis adiunguntur 
genetivi gerundii, sed plerique loci itu sunt comparati, ut infinitivus ad sub- 
stantivum idemque ad verbum pertineat.**) Cuius rei documento sint ea 
quae allaturus sum exempla: I, 30, 4: yusbmttkam astu tavishi taua yuji 
riidriso nfl cid adhrishe, vestrum esto robur, Rudrae filii, ut una cum 
prole resistere possitis in omne tempus (omni temporis puncto vertit 
M. Muell. ess. I, 33). I, 104, 1: yonish ta indra uishade akari, gremium 
tibi, Indra, ad sedendum paratum est. 1, 117, 17: jydtir andh&ya cakrathur 
vicakshe, visum caeco fecistis ad circumspiciendum. I, 89, 2: devii na ayuh 
pra tirantn jivase, dei nostram aetatem producant ad vivendum. I, 44, ti: 

*) Si fidem habemus eis quae liildcbraudus congessit exemplis, apud Ciceronem 
haec adiectiva, quae cum dativo couiungi possunt, cum supino altero coniuucta le- 
guntur: difficilis vicies quater, facilis quitiquicsdccies, optimus octies, turpis quater, 
foedus semel, prodicis semel, necessarius semel, commodus semel, ineundus bis, 
grare bis. Itaque si ratio constat, Cicero undesexaginta locis talibus adiectivis su- 
pinum alterum adiecisse existimandus est. 

**) Cf. Delbr. 1. 1. p. »8. 
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priiskanvasva p ra t i rann &y 11 r j i v ase, Praskanvae producens aetatem vivendi. 
YIII, 18, 22: pra sii na tXyur jivase tiretana, nostram aetatem ad bene vi- 
vendum producatis. YIII, 57, 12: urii nas tanve tana uni kshAy&ya nas 
kridhi | uni no yandhi jivase, locum noliis ipsis (et) suboli, locum habi- 
tando des, locum nobis largire ad vivendum, cf. I, 36, si. IX, 7X, 2: purvtr 
hi te srutavah siiuti y&tave, multae viae tibi siuit ad eundum. I, 110, 4: 
vi nali patii ah suvitaya ciyantv uulro manitah, nobis vias ad bona im- 
petranda complanent Indras (et) Marutes. 1Y. 37, 7. VI, 53, 4: vi pathd 
vajasataye cinulii, vias ad divitias acquirendas complana. YIII, 5, 0. 7, 8. 

YIII, 45, 30: kpintad id vi gdbbvo gatiiip uiretave, exsecuit bubus 

viam ad exeundum. X, 75, 2: pni te 'radad varuno yitave patluih, tibi 
Yarunas aperuit (proprie: insculpsit) ad eundum vias. X, 108, 6: adhrisbto 
va etavit astu piiutha, inexsuperabilis vobis esto ad eundum via. X, 62, 10: 
d Asili parivishe, seni cibis apparandis, sicut latino dicitur: decemviri le- 
gibus scributulis. IIos infinitivos ex substantivis non pendere, sed tantum- 
modo explicationis causa additos esse luculenter docet locus, qui est IX, 
97, 50 — SY. II, 777: ablu v astri suvasanany arshahhl dheniih sudugluih 
puyamanah | ablu camini blnirtavo no hiranyabhy aevan ratlunn deva 
soina, effundas nobis vestes bene tegentes, vaccas bene lactantes purificatus, 
effundas splendida ornamenta aurea ad ferendum, equos currui aptos, o deus 
Soina, quibuscum verbis apto comparare possumus homerica, quae leguntur 
B, 108: oxgxxQov ' 'Ayaftifirori gioQijvai. Denique ut apud latinos 

scriptores vox auctoris cum dativo iungi potest, cf.Cic. Att.8,3: ille legibus 
Caecilii Metelli contra auspicia ferendis auctor, sic in Rigveda vox sit- 
dlianab eodem modo usurpatur, cf. IX, 105, 3 = SV. II, 450: ayuip da- 
kshaya sddhano ’y:itp ^ardbiya vitaye, hic est potentiae auctor, hic 
robori, utilitati; cum genetivo eadem vox eoniuncta est YIII, 6, 3 — SV r . 

II, 659, quo loco Indras ,yajnasya siXdhanah’, sacrificii auctor appellatur, cl. 

III, 27, 8 = SV. II, 828* 

Cum his e.x bactrieo sermone conferamus haec: vd. 20, 12, 13: visci- 
threm dim aya^ata Ayapta khshathra vairya | paitistiXtee ya^kahe paiti- 
statee mahrkahe paitistatee dazhu paitistitei tafnu, medicinam sibi ex- 
petivit beneficio Khsbathravairvae, ut resisteret morbo, ut resisteret morti, 
ut resisteret dolori, ut resisteret febri. Yisp. 18, 13: ctaotaca*) ya^naica 
vahmaica frac;ac tay aeca, hymni sacrificioque invocationique laudationique 
(destinati), cf. 5, 6. y. 34, 5: kat ve khshathrem kiX Istis skyaothanai, 
quod est vestrum imperium, quae vestra voluntas, proprie: agendo, hoc est: 
quid vultis, ut faciam? (Cum genetivo ooniungitur istis y. 47, 8: vindictis 
khshathrahyiX istis, desiderium imperii boni.) y. 33, 6: ya vcrezidyai 

*) lustius hoc loco vertit vocem ftaotaca: ,er ist ein Lobprciser’; cf. cius lcxic. 
ling. bactr. sub voce f taotar. * 
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niaflta vActryA. qua (mente) conformasti agros ad colendum (proprie: for- 
mator eras), y. 4«. 3: atca ahmai varenai mazdA nidatem j ashem cnidyai, 
deinde, in hac fido, o Mazda, posita est veritas ad utilitatem afferendam. 

Similia apud Homerum leguntur N, 814: x f H n ^ «pvimv rfol xal 
ij/ilr. O, 12!): i) rv toi uctojj ovtir’ dxovff/H' tOri. K, 725: 9-avfia 
Idiofrai == K, 430. 2, 83, 377. C, 306. »/,45. it, .‘hili. »>,108. h. Yen. 
206: 9-av/ia Idtlr. <f, 255: (Xey/thi di xal iaaopevoioi xv&to&ai — 
<o, 433: Xtiijfi / '/<;(> r«<fc y’ turi xal ioooftivoiiH xvfrtofrtu. d, 8!1: ahi 
xaQtxpvoiv Impraror yuZu ttijoltai. 

Etiam poetae latini, ubi pedestris oratio fere genetivum gerundii aut 
aliam verborum compositionem postulat, ibi infinitivum admittunt, ef. Verg. 
A. VII, 55)1: ubi nulla datur merum exsuperare potestas Consilium. 
IX, 150: obsidere portas cura datur. 757. G. 111, 124, 211. A. X, 276: 
fiducia cessit Litora praecipere et venientes pellere terra. Ov. Met. 

XIV, 8i>8: tempus adest praemia solvere. Ilor. I, 100: nec milu sunt 

vires inimicos pellere tectis pro jidlcndis inimicis' sive ad pellendos ini- 
micos.’ Met. X, 83: Thracum poptdis fuit auctor amorem In teneros 
transferre mares. 61: multus tamen ardor habebat Iungere se vati. 

Ex gotiea lingua huc refero Gal. 5, 3, quo loco subst. skula cum in- 
finitivo oouiuugitur: Jmtoi skula ist all vitoj» tauj&n, on deptiXIriji; iorlr 

oXoi' TOI' VOftOV XOlFjOUl. 

Quo rariores sunt, eo minus praetereundi videntur aliquot loci et Rig- 
vedae et Zendavestae, in quibus infinitivi, qui dativi formam ostendunt, ad 
verbum finitum tam arto scse applicant, ut eos obiecti vices sustinere credas. 
Legimus enim III, 38, 1: kavTnr ichami saipdrice sumedlulh, vates cupio 

aequiperare sapientia. VI, 11, 3: vashti pra devSfi yajadhyai, cupit 

deos colere. I, 154, 6: ta vaip vSstuny ut/masi gamadhyai, has vestras 
sedes cupimus adire. I, 30, 12. V, 74, 3. Similiter radix sparh (PAn. I, 
4, 36) cum dativo iuncta est VIII, 2, 18: na svapnaya sprihayanti, somnum 
non appetunt. Aliis quidem locis, ut I, 2, 4; 3, 10: yajnani vashfu, sacri- 
ficium desidera, I, 04, 3. IV, 18, 10. III, 33, 7: iXpo 'yanam ichamanah, 
aquae fluxionem desiderantes, radices v a <; et ish eum accusativo iunetae 
sunt, at si comparaverimus locum ex Zendavcsta desumptum, qui est y. 42, 0: 
kuhrnui vividuye vashi, quid sciro vis, ubi propter dativum vividuve per 
attractionem ipsum pronomen interrogativum in dativo casu positum est, 
non erit, quod illos dativos sarndri^e, yajadhyai, gamadhyai ]>ro accusativis 
accipiendos esse censeamus.*) Cf. I, 48, 2: vigvasuvfdo blifiri eyavanta va- 
sta ve (se. ushilsah) aurorae omnia bene parantes magnopere molitae sunt 
lucere. Ex Zendavcsta haec exempla addenda sunt: y. 43, 3: vajemi vi- 

*) Iloppius III, 2!(3 hos infinitivos accusativorum instar positos esse existimavit. 
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dttye, volo scire; y. 29, 8: zurathustro ypitamo livo ne mazda vasti ushaicA 
carekarethra jravayanhe, quae verba Rothius 1. 1. XXV, p. i), 12 vertit: 
,er will unsere, Mazda’» und Ashn’s, Ermalmungen verkiindigcn.’ vd. 5, 79: 
khshnyeite lie paleae ta aeslia yo ratus thrishiim aetahc*) citimo apan- 
ha rstee, potest ei postea hic sacerdos tertiam poenarum partem pro eo 
remittere, proprie: valet ad remissionem. (Cum his verbis ef. ea quae leguntur 

in ludorum carmine epico Mlili. III, 1(5549: tvam no 'tsahe paribho- 

g a y a , te frui non possum, quamquam V sali -f- ut alibi cum infinitivo iun- 
gitur, ut Nal. III, 10: praveslituip katliam utsuhe, quomodo intrare possum?) 
yt. 8, 44: naedha viepe hathra daeva mahrkathAi upadarczhnvafiti, 
neque omnes hic daemones interficere (eum) audent, h. e. tanta audacia 
sunt, ut eum interficiant y. 42, 12: tu moi noit . . . pairyaoghzkA uzi redyai, 
tu mihi ne imperes, ut surgiun. yt. 13, 78: yat noit Apo takiii ftayat, ut 
aquas impedire non posset, quin fluerent, y. 35, 10, 11: gavoi adais tais 
skyaothanais yais vah ista is fraeshyamahi | raniaca \A{tremcA dazdyai, 
ob haec facinora optima expetimus in posterum pecori amoenitatemque 
pabuluiuque, h. e. amoena pascua dare. 

Tali modo infinitivorum qui dativi formam habent quam late pateret 
usus in sermone tam sanserito quam bactrtco ex eis quae conlegi exemplis 
satis intellectum esse puto. Restat, igitur, ut de locativo et accusativo ugam. 
Nam de paucis infinitivis qui aut genetivo aut ablativo attribuendi sunt, 
non habeo, quod fusius loquar, quoniam lectorem ad ea quae supra pag. 6 
et 7 exposui reicere possum. Ac locativum**) quidem et superiore et poste- 
riore linguae sanscritac aetate nihil aliud nisi locum aut eum, in quo mane- 
retur, aut eum, ad quem jierveniretur, significasse his docemur exemplis: 
RV. V, 54, 11: Anseshu va rishtaynb patsii khadayo, in umeris vestris sunt 
hastae, in pedibus anuli. I, 31, 17: daivyaip janam £ sAdaya barhfshi, divi- 
nam gentem colloca in stragulo. I, 104, 14: tasminn ArpitA bhuvanani 

*) Vox aetahe , quam Iustius s. v. citha vertit: .dieses (M annes)*, idem mihi 
significaro videtur atque vd. 5, 1 •><> et 2 2, 2, 3, ubi praepositio pttiii addita eat: liat 
mam t ii in bacshazyois . . . . | dathskni te uetahe paiti liakat hazaiirein ai.panam, tu me 
sanes, dabo tibi pro eo mille equos. 

**) Apud Paninim I. 4, 45 (II, 2, 13. III, 4, 7ti) locaticiis explicatur verbis: 
.adhdro 'dhikaranam', Ii. e., ut Boehtlingki verbis utar lex. Petr. s. v. adhara: 
der Bchaltcr eiuer Handiuug lieisst) adbikarana (die Heziehung des Locativs).’ 
Cf. comment. ail Pan. II, pag. 419 s. v. adhara, ubi Boehtl. haec addit: .der adhara 
heisst aup&qleshika. wenn etwns an ibm, auf ihm, oder in ihm stattfindet; 
vaishayika, wenn er das ZicI oder dasObjcct der Ilandlung ist; abhiv yipaka, 
wenn er von einem Gegenstande vollkommen durchdruugcn ist. cf. comm. ad I, 4, 45 
pag. 69. Perbene egit de locativo Delbrueckiiis in libro qui inscribitur: .Ablativus. 
Localis, Instrumentalis im Altindischen, Lateinischen, Griechischen und Dcutscheu’ 
Berlin 1867. pag. 27—49; cf. etiam ea quae Autenrietbius I. 1. pag. 20, 28 sqq. 
exposuit. 
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vt\va, in eo omnes res positae sunt. VII, 46, 2: jilsu no bluiva, apud prolem 
nostram commorare. Hitop. ed. Sclileg. et Lassen. 9, 3: asti godavaritire 
gAlmalitaruh, est in ripa Goduvaris arbor bombax lieptaphyllum. 10, 8; 
17. 18: aliam atrii 'ranye bandlmbino inritavan nivasAmi, ego hic in silva 
amicis privatus tauquam mortuus habito. 18, 6, 7. 21, 8, 16, 17. Nal. I, 12: 
tatra sma rAjate bhaimi sakhimadhye, ibi splendebat Bbaimia in ami- 

carum medio. I, 13, 14, 16, 19. V, 28. X, 5. II, 28: atba devAh pathi 
lialau dadri^ur bluitale stliitani, at dei in via Nalam viderunt in terrae 
superficio stantem. |. RV. I, 1,4: (yajnali) deveshu gachati, sacrificium ad 
deos it. V, 1, 4: agnini Aelia devayatilm manAnsi cakshuiishiva stirye siim 
carauti, ad Agnini piorum animi ut oculi ad solem tendunt. I, 18, 8. 
34, 4: trir vartir yAtaiu trir Anuvrate jane, ter domimi venite, ter 

ad populmn obsequentem. 32, 14: hridi yat te blitr agacliat, in cor 

cum tibi timor penetraret. I, 30, 18. VIII, 46, 9. Lass. antliol. Sanscr. 
ed. II. p. 4, 3: tan mritakam punar vrikshe yilsyati, cadaver rursus 
in arborem- escendet (cf. Aufrecht, 1. 1. I, 112 adnot.). SV. II, 9, 2, 12, 2: 
npsu rotah eicriye, in aquas semen penetravit. Lassen. autli. p. 31, 5: 
sA kauya . . . . rAkshasena vindhyadrau nitA, puella a daemone in Yindium 
montem ducta est. 

Haec motus tinisque significatio cum in locativo iam antiquissimis tem- 
poribus inesset, fieri non potuit, quin is casus ad dativum proximo ac- 
cederet. Sic aliquot Rigvedae locis locativum paene dativi munere fungi 
credideris, velut I, 10, 6: tam it sakbitva imahe taip rAye tam suvtryc, 
eimi ad societatem desideramus, eum ad divitias, eum ad potentiam (as- 
sequendam). 31, 7: tvaip tam agne amritatva uttame martani dadhusi 
i; rava se dive-dive, tu, Agnis, ad summam immortalitatem hominem (aptum) 
reddis, gloriae cotidie; cf. I, 9, 3. 1(>, 4. 27, 4. Eiusdem generis sunt ex- 
empla posterioris aetatis: Nal. III, ti: tesliAm anyataman devam patitve vara- 
yasvu lia, horum unum deniu in coniugium elige. V r , 1: njuhava runhipAlAn 
bhimo rAja svayamvare, advocavit terrae custodes Bidinus rex ad mariti 
electionem. V, 18: yathA me naisliadho vritah patitve, sicut a me Nai- 
schadhus electus est in coniugium. V, 26, 29. 

Saepius in Zcndavesta locativos iuxta dativos nullo significationis dis- 
crimine positos*) reperimus, ut y. 67, 4, 5: mAvayaca zaothre jiaiti jam- 
yAo | da^vare baeshazaica fradathe (loc.) varedatliAica havaiihe (loc.) 
ashava^tAica hao^ravanhc (loc.) hurunyaica verethraghne (loc.) frAdat- 
gacthaica, ad me, Zaothra, pervenias ad sanitatem inedicinamquc, ad ad- 
iuvandum augendumque, ad praeparationem puritaturaque, ad gloriam salu- 
temque animi, ad victoriam prosperitatemque mundi, [cf. y. 67, 10: havau- 

*) Cf. Spieg. commentar, pag. i!68, grammat. pag. 290 sqq. 


Digitized by Google 



60 


h&i urune fradath&i guetbanflni havanhai ashava$tanAm, (celebramus te) 
ad praeparationem animi, ad prosperitatem mundorum, ad praeparationem 
purorum.] Visp. 16, 8: frameretayaera fraokhtayaeca verethraghue ashao- 
ue, ad pronuntiationem, ad recitationem, ad victoriam puri. yt. 13, 68. vd. 
9, 196. 13, 26. 'visp. 18, 7. 

Locativus igitur ob eam i|>sam vim quam enucleavimus quo propius a 
dativo aberat, eo magis fortasse idoneus ad infinitivi partes suscipiendas 
fuit. Qui usus locativi exemplis linguarum et bactricae et sanscritae poste- 
rioris aetatis et persicae, cuius parvae reliquiae in inscriptionibus cun. ex- 
tant, confirmatur et comprobatur. 

Bactrica: y. 33, 13: rafmlhrai vourucashane doishi moi ve abifra, 
ut gaudeam, ut longe latequc doceam, prospicis inibi vestro certo, y. 50, 1: 
tat ne nucit varesh&ne, boc (optimum regnum da) nobis nunc ad colendum, 
y. 8, 4: qarata naro astem myazdem yoi dim hanbane, edite viri hanc 
carnem, qui ea estis digni, y. 32, 6: yais cravayeite yezi tais at lia liata 
marane aburfi, quae verba Iustius vertit: ^enn mit dem, was verkiindet 
ist, du, o Ahura, dann (bist) beim Abrcchnen der geschehenden (Tbaten).’ 

vd. 3, 87 sqq.: yo imiXm zftm aiwiverezyeiti (pitama zarathustra | aat 

aokhta Sm zao nara yo mftin aiwiverezyehi | hadha idha aeni berethe, 

qui hanc terram colit, Qpitamida Zoroastres, adfatur eum terra (sic): vir, 
qui me colis, semper huc veniam ad ferendum (fructum), vd. 2, 19: yimo 
n£ti berethe khshathrayao, Yimas est sustentando imperio, flustius 
vertit: t Yima ist in Absolutheit der Herrschaft, d. h. was er gebietet, 
geschiehi’ cf. lex. p. 218 s. v. beretha.) vd. 2, 36: bnrethre (Spieg. 
legit berethri) pa^vSmca, ad, ferendum pecudes, yt. 10, 82: yeiihe fra- 
dathat baevaro dditliranam vidoithre, cui dccom milia oculorum dedit 
ad sjiectandum. 

Quae exempla substantivorum sanscr. aha suffixo formatorum, quorum 
locativi infinitivi munere funguntur, iam pag. 16 attuli, eis hoc loco non- 
nulla adiungam: Nal. Y1I, 10: tam akshamadasaminattarp suhpdAn na tu 
ka^cana | n i vara ne ‘lihavac chakto divyamanam, cum talorum furore de- 
mentem amicorum non vero quispi:un avertendi erat potens ludentem. 
XVII, 29: nalasya 'navane yata, ut Nalam adducas, operam da. XXI, 35: 
dutim prasthapayAmasa naishadflnveshane ciibham, nuntiam pulchram 
misit ad Naischadhain inquirendum. MBh. 14, 2072: afvamcdhasya cakftrft 
'harane matim, sacrifieium equinum perficere cepit consilium. Hariv. 4564: 
yadi te gravanc msitih, si tibi audiendi voluntas est. lt. (Jorr. 2, 55, 1: 
dadhatur gamane matim, ceperunt eundi consilium. MBh. 3, 875: yuddhe 
matim adhftrayam [ vadhAya g&lvarajasya saubhasya ea nipatane, in 
pugna cogitavi (,'alvam regem interficere Saubhamque delere. 

Imprimis huc pertinent infinitivi persicae linguae, quam dativo caruisse 
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scimus*): Bli. II, 32, 33: pnraitil patisli Dadarshim hamaranam cartanaiy, 
profecti sunt contra D&darahim, ut proelium facerent. ILI, 58, 59: pa<;ava 
hauv kara ashiyava tyam Vahyazdata fraisliaya abiy Vivanam hamaranam 
cartanaiy, deinde is exercitus profectus est, quem Yahyazdatas miserat, 
ad Vivanam ad proelium faciendum. K. 20, 21: ima ^tAnam hauv niyashta- 
ya**) kafltanaiy, hunc locum fodi iussit. lv. 23, 24: adam niyashtAyam 
imam dhipim nipishtanaiy , ego iussi hanc inscriptionem inscribi. 

A locat i vo facilis est transitio ad accusativum,***) cuius formam quan- 
dam infinitivorum partem prae se ferre supra pag. 5 et 7 vidimus. Quem- 
admodum enim ille praeter alius significationes finem, ad quem pervenitur, 
designat, sic hic ipsum qui petitur finem reinque ad quam actio dirigitur 
indicat. Atque in hoc quidem accusativi usu Indi et antiquioris et recen- 
tioris aetatis, Bactriani, Persae, Graeci, Romani inter se consentiunt, qui 
* omnes cum verbis eundi, movendi et sim. ciusmodi accusativos ad direc- 
tionem notandam iungere solebant. Cuius rei exempla haec sunt: 

Yedica: (Vi) RY. Y, 6, 1 = SY. I, 425. II, 1087: agnfip tam manye 
y 6 vasur astaip yam yanti dhenavah, Agnis memini, qui dives (est), cuius 
domum eunt vaccae. Y, 44, 14, 15 = SY. II, 1176 — 77: agnir jfigara tam 
u sitimini yanti, Agnis semper vigilat, ad eum cantus eunt. II, 30, 2: dive- 
-dive dlutnayo yanty artham, cotidie frementes (fluvii) aggrediuntur opus. 
I, 163, 9: deva fd asya haviriidyam iiyan, dei eius oblatum sacrum ad- 
ierunt. I, 141, 8. III, 62, 13. IV, 47, 2 = SY. II, 979. VII, 3, 3. VIII, 
34, 1. IX, 86, 16. 97, 22, 31, 34. || Vgam: VII, 74, 1 = SY. I, 303. II, 
101: vigaip-vi^aip hf giichathah, nam singulas domos aditis. II, 41, 2: 
gantasi sunvatd grihtint, is sacrificantis domum. VIII, 87, 3: agacho 
rocanaip dival_i, ibas ad splendorem coeli. IX, 38, 1, 4: gachafl jard na 
yoshitam, iens ut adulter ad mulierem. I, 16, 8; 39, 9; 34, 7; 116, 25. 
VII, 12, 1. VIII, 2, 18. IX, 90, 1; 101, 5. X, 40, 3. || Vya: IX, 64, 15: 
puna.no devavitaya mdrasya yiihi nisbkritum, purgatus ad deorum epulum 
*) Cf. p. 1G. 

**) Cf. ca quae II. Keruius de Imius vocis scriptura iu ann. soc. litt. or. 
germ. XXIft. p. 213 exposuit. 

***) Pitniuis I, 4, 49 varia accusativi genera voce k arra an comprehendit, de qua 
Boehtlingkius in lex. Petr. 1. p 138 ita disputat: parmati ist das naebste Ziel des 
Agens, das tllijcct oincr llandlung, dic Katcgoric des Accusativa. Man untcrschcidet 
vier Arten vnn kannan: ai nirvartya. was neu hcrvorgebracht wird (ghatam karoti, 
figlinum facit, putrara prasute, filium procreat); hi vikarya, was durch einc t'm- 
wandlung hervorgchracht wird, Bei es, dass der Grundstoff dahei ganz verschwindet 
(kashtam bhasma karoti, lignum in cinerem vertit i oder nnr eine audere Fortn au- 
nimmt (suvarnam kundalam karoti, aurum vertit in anulum); c) prlpya. was ais 
ein erstrcbtC8 errcicht wird tgr&mam gacchati, in vicum it, candrant paeyati, 
lunam videt); di anipsita, das uncrwttnschtc (papam tyajali, malum relinquit).’ 
Cf. Kuchlliiigki cumnient. ad Paniii. II, pag. 441 s. v. karnian. 
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Indrae adi constitutam sedem. IX, 80, 32. II, 11, 17. || V ear: I, 10, 3: 
athfl. na indra somapa giriim upagrutiip cara, deinde, Indra, somne potor, 
nostros cantus auditum accede. || V'vig: VIII, 81,22: a t v a vigantv fndavah 
saiuudram iva sindhavah, ad te fluunt ludavae ut in mare flumina. I, 1 1, 5. 
IX, 28, 2; 02, 10; 80, 19; 95, 3; 107, 10. || Vl»i: IX, 97, 31 = SV. I, 
534: pii vase dliama gdnam, fluis in domum boum. || Vnaksh: IX, 93, 1 
= SV. I, 538, II, 708: drdijaip nanakshe atyo na viVjt, ad cupam accedit 
ut equus velox. || Vsad: IX, 100, 7; 107, 4: il ratmulhi yonim ritasya 
sidasi, bona largiens in gremio sanctissimi considis. IX, 97, 4, 37. IX, 
19, 3; 2, 2; 02, 4, 7; 82, 1. X, 189, 1. 

Sanscr. poster, aet.: Nai IX, 8: sa gacched vadhyatam mama, is 
eat in occisionem mei. II. 13: indralokam ito gatau, in Indrae mundum 
hinc profecti. Hitop. 25, 10: vivaram pmvishtab vayaso ’pi svasthanaqi 
gatah, in antrum profectus est, cornix quoque in nidum suum volavit. 19: 
sthau&ntaraiji gantum iccluimi, in alium locum ire cupio. 27, 1. Hitop. I, 
105: nipaniiu iva nuindukah sarah pumam iva 'ndajiib | sodyogaip naram 
ayfinti vivagah sarvasampadah |j ut ranae in stagnum, ut aves in lacum 
plenum, (sic) ad diligentem virum eunt (quamvis) nolentes omnes fortunae, 
h. e. necessario, sponte viro diligenti omnia bona contingunt. Sarasvatl- 
kanthabliarana II, 89*): tyiigena yukta divam utpatanti tyAgena bimi 
nurakam vrajanti, (viri) abstinentia praediti (ad) caelum se tollunt, ab- 
stinentia privati ad inferos eunt. 

Bactrica: y. 42, 12: ashcm jago, ad puritatem veni. vsp. 8, 15: yil 

dim jagaiti, quae (vis) eum adit. vd. 2, 58: tem iifs gadhayfU, tui 

eum aqua veniet, ef. Iust. lex. p. 204 s. v. 1 vnz. || yt. 8, 7: tat dim ahuro 
mazdAo avAn data tat Apo urvaraogea, deinde ad eum Ahura Mazda creator, 

deinde aquae plantaeque se convertunt, yt. 8, 38. || G. 2, 8: yut agti 

bareshnavo avaiihe ashno gbimatem, quae (contio) in cacumina huius 
caeli venit, proprie: est veniens, ef. Iust. lex. s. v. ghim p. 100. || y. 43, 17: 
kathA. . zarem carani, quando societatem inibo? || vd. 13, 102: yczi nuit . . 
apo . . . navnyao paidhyaiti, si non in aquas fluentes devenit, cf. vd. 15, 18. 
4. 150. || yt. 15, 43: uvat vayus bft liAma allini yat va d&ma vyenii yagea 
dathat gpeflto mainyus yacea dathat miro mainyus, ideo Vayus nominor, 
quod ad utramque creaturam eo et ad eas. quas (tpefltamainyus creavit et 
ad eas, quas creavit Aiinunainyus (cf. Iust. lex. s. v. vi). 

Persica. (Spieg. 1. 1. p. 171, 73) Bh. I, 32: pagava kambujiya mu- 
drfiyam ashiyava, deinde Cambyses in Aegyptum ivit. II, 28: aragani 
mAdain, veni in Mediam. II, 30: ndam frAishayam armi nam, illum misi 

*) Aufreehtius ann sne. litler. orient. gerrn. vol. XXV, pag. 289 inter alia 
inedita hune lorum affert. 
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in Armeniam. I, 84: babirum ashiyavam abi avam naditabiram, Baby- 
lonem profectus sum contra illum Naditabiram. 

Graeca: Es larga exemplorum copia, quae Iaoob. La Itoche in studiis 
Homericis §§. 50 — 54 congessit, nonmdla proponam: A, 139: oi> xir 1 'xw- 
f tat . i/\ 259: aQ ot 9-tnl xolijOav ixeothu nixor Ivxrijitrnr xal ai/r 

h j stitTQlSa falar. X, 462: avdfpHv Igtv o/ttXov. 483: Itfflfao do/iovg... 
tQxiai. a, 176: iiiar arigit; ijpirtQon deo. o, 194. /. 6. H, 335: or’ av 
avTf noifieita xatQida yalav. O, 219: dert di xovtov l (» r. 345: di>- 
ovto di rttyog. Eodem modo Attici et posteriores epici dixerunt, ut Soph. 
Trach. 159: jroiU ovg dyairag t§/mr. Eurip. Troad. 889: jr t/tipofitv rtr 
'EXXuda. Apollon. Arg. IV, 1706: xar’ ovpccrov ?xto jrfr ()«,-. I, 78: ov 
piv i/tcXXtr roOTi/Guv Ki/qi vitor. 

Apud Latinos hic accusativi usus rarior est. (cf. Autenrieth. 1. 1. p. 19.) 
Nam praeterquam quod nomina propria urbes et insulas significantia post 
verba eundi et sim. in accusativo poni solent et praeter usitatissimas dic- 
tiones domum, domos, rus, foras, exsequias, infitias, suppetias ire’, poetae 
fere soli hoc dicendi genus admiserunt, cf. Verg. A. I, 365: devenere loros. 
IV, 125,166. VI, 638. VI, 696: tua me, genitor, tua tristis imago.... 
haer limina tendere adegit. II, 742: tumulum antiquae Cereris sedemque 
sacratam Venimus. I, 2. II, 781. VI, 346. Ecl. I, 65. Ecl. I, 64: ibimus 
Afros. Ovid. M. III, 462: verba refers aures non pervenientia nostras. 
Sil. Ital. IV, 763: optatos venere lacus. 

Haec igitur accusativi vis causa est, cur in Ijtigveda cum verbis quae 
motum significant pars infinitivorum in tum et am finitorum iuueta sit, ut 
I, 164, 4: kd vidvJnsam upa gat prasli tum etdt, quis scientem adiit roga- 
tum hoc? VII, 86, 3: priclie tad eno varuna didrikshupo emi cikitusho 
viprfcham, rogo hoc peccatum, Varuna, cupidus videndi, sapientes adeo 
rogatum; cf. X, 69, 9. IV, &, 1 = SV. I, 23: iyetha barhir asadaiu, 
venis in stragido sessum. IX, 71, 6: cyend mi yoniip sadanam dhiyii kritaqi 
hirapyayam asadam deva eshati, falco velut in gremio, in sede arte pa- 
rata, aurea considere deus festinat. IX, 101, 15 — - SV. II, 738. IX, 8, 3 
— SV. II, 530: indrasya soraa r$dhase punnnd liardi codaya | ritasya 
ydnim Astulum, dirige purgatus, sonm, Indrae cor, ut largitionis causa in 
gremio sanctissimi considat. 

Eodem- modo Umbri et Latini usi sunt supinis in tum finitis, quod his 
elucet exemplis*): Tab. P 10: pune puplum aferum heries, avef anzeriatu 
etu = Tab. VP 48: pone poplo afero heries, avif aseriato etu, h. e. cum 
populum circumferre voles (sive volet) aves observatum ito. Tab. VI* 1 : 
poei angla aseriato eest, h. e. qui as observatum ibit. Tab. I b 21: 

*) Cf. Aufrecliti pt Kirclihofti lilir. j 01. 
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enumek: KTATU IKUVINUS = Tab. VI b G3: eno dcitu: ETATO IJOYI- 
NUK, h. c. tunc dicito: itatum, Iguvini, quo loco fortasse tale vcrbuin, quale 
est 4 veniamus’ cogitatione, supplendum est, ut supinum unde pendent habeat. 
Verisimile est etiam in formis: vacotum ise (Tab. I 1 ' 8) = vafetom efust 
(Tab. YI b 47), ubi tabulae arHumlse ' et jeafetome fust’ exhibent, supina 
latere. Latini autem non modo verbis eundi, veniendi, mittendi et sim., sed 
omnino eis verbis, in quibus linis consiliique significatio inest, supinum in 
tum desinens ita subieccnmt, ut recipere aliquem sessum, comissatum, 
dure, collocare alicui aliquam nuptum, di ridere copias hiematum’ dicerent. 

Cum bis quamvis prorsus congruant exempla ex lingua sansc. posteri- 
oris aetatis petita, qualia legimus 1 1 it. 15, 7: handhnnaip chettuip satvaram 
upasarpati, vinclum solutum festinanter adiit, 47, 17: paniyum patuni 
yumuniikaeham agamat, aquam bibitum ad Yamuiuic ripam ivit, tamen 
infinitivum aeque ac vedieos dativos ad finem designandum esso usurpatum 
bis locis perspicitur: 1 1 it. 127, 1: maudukan udvodhum atra tishthami, ut 
ranas portem, hic sto; 93, 21: rapi mantrayitum upavishtba aha, rex 
postquam ad deliberandum consedit, dixit; lihartf. ed. Bolil. II, 9ti: tam 
ai-adhaya satkriyam bbagavatim bboktum pbalaip vaflebitam, illam cole 
l>oni operis deam, ut fruaro fructu exoptato, quo loco non opus est verba 
^si- vis’ ex adicctivo vaflebitam supplere, ut lloblenus vult, qui commeat 
pag. 211 scholiasten sequitur ita interpretantem: yadi vaflebitam plialam 
bboktum icclmsi, si exoptato fructu frui vis. 

Altera pars infinitivorum vedieorum obiecti quod dicitur munere fun- 
gitur, quip]K! quae ex verbis (arh, av, ac, vai;, vid, <;ak) quae accusativum 
obiecti asciscunt, pendeat, ut Y, 79, 10: diftum arliasi, dare potes. III, 
48, 1: Siidyo ha jiitd vrishabhah kanlnah prabhartum ftvad Andbasnh 
sutasya, modo natus iuvcncus afferre avebat herbas somae. IV, *, 3: sii 
veda devii Anamaip devifi, deus scit adducere deos. I, 94, 3 = SY. II, 41(1: 
gakema tvA samfdham, utinam possimus te accendere. X, 44, (i: na ye 
fekiir yajniyaip nflvam ariibam irmaiva te ny iivi^anta kepayah, qui non 
potuerunt siicras naves conscendere, hoc loco ei consederunt trementes (?). 

In Zendavesta eiusmodi infinitivum repperi nullum. Nam ^raodbayilm’, 
quod exemplum lloppius II, ]>. 505 affert ex Yendid. YI. 10: yczi vagen acte 
luaxdayaQna zAm raodbayilm, si volunt Mazdae cultores terram colere, 
non nuigis pro infinitivo habuerim quam / lirumnem ’, quod legitur y. 31, 20: 
ye ayat asbavanem divam nem, qui venit probum virum deceptum, quamvis 
utramque vocem infinitivo reddere liceat. Ceterum cum ilio exemplo, quod 
lfoppius affert, aptissime comparare possumus verba, quae leguntur ()ak. ed. 
Chezy. G, (3: iccluimi tvAni varArohe bbajaniAnatu, proprie: volo te, pulchris 
natibus praedita, cultam, h. e. te semper colere volo, cf. Hoeferi libri pag. 08. 

Mirum sime videri potest, quod in liigveda et Zendavesta in tanta 
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variorum infinitivorum ubertate, praesertim cum in Rigveda quidem accusa- 
tivum substantivorum infinitivi partes agere viderimus, nullum accusativi 
cum infinitivo coniuucti vestigium apparet.*) Cuius rei causam inde ex- 
istimo repetendam esse, quod apud veteres Indos et Bactrianos infinitivi 
plenam substantivi vim ac naturam ita servaverunt, ut usus eorum formae 
casuali quam quisque prae se ferret semper responderet. Quo magis autem 
infinitivus a primigeniae suae formae vi recedebat et quo propius a verbo 
aberat, ex quo verbi et tempora et genera significaro coepit, eo facilius fieri 
potuit, ut structura accusativi cum infinitivo oreretur ortaque latius pateret. 
Quae quantam vim in orationem et amplificandam et perpoliendam exercu- 
erit, testis est imprimis Graecorum Romanorumque lingua. Orationem enim 
obliquam quae vocatur, ut hoc unum commemorem, apud Romanos certe 
accusativo cum infinitivo tanquam fundamento niti quis est qui neget? Iloc 
autem dicendi genere, quod Graeci et Romani imixime excoluerant, neque 
Indi neque Bactriani usi sunt,**) quorum lingua simplex et candida a nimis 
longa contortaque sententiarum continuatione abhorreret. Quae res cum 
docet quem eruditionis gradum veteres Indi et Bactriani consecuti sint, tum 
eadem haud scio an argumento esse possit, quam non idonea utriusque 
populi lingua structurae accusativi cum infinitivo fuerit. Attamen in lingua 
sanscrita posterioris temporis, quae infinitivis in tum finitis fere utebatur, 
nonuulla exempla accusativi cum infinitivo quamvis rara sint reperiuntur, ut 
SAv. 5, 100: yadi marji ca jivitum icchasi, si me vivere cupis; Som. Vrh. 
K. p. 314, 172, quod exemplum lloeferus libri sui p. 122 profert: r A j an ani 
siiAturp tatra dadarca, regem ibi lavare vidit, sed usitatior accusativus 

cum participio coniunctus videtur fuisse, cf. MBh. 3, 345: yadi kuura- 

vyan jivamAnAn ihe 'cchasi, si Kauravyas vivere cupis. N. XVII, 28: luAm 
ced icclmsi jivantim, me si cupis vivere, (,'ak. Clicz. 158, 6: almqi tvaya 
pratyabhijnatam atmanam icchAmi, ego a to agnosci cupio, (cf. lex. I’etr. 
I, 823.) Post verba dicendi et similia utram accusativus cum infinitivo sit 
statuendus necne, certo diiudicari nequit, quoniam haec verba cum accusa- 
tivo pors. iungi solent, cf. Nal. IX, 17: damayantim atliA Miravit, Duma- 
yantiae deinde dixit. X, 25: evam uktvA privAm bliAryAm, sic fatus ad 
amatam uxorem. VII, 4: puskknram Ahe ’dam, Pusbkarao dixit hoc. Itaque 
verba quae leguntur Hitop. 57, 0: rAjyasukham parityajya stliAnAutaraip 
gautuin katliam inAip samldiAsbase ita accipienda sunt, ut mam ex verbo 
finito sambliAslmse pendeat, atque vertenda: imperii iucunditate relicta in 

*) Legimus quidem y. 43, 17: caroi hftzhdy&i haurvAta ameretuta, ut in 
imperio sint ilaurv. et Amcret., quo loco Infinitivo bAzhdy&i duo accusativi dualis 
adiuncti sunt, tamen lmic rei non tam multum tribuerim, ut Bactrianos iam hunc 
structuram novisse inde colligam. 

**) Cf. Jolly 1 1 pag. 124 sqq 

W illiolm, iit injiintuo. 5 
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alium locum (te) ire quid milii dicis? Quantopere autem viri docti in ea 
structura explananda sudaverint, quot et quam varias protulerint seutentias, 
singillatim enarrare cum longum sit, lectorem ad Alhrechti commentationem 
supra laudatam reicio. Milii quidem huic difficillimae rei aliquid lucis 
afferre videtur altera illa structura accusativi cum participio coniuncti, quae 
quia omnibus uriacae stirpis linguis communis est, antiquissima habenda est 
Nam quod mea quidem sententia eo demum tempore accusativus cum infini- 
tivo existere potuit, quo infinitivus oblitterata formae casualis vi iam nihil 
aliud nisi notionem verbi per se ipsam spectatam significabat, infinitivus ob 
eam causam maxime idoneus erat, qui participii loco poneretur, quod factum 
esse in vernaculo sermone videmus. Quis est enim nostrum qui dicat: ich 
hii re den Yogel singend', quamquam maiores nostri ita locuti sunt? Sic via 
infinitivum aliis verbis addendi patebat remotisque angustioribus finibus, 
quibus nascendi initio haec structura continebatur, ad tantam vim pervenire 
poterat, quantam eam in Graecorum Romanorumque lingua adeptam esse 
scimus. Sed utcumque res sese habet, si ea*) consideramus, quae legimus 
MBh. 1, 5962: taip viditvtl ciragatam, postquam animadvertit eam diu 
ivisse, h. e. diu abesse, et KatMs. 64, 49: na viveda gataip nk;am, nescivit 
noctem abisse, id saltem pro certo affirmaverim accusativum infinitivo ad- 
iunctum proprie ex verbo enuntiationis primariae, quae est Curtii senten- 
tia,**) pendere obiecti loco. 

Eis quae usque ad hunc locum disputavimus cum infinitivorum vedi- 
corum et bactriconnn usum cum genuina eorum forma consentire satis de- 
monstravisse mihi videar, non alienum est transire ad eos infinitivos linguae 
sauscritae {losterioris aevi, graeeae, lati nae, goticae, qui post varia verba, 
adiectiva, substantiva ita ponuntur, ut, si solam grammaticam rationem 
spectamus, non modo locum aut accusativi aut nominativi, id quod 
plerumque fit, obtineant, sed etiam vices aut dativi vel locat ivi aut gene- 
tivi vel ablativi suscipere videantur. Ac primum quidem eos enumeremus, 
qui ex verbis quae accusativum obiecti admittunt pendent, ad quem numerum 
ante omnia verba auxiliaria referenda sunt, quae jnfinitivis adseitis sua 
quasi quaedam complementa inveniunt atque tam firmiter eis adhaerescunt, 
ut unam iam cum eis notionem efficiant’: ***) 

velle, malle, nolle. Exempla sanscritat): Vish: MBh. II, 1430: 
krishnab yam a datum icehati tasya samplavate buddhili, quem K risimus 
perdere vult, eius mens fluctuat. Hitop. 25, 19: stlianantaraip gantam 
icebam i, in aliam regionem migrare volo; cf. Hit. I. 161. 7, 21. 45, 1, 11; 

*) Ville lex. Pctr. s. v. 1. riil. 

**) Cf. Curt. graimn. graec. §. 5G7. 

***) Cf. Kuebleri cominent. pug. li. 

f> Verba quae cum infinitivo coniungnntnr P&niuis III, 4, Gfi, Uti enumerat. 
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49, 7; (59, 3; II, 140. 91, 9. IV, 12. 117, 20. IV, 35. || Varh: Nal. VI, 15: 
k artum sah&yyam arhasi, facere auxilium velis. Hitop. 54, 8: na vaktum 
arhasi, noli dicere; II, 74: m&qi rajan ua 'vajnfttuip tvam arliasi, me, 
rex, aspernari noli. Pro his verbis Indi saepissime forma verbi desidera- 
tiva utuntur, cf. titirshati (V tar) = transire cupit, mumdrshati (Vmar) 
= moriturus est, adhijigfuisate (Vgam + adhi) = legere vult, jigami- 
sliati (Vgam) = ire cupit, jigh&iisati (Vhan) = occidere avet. 

Bactrianos quoque verbis desiderativis usos esse hi Zendavcstae loci 
testantur: vd. 15, 4(5: aetahmiit puthrat raiinarekhshaiiuha (Vmar, ma- 
renc), hunc filium interficere quaere, yt. 13, 49. 73: ava( avo zishnaon- 
hemniio ( V zan, klishna), illud auxiliiun cognoscere cupientes, y. 39, 2: 
jljishefiti (Vji, vivere), vitam (nostram) servare volunt, vd. 15,42: han&m 

jijishanuha (Vji, amare) anum tibi conciliare quaere, y. 43, 15: 

didereghzho (V darez), firmare voluisti, y. <54, 27: yo no airiricinitm 
iririkhshaiti (Vrish) gaethaniliu, (pii bona nostra inviolata violare studet. 
Cf. Iust. lex. pag. 385. Spiegeli gramni. pag. 257. 

Graeca: .4,67: dovXtrai dpvvai. d, 353. || A, 2(5: x<~> 

Xnq «/Iro»’ thrl e « i jtdror; H, 3(54. A', 10(5. y, 121. t, 219: tft-iXm z«i 
H16 opai f/para mirra oixadt r iXUtptrui xai vdoupop »y//«p Idiottui, 
cf. o, 66. 6, 162. rV, 638. || Z, 52: 1/ttXXi doiaur. K, 454: iptXXt Xla- 
oto&at. tp, 773. 

Umbrica: Tab. I b 10: pune pupluni aforum lieries = VI b 48: pone 
poplo afero heries (here, velle = scr. Vhary), cum populum circumferre 
(lustrare) voles sive volet. II b 22: vitlu vufru heries fagu, eruhu tiglu 
sestu Iuvepatre, vitulum — um cum voles facere, eodem — ulo sistito lovi 
patri; cf. II a 16. 

Osca: Tab. Bantin. 18: suae pis ooiltrud exeic fefacust ionc suaepis 
herest meddis moltaum licitud ampert mistreis aeteis eituas licitud, si 
quis contra hoc fecerit, eum si (piis volet magistratus multaro liceto usque 
ad minorem partem pecuniae liceto. 24: suue pis op eizois eom |j a [TJ trud 
ligud acum herest auti prumedicatud maiiimaserum, si quis de his cum 
altero lege agere volet aut pro magistratu manum inicero. 

Latina: Plaut. Ampli. II, 2, 76: unum rogare te roto. Verg. A. 
\ I, 86: non venisse volent. Cic. de iinp. Cn. P. 13, 37: qui ante de se volu- 
erit confiteri. || Plaut. Truc. 11,2,5: aegrotare malini quam esse tua 
salute sanior. Hor. a. p. 88: cur nescire pudens prave quam discere malo ? 
Cic. ad Attic. 7, 15: Cato.... servire quam pugnare mavult. || Plaut. Sticli. 
I, 2, 85: abire nolumus. Lucret. IV, 386 (ed. l/ucluu.): affingere noli. 
Cic. ad fani. I, 7, 8: evolare altius certe noluerunt. Quibus addo verba in- 
videndi et parcendi, quippe quae apud poetas latiuos nihil aliud nisi 
nolle significent, cf. Hor. carni. I, 37, 30: invidens privata deduci. 

5* 
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Lucan. II, 250: his te quoque iungere, Caesar, invideo. [Hoin. Od. a, 34G: 
ri t' uqu <f hortas iQugfOV aoidov TtQjttiv, oJUtq oi voo q oqvvt at; 
r, 348.J Hor. nat. I, 2, 100. Ov. Met. IV, 15G. Trist. I, 1, 1. || Verg. A. 
III, 42: parce pias scelerare manus. EcL III, 94. Hor. carui. I, 28, 23. 
III, 28, 7. Ov. Met X, 645. XV, 174. Her. V, 43. XVI, 281. XVIII, 203. 
XX, 117. Am. I, 10, 47. Al t. arn, I, 183. Rem. Ain. 3. Trist, I, 4, 2. Lucan. 
VII, G59. Stat. Tlieb. VII, 219: tu super urbe moveri Parce tua. Hor. 
sat. II. 2, 58: parcit defundere. Catuli. G4, 14G: nihil promittere 
parcunt. Liv. 34, 32: parce iactare. 

(iotica: Luo. 9, 23: jabai hvas vili afar mis gaggan, t? r t,- ftiln 
d.aioo) //ov fyxtafha. Mattii. 5, 40. Mare. 15, 9. Ioh. 5, 35. 

posse, valere, sustinere: Sanscrita: V <;ak: MBh. I, 0219: suhrij- 
jaiuun prad&tuip na cakshyami, amicum hominem prodere non potero. 
MBh. I, G754; G140. IL II, 14, 11: nu ’^akat pa^am unrnoktuni, vinclum 
solvere non poterat. Hitop. I, l(Xi: no 'pabhoktuip na ca tyaktuip (akuoti 
vishayan jari, neo frtti neque abicero potest res quae sensibus percipiuntur 
senex. 7, 21. IV, 35. Bhartr. III, 14. |j V sali, sali -j- ut: Ilit. II, 139: ciraqi 
na saliate sthiUum parebhyo bbedarafikaya, diu non valet resistere hosti- 
bus proditionis metu. 71, 21. Bhartr. III, 55: avinayam anumantuip no 
'tsahe durjan&m, pravos inores malorum hominum probare nequeo. Nnl. 
III. 10. VI, 15. || V par 2: Scliol. ad Pan. III, 4, GG: p&rayati bhoktum, 
potest frui. || Ritdix arh, quae proprie merere, dignum esse significat (cf. 
Manuis leg. 11, 7: sa soniam p&tum arhati, dignus est, qui soinani bibat.') 
eadem ratione qua vox {ak hisce locis usurpatur: Hitop. 29: nA ’ptum ar- 
hati, adipisci non potest. Westerg. s. v. arh: vina^ani avyayasya ua ku^cit 
kartum arhati, interitum sempiterni nemo efficere potest. Ilit. 27, 9. 
Peculiari quodam modo Indi, qui infinitivo passivo carent, ubi nos verbo 
activo passivum infinitivum addere consuevimus, ibi passivae formae radicum 
c a k (gukita, cakya), par [Vyat, operam dare (yatita), Vralth + A, incipere 
(arabdha, prarabdhn, samarabdha)] infinitivum adiungunt.*) cf. Ilit. 93, 20: 
kathani varnayituip cakyat c, quomodo describi potest (regio)? 73,22. 
III, 38: (dosliah) na gakyas te samadhatum, haec vitia corrigi non pos- 
sunt. 23, 22. 67, 2. 74. 7. 88, 22. 98, 12. IV, 2G. 126, 18, 20. 101, 20. 
103, 1—2. Bhartr. I, 4G, 83. II, 75. III, 14. £atr. I, 34G: tad vaktmp 
na pilryate, hoc dici non potest. Ilit. 49, 10: tena viharah kArayitum 
Arabdhah, ab hoc templum aedificari coeptum est. MBh. I, G015: apane- 
tuip ca yatito na caiva cakito niayA, abducere eum studui, sed non potui, 
proprie: abduci teutatus (est), sed non quitus a me. 

Similiter Ulfilas participiis passivis nialits et skulds infinitivum sub- 

*) Cf. Uoppi grarnm c<>mp. III. pag. 301 — 303. 
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icit, cf. Ioh. 10, 35: ni raaht ist gatairan ]>ata gamelido, or disrarat /t- 
Hijvai i) 7 p«y/J; Luc. 9, 44: unto sonus mans skulds ist atgibau in han- 
duns manne, b '/uq vioc tov ar&qoixov piXXti xuQadldoollat tlc yjlqac < 
dr&Qa>: xcn>. Atque etiam Romanos antiquioris quidem aetatis formis passi- 
vis verborum posse, quire ita usos esse, ut eis passivos infinitivos sub- 
icercnt, Diomedes grammaticus docet.*) 

Graeca: r, 236: dotat df oo dvva/tat l dtf.iv xoopqzoQt Xamr. 

E, 475. Z, 101. I, 351. A, 116. 5, 196. O, 399. 2, 427. X, 47. Y, 360. 

4> . 219, 357. a, 250. 0, 191. 6, 374, 612. t, 90. t, 28. v, 331. x, 256. 
r, 157. <f , 171. o), 159. || TI, 110: ovdi xij tiyj r a/ixvtvoai. II. 217. 
a, 364. || o, 353: ool d* t x it oXitiirm xQttdlq xui llr/tn -■ axovuv. ot, 261: 
ot’ ToXfiT/on’ txaora iijtitr. || a, 410: ovd‘ bxipetvtit yvtaprvat. || <P, 

273: ovr tq fit thdiv cxiori / .... oaotoat. 

Latina: Plaut. Poen. V, 2, 26: nam qui scirr potui? Amph. III, 

2, 1: clurarr nequeo in aedibus. Lucr. III, 646: non quit sent i r e “dolorem . 
Verg. A. X, 19. Cie. Tuse. II, 27, 65: ferro decertare, acerrime possunt , 
aegrotare viriliter non queunt. |j Lucr. III, 1088: nec delibare calemus. 

I, 108, 630. V, 58. VI, 78, 1057. Ov. Met. XIII, 311. Art. am. I, 581. 

Hor. carni. I, 34, 12: valet ima mutare deus. Propert. I, 15, 7: non tamen’ 
ista meo valeant contendere amori. Hor. sat. I, 1, 14: delassare valent. 
Lucan. IV, 84. Liv. 38, 23: continere valuit. || Ov. Met. V, 609: currere 
sustinui. I, 530. VI, 367,563. X, 47. XI, 322,583. XIV. 730. Hcr. V', 32. 
Lucan. VIU, 230. Liv. 41, 25, 8: sustinenti res ... .perscribere. 23,9. 

Gotica: Luc. 5, 12: magt mik gahrainjan, dvvaoat fit xu&aQiout. 
Matth. 6, 24. Mare. 2, 4. Ioh. 3, 3. 

debere: Sanscrita: Varii: Man. 8, 155: ysVvati sambhaved vriddhis 
tAvatiip datum arhati, quanta convenit usura, tantam dare debet (v. 1. 

Petr. s. v. y&vant). 8,341: na dandam datum arhati, multam solvero non 
debet. Yajnav. 2,49: na ’nyat stri datum arhati, aliud (aes alienum) uxor 

*) Diomedes nrt. gramm. lib. I, p. 385 (ed. Kcil) hacc dicit: .possum tamen 
nonnulli veterum et passiva declinatione figurarunt, potestur et possuntur-, et quitur, 

qiiitus sum apud nonuulloB veterum ruperimus, quod est ei synonymon Attius 

quitus sum ponit pro quiri hoc modo: .nam neque pretio neque amicitia neque vi 
impetti neque prece | quitus sum’; idem alibi eodem modo: .unde omnia perdisci ac 
percipi qiienntnr.’ Caecilius praeterea: ,si non sarciri quitur.' Item potestur apud 
Enuium ruperimus: .nec || retrahi potestur imperiis.’ Scaurus de vita sua tertio 
poterutur etiam sicut possit ur dictitat.” Praeter lios quos Diomedes affert scriptores 
eadem loquendi ratione usi sunt Cato (apud Fest. p. 1(12: nequitum exaugurari), 
Plautus iKud. IV, 4, 20: ut nequitur comprimit, Terentius Ilee IV, 1, 57: 
forma in tenebris nosci non quita est), Lucretius 6, 1045: suppleri .... queatur), 
Sallustius (b. Iug. 31, 8: ulcisci nequitur), Gellius iXX, 1 extr.: saeritia con- 
temni non quitu est), Appuleius (mag. 274, 17: ne sic quidem quitus est). 
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solvere non debet. Nal. VIII. 13: tasya tvaip visbamasthasya salui yyam 
kartum arhasi, huic tu in discrimine versanti auxilium ferre debes. 

Graeca: Z, 125: n\ di ut iit r* dxovi/itv. d, 200, 377. 133. 

y, 322. gj, 40. || .4, 353: Tipi)v jttg /tot bqiXXer 'OXvftJtioc lyyvaXl§ai. 
K, 117. 2, 367. 546. 

Latina: Plaut. Ampli, prol. 30: debetis velle, quae velimus. Lucret. 
I, 232: omnia ctiim debet mortali corpore quae sunt infinita aetas con- 
sutnpse. Ilor. sat. I, 9, 37: respondere vadato debebat. ()v. M. XIII, 
877. Cia de am. 11: ferre cotdra patriam arma illi eum Coriolano debu- 
erunt? 

Gotica: Ioh. 3, 30: jains skal vahsjan, ij> ik minznan, fxetvov det 
«i ‘gartiv, Ipi di IXaTtovo&at. Luc. 17, 10: patei skuldedum taujan, 
gatavidedum , d oiq t tXoptp jroiijOat, jrtjtoiqxa/ttv. Matth. 11, 14: sa ist 
Helias, saei skulda qiman, «rrde lonv 'HXlac b uiXXor ipytolhu. 

audere, conari, temptare, experiri. Sanscrita: Vdharsb: MBh. 
I, 3573: ua ca 'pi tvAip dhrislinuundi prashtum, nec te interrogare aude- 
mus. Vjrambh: Bliartr. II, ti: vyAlam balamrinalatnntubhir asau rod- 
dhuip samujjrimbhate, serpentem teneris lotorum libris ille constringere 
•temptat (sa qui in bonorum viam improbos deducere conatur). De infini- 
tivo, qui post alia id geuus verba (Vyat, V nah -|- sani et similia) ita ponitur, 
ut non tam accusativi quam dativi vel locativi partes agere videatur, paulo 
infra dicemus. 

Graeca: A. 544: r trXi/xa: tlxtlv. 228. /t, 94. V, 421. X, 136. 

,1, 82. d, 716. X, 425. || ti, 424: ToXpi/Oug dttQui. i, 332. 

Latina: Plaut. Truc. IV, 3, 44: lapideus sum, commorere me miser 
non audeo. Luer. I, 67. II, 178: attsitn confirmare — V, 196. II. 1036. 

IV, 508. V, 730. VI, 412. Verg. A. IX, 399. || Lucr. 1. 25: quos (versus) 
ego de rerum natura paupere conor. 937. 111,652. IV, 12, 1166. \, 
838. VI, 768. Hor. carni. 1, 6, 9. epist. I, 1, 19: et mihi res, non me rebus 
subiungere conor, (aes. b. g. I, 6: llclretii id quod constituerant facere 
conantur. || Lucr. V, 659: (sol) caelum radiis accendere temptans. \ erg. 
A. XII, 104: (taurus) irasci in cornua temptat. III, 240. Ov. M. IV, 84: 
statuunt, ut rioete silenti Fallere custodes foribusque excedere temptent. 

V, 640. VII, 344. Trist. V, 3, 45. Pont. II, 2, 55. Lucan. III, 492. Liv. 
32, 21: cum tempt asset .... extrahere. || Verg. Eel. \ III, 67: ut magicis sanos 
avertere sacris Experiar sensus. Lucr. V, 1309. 

Gotica: II. Cor. 10, 12: unte ni gadaursum domjan unsis silbans 
aij){iau gadomjan uns du Jiaim sik silbans anafilhandain, ov yag ToXttm/nv 
iyxQlvat i) ovyxQtvai iavtovq nat rea» iavrorq oertOTarron'. Pliil. 1, 14. 

solere: Graeca: E, 203: tlcod-ortq tdfnvai. 766. ti, 408. p, 394. 
Latina: Plaut. Ampli. 1, 1, 263: qui potiture solitust. Hor. Sat. II, 
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3, 245: soliti prandere. Cie. <lc am. 1: Quintus Mucius augur multa 

narrare .... solebat. 

incipere, coepisse, ordiri, adoriri, aggredi, moliri. Sanserita: 
Vrabh + a, -j-sama: R. II, 113, 1 tS: amantrayitum urebhe, valedicere 
coepit. R. I, 171, 13: akhyatum tat samarebhe, narrare boc coepit, (cf. 
Hocf. libr. p. 117.) MRb. I, 3«23: dagdhum samitrabdhah, ignem sub- 
dero coeperunt. I, 1108: te mantrayitum samarabdhah, hi deliberare 
exorsi. V kram -(- a + upa -j- samupa pra sampra: R, III, 4, 5: vak- 
tum ftcakrame katham, narrare exorsus est. MBh. III, 1734: tam aprash- 
tum upacakramc, huic valedicere coepit. 2095: grahituip khagamans 
tvaramano 'paaikrame, capere aves festinans aggressus est. XIII, 4222: vak- 
tuip samupacakrainc, dicere exorsus est. I, 8027: davaip dagdbum praca- 
krame, silvam incendere aggressus est. Dev. 2, 48: liantum praeakramuh, 
occidere aggressi sunt. MBh. 4, 1027: vyuhituip sampracakramc, aciem 
instruere aggressus est. || Vvart-(-pra: Kathas. 11, 07: pravavrite devam 

pujayitum, coepit deum venerari, yakunt. p. 108, 15: sa bahutkslie- 

par|i reditu m | ea pravritta, haec .... bracchia tollere Herequo orsa (est), 
cf. Hoef. libr. pag. 95. V da -|- upa: R. V, 81, 32: vAkyam idmp vaktum 
upAdade, hanc sententiam dicere exorsus est. 

Latina: lior. Sat. 1, 94: finire laborem incipias. Verg. G. I, 5: 
hinc canere incipiam. Cia Tuse. V, 1, 3: huic incipio sententiae dif- 
fidere. || Ter. Heaut. I, 1, 70: haec, coepi cogitare. Lucr. IV, 531: irc 
foras ubi coeperunt primordia cocum. Liv. I, 7: occoepit agere. |j Verg. 
A. 0, 125: orsa loqui vates. Cia Brut. 88, 301: cum admodum adolescens 
orstts esset in foro dicere. Cic. de fin. I, 8, 29: dicere exorsus est. |j Lucret. 

III, 515: commutare animum qui cumque adoritur et infit. V, 1208: 
caput erigere infit. Verg. A. VI, 397. Cic. do or. II, 51: convellere ad- 
oriamur. Liv. VI, 2. || Lucr. V, 110: qua prius aggrediar quam de re- 
fundere fata. 108. M, 940, 980. Cic. de off. II, 1: aggrediar dicere. 
C:ies. b. g. III, 80: oppugnare aggressus. || Ov. Art. am. I, 200: dicere 
molior. Cic. Brut. 11: molimur dicere. Lucret. II, 1024: nova res moli- 
tur ad auris Accidere. 

Gotica: Mare. 8, 31: jah dugann laisjan ins. xai qpgaro dtddoxiu’ 
avrovq, cf. Lua 14, 30. 

tacere, parare: Sanserita: Vkar: II it. IV, 19: smpdigdho vijayo 
yudhi | na hi saincayitum kury&t, dubia (est) victoria in pugna, ne (quis 
de ea) dubitari laciat. I)e verbo faciendi cum infinitivo coniuncto vide sis 
ea quae supra pag. 33 — 30 exposuimus, ubi (pag. 35, 30) exempla grueea, 
latina, gotica allata sunt. Quibus addo haec: Verg. A. I, 078: irc parat. 

IV, 118. V I, 309. Gv. Met. I, 183: qua centum quisque parabat In- 

icere bracchia caelo. I, 225. Cia ad Attio. V, 20, 7: nunc publice 
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litteras Romam mittere parabam. Caes. b. g. VII, 2(1: facere appara- 
bant. 

occupare, praeoccupare: Latina: Piant. Meet III, 1, 39: sct oc- 
cupabo uilire. Hor. carni. II, 12, 28. Sil. ltnl. V, 520: occupat eventum 
telo temptare priorem. Liv. I, 14: occupant facere. Liv. IV, 30: legem 
ipsi praeoccupaverant ferre. Cum his cf. Mare. 14, 8: faursnau 
salhon niein leik <lu ustilha, jrpotka{lt pvplotu pov to otbpa tle rdr irta- 
tftaopov. 

pergere: Latina: Lucr. I, 1080: concedere pergat. I, 10, 932. II, 
237, 347, 478, 522, 940. Verg. A. VI, 198. Cie. do rep. I, 13: pergisn c 
illudere? Liv. IX, 2: si ire porro pergas. || Got.: Luc. 20, 12: jah ana- 
aiauk samljan |>ridjan, xai .Tp o$td-ern rp/roj’ jripipat. 

desinere: Latina: Plaut. Bacch. I, 1, 67: te amare desinam. Lucr. 

II, 1040: desiue expuere cx animo rationem. Verg. A. VI, 370. 

Cie. de rep. I, 1: commemorare eos desino. J| Got.: Luc. 7, 45: ui svaif 
liikukjan fotuns incinatis, ov ifttit : rt xaratf tiaran, pov rove Jtodag. 

amare, odisse: Sanscrita: Vkam: Nal. VI, 11: nalaqi yo vai kAma- 
yec ch api tum kale || AtmAnaip sa japen nnulho banyiul AtmAnam AtmtiuA, 
Nalam qui sano exsecrari amet, Calis, se ipsum iste exsecretur stultus, oc- 
cidat se ipsmn per se ipsum. |j Graeca: Pind. Nem. I, 15: Molou pipriioD-tu 
tftitl. |i Latina: Hor. carm. III, 9, 24: fecum vivere amem. I, 2, 50. II, 
3, 10. 111, 10, 10. Epod. VIII, 10. Sat. I, 4, 87. 1, 10, OO. II, 3, 20. IIoc 
verbum cum nec. c. inf. coniunctum est apud Sallust. b. Iug. 34: quae fieri 
amat. || Hor. epist. I, 10, 52: oderunt peccare, boni virtutis amore. 

Gotica: Mattii. 0, 5: unte frijond Iiidjan, ort qtXovoiv jrpoc- 

tv^tothit, cf. II. Cor. 5, 8. 

avere, cupere, desiderare, expetere, optaro, affectare, gestire, 
quaerere: Sanscrita: V>h, Vvaflch: Mriccli. 170, 14: prahartum 
ihate, vim inferre expetit. Bhartr. II, 6: madhuryaro madhuvinduiiA raca- 
yituip kshfirAmbudker*) ihate | netu m vAflchati vah satam pathi 
khalan suktaili sudhasyaiulibhih, mellis gutta stilis occano dare dulcedinem 
studet, qui deducere cupit in proborum viam improbos bonis dictis nectare 
fluentibus. || Vlash -}- abhi: Kathasar. 22, 11: sevituip sukshAt tad cvA 
'bhilalAsha sA, hoc (lias praestigias, scilicet per caelum ambulare) re vera 
experiri illa desideravit. MBh. I, 1778: yat te 'lih i Iasii i tam prAptum 
plutlam, quem expetis adipisci fructum, proprie: qiii tilii exoptatus (est) im- 
petrari fructus. V satis -f- A: MBh. III, 17171: yoddhum Agaxisate nityam 
phtllgui lenti, pugnare cupit semper cum Indra. 

Graeca: A, 143: jroitts tt ptv >] (iqo a v r o tjrjrijt^ qoqitir. V, 209. 

•) Hanc esse veram lectionem Hohlenns eomment. ad Iihartr. pag. ISO dicit, 
qui ineptam lcc.iouem kxhirambudhcv' in textum casu fortuito irrepsisse dolet. 
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a, 1 r»4. t, f)33. || 170: xaTaxtuptvat fttvtalrmp. 170. <f, 125. E, 506. 

r, 30. p, 17, 185. X, 392. 

Latina: Lucr. III, 6: te imitari areo ; 259. IV, 1203. Cie. de fin. 

II, 14, 4G: scire avemus, ad Attic. IV, 15. || Plaut Cure. IV, 4, 34: cupio 

dare mercedem. Lucr. III, 599: extremum cupiunt vitae repraehendere 
vinclum. Caes. b. g. II, 25: cum pro se quisque operam navare ca- 

peret. || Cie. pro Rose. Am. 3G, 104: quid est quod quisquam ex vobis 
audire desideret? || Plaut. Poon. V, 3, 12: id scire expeto. Cie. PhiL 
XII, 4, 9: vincere illi expetunt. || Plaut. Men. III, 2, 21: turbare gestio. 
Lucr. VI, 1047: fugere ab saxo gestire videtur. IV, 1055. Cie. Pliil. 
IV, (i: senatum delere .... gestit. Hor. earui. III, 3,54. III, 1G, 2G. || Plaut. 
Asin. III, 3, 18: cur.... me morti dedere optas? Verg. A. VI, 501: quis 

tam crudelis optavit sumere poenas? Ov. Am. III, 2, 30: optavit 

sustinuisse. Pont. III, 3, 105. Hor. epod. 17, 68: optat, collocare. 
Liv. IX, 14: perdere prius quam perire optantes. || Ov. Art. am. II, 59: 
affecto tangere. Sil. Ital. IV, 138. Stat. Tholi. I, 132. Iuvon. XI, 33. 
Lucr. III, 516: naturam flectere quaerit. IV, 463, 1097. I, 103. Verg. 
A. IV, 631. VI, 614. VII, 449. Hor. carni. I, 37, 21. III, 4, 39. III, 24, 28. 
Epod. 2, 70. Sat. II, 1, 77. Of. Met. VIII, 75. Tae. Genu. II, 1: qui sedes 
mutare quaerebant. || Ad horum verborum similitudinem poetae latini, qui 
audacius in transferendis verbis versantur quam scriptores pedestris ora- 
tionis infinitivum verbis ardendi, furendi, flagrandi, saeviendi et 
simii, addunt: Verg. A. IV, 281: arde.t abire fagu dulcisque relinquere 
terras. II, 105, 316. I, 515, 580. Ov. Met. V, 166. Stat. Achill. II, 111: 

quis enim non visere gentes ardeat? Sil. Ital. VII, 33. Stat. Theb. 

IV, 649. V, 402. VII, 724. || Hor. carm. I, 15, 27: furit te reperire. || Ov. 
Met. I, 200: cum manus impia saevit Sanguine Cacsareo romanam ex- 
stinguere nomen. || Stat. Theb. III, 73: gliscis regnare. 

Gotica: Ioh. 7, 1: unte sokidedun ina {>ai Iudaieis usqiman, o« 
tCi/Torv aeror oi ‘ 'lovdulot dxoxrttrca. Mare. 12, 12. Lue. 20, 19. 

orare, petere, postulare, exposcere: Sanscrita: Vyac: Hoeferus 
affert p. 75 hunc locum ex MBh. II, 175, 2292 desumptum: rajyam datum 
yftcadhvam, imperium dare rogate. || Varthay, arthay -f- pra: MBh. 

III, 1037: ud&tum asya vittnnf prftrthayanto, auferre eius divitias petunt, 
Blmtt. 14,-88: praliastam arthayilqi cakro yoddhum, Pra luis tam oravit 
pugnare. Nal. XIX, 15: kim idam prilrthitaip kartum, proprie: quid hoc 
petitum (est) facere, h. e. quid tibi vis? 

Graeca: B, 401: t e/titu roc d-avaxov re tpvytlv xdl poIXov “Aqqoq. 
(p, 211. o, 353. || y, 173: grioptv di Ihor qqvai ztqag. [j A, 173: ovdi 
o tyor/i Xttiaopai . . . (ttvnv. 283. fr, 30. (cf. Albr. commentat, pag. 21.) Jj 
’P, 196: Xirurtvtr IXHiptv. 


Digitized by Google 



74 


Latina: Plaut. Mil. V, 1, 1 2: oratus sani hac venire. Yerg. A. VI. 313: 
stabant orantes primi transmittere cursum. IX, 231. Ecl. II, 43. |j Stat. 
Theb. III, 365: ire peto. IV, 402. I| Plaut. Most. IV, 3, 29: ne ire in/itias 
postules. Cic. do tin. III, 17: postulat agere. || Yerg. A. IY, 79: audire 
labores Exposcit. || Gotica: Lue. 8, 41: bad ina gaggan in gard scinana, 
.t agixdXn «oror tlgtXfhlv tle tov oixor avrov. Mare. 5, 17. II. Cor. 2, 8. 

sperare: Sanscrita: V C a n s -j- a : MBh. III, K>640: Agansase vandi- 
naip vijetum, speras laudatorem viucere. 15643: jetum arans as i dbamia- 
rajani, vincere sporas iustitinc regem. 

Graeca: /’, 112: iXxoptroi xavoio&ai. M, 4(»7. X, 813. O, 504. 
2, 260. y, 319. 

Latina: Plaut. Stich. 1, 2, 23: spero ab co impctrasscre. Yerg. A. 
Y, 18: sperem Italiam contingere. Ov. Met. IX, 723: qua /losse frui 
rlrspcrat. Stat. Theb. YI, 721: sperabant iungere cudo. 

Gotica: Pliil. 2, 23: (ninub itu venja sandjan, Torror pir ovr IX- 
xtZro xipipai. Lue. 6, 34. I. Tim. 3, 14. 

erodere: Graeca: //. 192: «1 oxtai vtxqoiptv 'Extoqq. || y, 348: 
toixa 6i t oi xapaeldctv oIoti IHiji. || Z, 341: xi^gaioltai di e olo i. 
&, 180. || Latina: Plaut. Cure. IV. 2, 44: * perisse credo. || llaecb. III. 
6, 19: frustrari alios stolidi existumant. || Triu. V, 2, 5: culpa caru- 
isse arbitror. || Gotica: Lue. 8, 18: jah fiatei {iugkci]i habau, xal o 
ifoxrT lyav, cf. Mare. 10, 42. Ioh. 16, 2. PliiL 3, 4. 

approbaro: A, 72, 376: lxtv<ptipt/Otn’ 'Ayaioi alditufhil tf iiQipc 
xai icyXtta diyitat iixotra. 

timere, vereri, dubitare: Sanscrita: Vlajj -f- vi lex. Petrop. YI, 490: 
prasbtum vilajjatl = Igortdv alayvvopivg. || Graeca: Z, 267: Au Xtl- 
(tur alttoxa olvor iiZopai. i, 478. || II, 93: aldtottu’ pir dvijoaoftat , 
ditoar 3’ vxo diyttai. O, 299. 46*. ii, 90, 435. y, 66, 221. || V, 340: 

Xlfrov if uXiaolhai IxavQtlr. 605. g, 400. | b. 515: 'ira or vyiyot xal 
aXXoy ....(figar xoXvduxQvr "Affi/a. 

Latina: Plaut. Pseud. I, 3, 70: metuo credere. Yerg. A. YI, 324: 
di cuius iurarc timent et fallere numen. Ov. Her. Y\ . 172. XVI, 74. 
Am. I, 8, 85. III, 9, 42. Hor. eann. III, 3, 10: metuit tangi. HI, 14, 15. 
Lucan. V, 778: posse pati timeo. VI, 725. YII, 462. Cic. pro Rose. Coni. 
I, 4: qui nomen referre in tabidas timeat. || Plaut. Epid. I, 1, 39: ire 
rvritust. Yerg. A. VI, 613: nec veriti dominorum fallere dextras. Ter. 
Andr. II, 1, 23: vereor dicere. Cic. dc nat d. 1, 21: vereor laudare. 
Yerg. A. XI, 636: horrebat adire. Ov. Trist I, 1, 86. Pont. II, 2, 28. 
Catuli. 14, 3: non horrebis amovere. 64, 146: nil metuunt iurarc. Liv. 
YI, 40: horreo dicere. || Ov. Met. I, 386: pavetque laedere. Lucan. 
Ilh 349. || Plaut. Pseud. II, 2, 30: quid dubitas dare? Lucret. IV, 188. 
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Verg. A. VI, 806: et dubitamus adhuc cirtufrm extendere factis? VIII, 
(i 14. G. II, 433. IV, 241. Ov. Met. V, 28. XIII, 7, 160. Stat Ach. I, 250: 
d abitat que agnoscere matrem. Cie. de ani. 1. 1| Verg. A. IX, 114. Stut. 
Theb. I. 640: trepidas occurrere morti. || Piant. Pseud. I, 3, 82: si isti 
formidas credere. | Getica: Mare. 0, 32: jali olitoduii ina fruihuau, 
xal Itfoflovrro ttvrov ixt Qonqaai — Lue. 0, 45. 

vitare, tugere, spernere: Graeca: Z, 167: xrtlrat /n'r (f alture. 
,Y, 356. |j Latina: Hor. epist. I, 3, 16: tangere citet. Lucr. IV, 200: 
citant que tueri. || Lucret. I, 1052: fuge credere. VI, 1238: fugitabant 

visere. Verg. A. IX, 100: ntene adi ungere rebus fugis? Hor. eann. 

II, 4, 22. Ov. Hor. IX, 75. Stat. Theb. IX, 130. || Ov. Met. IX, 117: de- 
ferri spernit. Lucnu. VI, 3. Stat. Silv. I, 4, 36. Tbeb. XII, 530: asper- 
nantur que precari. Silv. I, 2, 105. |[ Verg. Ecl. IX, 25: occursare capro 
....caveto. Ov. Pont. III, 1, 130. 

scire, nescire, callere, nosse: Sanscrita: Vvid: R. 12, 104: na 
vetti ramali parushani bhfishitum, nescit I tamas dura verba Uniui. || Vjna: 
MBb. II, 1720: na sa j Anati devitum, is nescit ludere (ifleis). 

Graeca: II, 238: old‘ tm fit$iu, old' l.i’ ttgiOTtpd vto/iijoai fUbv 
358 = M, 232. V, 300. || K, 247: tjrti sitQlotdt roijotu. |j S. 02: ogtiq 
hcloraiTO .... uprut (lagur, cf. 4, 404. E, 60. 222. H, 106. X, 223. 0,243. 
</', 320. v, 207. 

Latina: Plaut. Pera. V, 1, 10: improbust homo, qui beneficium scit 
accipere et reddere nescit. Cie. de rep. I, 17: sciat tractare. Verg. A. 
1, 63. V, 131. G. IV, 480. |; Hor. carni. III, 13, 10: nescit tangere. 24, 
54. epist. I, 12, 20. Verg. G. III. 84. Ov. Art. ani. III, 319, 367. Pont I, 
3, 23. Propert. I, 15, 8. Luean. III, 58, 119. VI, 66. Stat. Tbeb. IX, 743. 
Silv. IV, 3, 74. || Lucret. II, 078: dicere callent. Hor. carni. IV, 9, 48. 
Iuv. IV, 142: callebat primo deprendere morsu. || Lucret. II, 685, 1007: ut 
noscas referre. Propert. (ed. Lachm.) III, 22, 13: non nostis parcere 
verbis. III, 6, 30. Verg. A. VIII, 317: aut componere opes norunt aut 
parcere parto. Luean. III, 222: nondum flumineas Memphis contexere 
biblos Noverat. || Hor. epod. XVI, 23: habet suadere. Ov. Mot. IX, 658. 

Gotieu: l. Thess. 4, 4: ei viti hvarjizuh izvara gastaldan scin Icas, 
tldtvai ixaOTor c/iriir to lucror axtv oe xraottai. 

videre, animadvertere, cogitare: Sanscrita: Vtark: MBb. III. 
1894: tarkayante dev&ti hantum, cogitant deos interficere. Mficch. 157, 1 1 : 
(tariram me) balim iva pariblioktum vayasas tarkayanti, (corpus meum) 
ut tributum comedere cornices cogitant 

Graeca: II, 36: xtog ptpovaq jidXfpov xuTaxavotfitv; E, 482. 
v, 15. to, 395. || T, 164: thnQ . . . . ptftoivdq xolcplCtiv. K, 101. /i, 36, 
248. || x, 151: piQ/iqQiga. . . . ll&tlv f/di xv&tofrtu. 438. to, 235. || X, 
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235: roi m qg/oi rtpqoaottm. F., 665. K. 501. X, 62. || I, 608: qQorrm 

TtTtpf/Clttal. 

Latina: Plaut. Bacch. 111, 6. 30: ride o non ) lotesse , quin libi eius 
nomen eloquar. Ov. Met 111, 476: eum vidisset abire. Trist. IV, 2, 22. 

Met. VIII, 714: frondere conspexit. XI, 80: aspicit succedere. 

XII, 130: cacari cernit. Luram III, 7. Stat Theb. II. 577. Silv. I, 2, 85; 
216. III, 3, 120. Stat Theb. X, 456: arma rubere notant. || Coni. Nep. 
Milt 4, 5: si animadverterent auderi... dimicari. || Plaut More. II, 2,45: 
nunc tu me, credo, castigare cogitas. Hor. a. p. 144. Verg. A. I, 674: 
capere ante dolis et cingere flamma Jtcginam meditor, Cie, de off. I, 7: 
qui nocere atteri cogitat. Cie. ad Attic. I, 17, 11: in animo habere 
petere. 

Gotica: Mattii. 6, 1: atsaihvift arniaion izvara ni taujan, .TQOctytrf 
zqr iXtqpoovrqr optor gq xontr. Lue. 1, 'Jit: in dngain, Jiaimei insahv 
alniman idveit mein in mannam, tr S/pigtu^, ale; (jrt/dfr dqtXtlr zo ovh- 
46,' gov lv dr&poijroig. 

dicere: Graeca: A, 351: .tcO,- 6/} q //,■ xoXtgoio ptftitptv’, A, 307. 

H, 229. «, 167: l ijttft tu q.qoir LXt vomShu , ef. Albr. comraent 

pag. 35 — 37. 

Latina: Plaut. Itud. IV, 4, 54: hunc novisse dicent. Asiu. II, 4, 36: 
aiebat reddere. Liv.XL,38: edixerunt descendere, (i otica: Mattii. 5,34: 
ajijian ik gifia izvis ni svaran aliis, tym 61 Ztyot rglr //>/ dgdoai dXeos. 
30. Rom. 12, 3. Luc. 1, 70. Cuui his consentit locus ex Ilitop. 57, 6 petitus, 
quem iam supra pag. 65 commemoravi: sthanantaraip gaiitum kathain mani 
sarabhAshaso, in alium locum (te) ire quid mihi dicis? 

nuntiare, scribere: Graeca: „t. 350: ol’ xt rdyioza xelroic ccyytl- 
Xmoi O-oriK olxovdt vttofhu. b, 517: teyytXXdrrtov . . . . Xt§ao6ai. Apollod. 
III, 7, 1: g t/dtra {XaJiTtir rpvXaxw; xartozigitr. Latina: lac. a, 

XV, 25: scribitur tetrarchis ac regibus .... iussis obsequi. XN I. 11: nun- 
tiat patri abivere spem et uti necessitate: || Gotica: I. Cor. 5, 11: melida 
izvis ni blandan, tygutpa rgfr gi/ ovvarapiyvvofrui. 

negare, recusare: Graeca: — , 450, 500: 6 6’ urairizo gqdir 
iXtofhai. /7,252: odor d' drtrtvot gdyqq {gajiorttO&ui. || //, 408: 
xaraxaitgtv neri gtyaigot. y, 55. J. 55: ftjrtg yt\(t q SAovito Tt i uti 
ovx tld) diajttyoai. Latina: Plaut Cos. 111,3,20: negavit jiosse mittere. 
Rud. Y, 2, 5: ei dare negatis quicquam. Verg. A. IV, 428: cur mea dicta 
negat duras demittere in auris. G. II, 215. Ov. Met. XI V, 250. Pont III, 
6, 20. Am. II, 15, 10. Lucam III, 270. VIII. 317. Stat. Silv. I, 5, 63: 
sudare neget. Verg. G. III, 455: abnegat adhibere. |j \erg. A. II, 704: 
comes ire recuso (— Stat. AchilL I, 530). II, 126. X, 207. Ov. Met. 1, 
385.. XIV, 487. Hor. V, 83. Stat Theb. VII, 375. X, 154. Liv. V, 11: 
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recusantes abdicaro. |j Gotica: Ioh. 13, 38: unte {>u mik afaikis kunuan 
|>rim siupam, to»,- ov ajcaQVqoy af. rplg. 

gravari, indignari, dedignari: Graeca: d, 195: ri /u aocoiiai yt 
fitv ovdiv xXulur. V, 155: itQyi pirai tpxvtov. E, 255. 

Latina: Ov. Pont. II, 11, 24: nullum fetre. gravaris onus. Cia 
ad lam. VII, 14, 1: qui graver e, litteras ad me dare. Cues. b. g. I, 35: 
ut in colloquium venire invitatus gravaretur. || Stat. Tbeb. I, 720: in- 
dignata sequi torquentem cornua Mithram. Verg. A. VII, 770. Ov. Trist. 

IV, 10, 103: indignata malis mens est succumbere. || Ov. Met. XIII, 580: 
dedignata procumbere. Her. IV, 149. Am. I, 10, 03. III, 7, 73. 

monstrare: Gr.: It, OH; Ixiqqadt yiQOiv iXiottai (qoQpiyyu). 

Lat: Lucret. V, 1105: vitamque priorem Commutare monstrabant. 

Ov. A. Am. II, 05: monstrat que moferi. Lucan. IX, 588. Stat. Silv. V, 
2, 128. V, 3. 181, 235. Achili. I, 582. 

docere, dedocere: Graeca: a, 384: os diddoxovotr thol ct>rol 

dyoQevtip. y, 422. v, 72: sp ya d‘ ‘Athjvahj didat xivrd spy<i- 

£so Itui. | Latina: Lucret V, 1102: inde cibum quoquere. ac flammae mol- 
lire vapore Sol docuit. V, 1143, 1303, 1383, 1453. Verg. A. V, 598: 
docuit celebrare Latinos. IV, 434. Cia Tuse. I, 18, 41: canere ipse do- 
ceat. || Verg. G. 1, 147: prima Ceres ferro mortalis vertere, terram In- 
stituit. Ecl. II, 33. V, 30. |j Hor. earm. II, 2, 20: dedocet uti. !| Gotica: 
Skeir. V, d: ak gnlcika sverifia usgiban uiib laiseij». 

discere, dediscere: Graeca: 444: Ixt) /ucftor tuuivat ioltXdc 

ah) xtt ) xqcotoioi pira Tftdtaai pdytobai. Xen. An. I, 9, 4: /i ar Ihi- 
rovotr agytir zi xat a gyrabat. Latina: Piant Trua I, 2, 79: non didici 
fabulari. Verg. A. V, 522: discentem currere. VI, 020: discite iusti- 
tiam moniti et non temnere diros. G. III, 232. Ecl. X, 01. Ov. Her. VII, 
180. X, 98. A. Am. III, 290. Rem. am. 43. Lucan. V, 313, 304. VII, 382. 
Stat. Tbeb. IX. 797. Silv. V, 2, 180. Tib. III, 4, 02. IV, I. 170. Prop. 
III, 24, 22: noctes disce manere, domi. IV, 10, 8. tuven. XIII, 22. XIV, 
9, 101. Stat. Ach. II, 185: vereri edidicit. Ov. Rem. am. 211, 297: de- 
discis amare. Trist. III, 4, 40. V, 5, 0. Lucan. IV, 239. || Gotica: I. Tini. 

V, 4: galaisjaina sik faurjiis svesana gard barusnjan, pavbavi- 
rmaav xgoirov tu r tdtov olxor tinsijltlr. Phil. 4, 12: lais jiili haun- 
jan mik, lais jah ufarassu haban, olda di Tajnirovotha, olda xa) jrspio- 
otvuv. 

suadere, dissuadere: Graeca: /,417: roU dXXoiatv iyco .T«pa- 
//vfhjoalpq v oixad’ dxoxXtlnv. 084. 0,45. O, 219: tl /n) tjrl r/pio'i 
bijx ‘Ayufitfivovi . . . .otqvihu ’Ayu! or,\ I| Latina: Verg. A. III, 304: sua- 
serunt numine diri Italiam petere et terras temptare repostas. X, 307- 
XI, 254. G. IV, 204. Ecl. I, 50. Ov. Met. XV, 050. Stat. Silv. III, 1, 80, 
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Cia de or. I, 59: suaserit adolescentibus elaborare. Cic. ad Her. III, 3: 
nimium progredi dissuadebimus. 

imperare, i ubere: Graeca: B, 802: <ioi 31 jidXtoxa IxirtXXopat 
o't6l yt 6i§at. K, 01. X, 208. <p, 241. e. 139: i) pir diuri aratyer 
vxoiJTOQiaut dpotgoir. x, 531. II. 151: tui 3’ dXXi/Xoioi xiXtvor 
axrtodui vtpor. ji, 422. (ef. Albr. coni meat pag. 25.) .V. 407: xixXtro 

31 Tfttoiotur rtfjrra; cxtQdalvuv. >/, 335. || Latina: Ter. F.mi. II, 2, 21 

(eil. Umpfenbach): postremo imperari ryoniet mihi Omnia adsentari. 
Yorg. A. VII, 30: flectere iter sociis terraeque advertere proras Imperat. 
Ov. Met. II, 118. III, 4. Lucan. IV, 33. 1‘ropcrt (cd. Lacbm.) V, 8, 85: 
imperat et totas iterum mutare lucernas. Catuli. 04, 20: mihi non haec 
miserae sperare iubebas. Cic. ad Attic. IX, 13, 2: quamquam hac mihi 
litterae. Dolabellae i iibent ad pristinas cogitationes reverti. Curt. V, 20, 8. 
Getica: Mattii. 8, 18: lia i h ai t galci|ian siponjnns Ii indar iiiarcin, Ixi- 
Xiviitv dxeXfrtlr (■/,• to jrf ((«)'. Luc. 8, 55: jah anabaud izai giban mat. 
xiti duratu' iivTfj doDrjpai qir/tlr. 

statuere, decernere: Graeca: 1, 458: ror pir lytn povXtvoa 
xaTaxrd/itr. i, 299. M, 217: pqrtomvro . . .'.rttjfpq dpaXdvrai. |j Latina: 
Yerg. G. III, 73: quos in spem statues submittere geptis. Ov. Met X, 132: 
velle mori statuunt. Liv. I, 40: ferro arcere contumeliam statuunt. Yerg. 
A. 1,309: quaerere constituit sociisque, ejrurta referre. IV, 475: deerevit- 
que mori. Cic. ad fam. IX, 15: decreri habitare apud te. Gotica exempla 
desunt 

promittere, vovere: Sanscrita: V pad -f- prati: Katbas. I, 45: 
kathAip kathayitum pratyapadyata, narrationem narrare promisit. 
Hoef. 1. 1. p. 79: datum tam pratyapadyata, dare eam pollicitus est 
afigikar (afiga -)- ykar): Som. 304, 09: afigicakre <,ivah srasli (um, pro- 
misit £ivas procreare. 

Graeca: B, 112: /io) vxiaytTo xa) xarivevotr . . . . axovftollai. 
K, 393. A, 309. <1, 0. || m, 341: dp/oiv .... drbp qrac dwGttv. || B, 597: 

ortvro nxgotptv. 1\ 83. /. 241. Ai, 191. </*. 455. p, 525. || Z, 93: 

xal ol vxooyiottat jlofy.. .. Itpe voipsv. A, 300. X, 44. T. 19. || /, 

445: tl xiv /tot vxoaralq tttoc uvrog th/Oni’ vior. T. 195. ’P, 273. ], t, 
135: iyuoxor th)ottr. || ip, 803: oc3’ ijirt IXqotr draxri .... {?i£ttv — ixu- 

reipdqr. Ij x, 521 : jroXXa di yovrovGttai ffoiir, 'gru apiOTi / , pfjf/r. 

J, 419: tvytro 6' ‘AxdXXotvi (itittr xXtirqr ixaTapdrp'. H, 520. 

X, 499. (t, 50. 

Latina: Plaut Cist II, 2, 7: quia ei promisi dolium vini dare. 
Most. Y, 1, 38: servos pollici tusi dare Suos mihi omnis quaestioni. Cacs. 
b. g. IV, 21: polliceantur obsides dure. Auct cons. ad Liv. 179: cui figere 
voverat arma. 
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Goticu: Mare. 14, 11: jali gnkaihaitun irama faihu giban, xtt) lx- 
tffftlXavTO avrtii aQfiffutv dovvai. I. Tiin. 2, 10. 

iurare, minari: Graeca: /,232: o qxov dpovpai, pi/xort r//§ tvrijc 
ijriji/jiitvui i’/di ptyijrai, 274. A, 7(5: poi opoooov .. . ,1, 73. 
t, 178. || Latina: 1’laut. Ituri. V, 3, 23: iuratust dare Mihi talentum. 
Men. V, 2, 89: minatur mihi oculos exurere. Men. V, 5, 36: etiam me 
innetis gnati ripis minitat it' s prosternere. 

fateri: Graeca: Aristoph. Kqq. 29ii: o poloy eo xltxrtip. Vesp. 
1422: opoloytii yaQ xutu^iu xui (tuiti)'. Xe». Cyrop. VI, 3, 24: oi xui 
uvto) opoloyovoi ////di pluit puyip) av vxoptlrui tx jrfipos; || Lat.: 
Piant Baccli. IV. 9, 90: stulte fecisse fateor. Cist. IV, 2, 75: confite- 
mur Cistellam habere. Verg. A. VII, 433: ni dare coniuginm et dicto 
parere fatetur. XII, 568. || Got.: Tit. 1, 16: gu{) andhaitund kunuau, 
Dior opoloyovdir tidtuat. 

dare, permittere: Sanserita: V sad + pra. Westorg. p. 179 s. v. 
Hagli. II, 45: madiyena Qariravrittiip dehena nirvartayitum prasida, 
victum (tibi) meo corpore parare velis. VI, 64: rantum prasida, delectari 
velis. || Vdil: lex. Petro]», s. v. MBh. I, 1188: dadau ea taip nidhiin amfi- 
tasya rakshituip kiritine, deditque hunc thesaurum ambrosiae custodien- 
dum (proprie: custodire) diademate ornato (Arjunae). 1528: na dasyami 
samudatuip somaiji kasmaicid apy aliam, nec vero «|uemi|iiam somam ad- 
imere ego patiar. II, 57: krishnaip gantuip na daduh, Kyislmam introire 
non siverunt. 

Graeca: //,251: vrpov pir oi axatoaoftai Jtoltpdr r t pux>i>’ r * 
dtoxf. || SI. 525: /oc yiif fxtxlrioarro thoi Aulolot Jgorolntr £wnr 
ujyvpivote. a, 18. || A, 291: Tovrtxft oi x/foO-tovai r*) ortidta pv9-rj- 
Ouo&ai. || Ilis adiungere liceat verbum luy/ttrt t v , quod cum infinitivo 

iunctum est ip, 356, 3. »7 : Tvdtlth/t; lay' lluvvtptv Yjrxovt;. Cum his 

verbis conferenda sunt ea quae leguntur Verg. Cir. 396: alternas sortiti 
vivere Jures. 

Latina**): Verg. A. I, 66: tibi — et mwlcere dedit /luctus et tol- 
lere cento. 79. N, 689. Ov. Met III, 337: Tiresiae pater.... scire futura 
dedit. N, 620. NI, 444. VII, 690. VIII, 350. IX, 177: dat posse moveri. 
XII, 558, 596. XIV, 690. A. Ani. 2, 28. Fast I, 1, 34. Stat Theb. 111, 
38,282. (IN . 475.) IV, 761: reduces det flectere pressus luppiter. V, 
111, 343. VI, 115, 199, 380. Achill. I, 74, 92. Silv. I, 2, 181. II, 1, 84. 
III, 2, 105. III, 3, 52, 80, 125, 187. III, 5, 4. IV, 2, 6, 16. V, 2, 167. 
Luean. I, 281, 453, 693. II, 348. V, 108, .356, 472. VI, 407, 716. VII, 

*) I)e forma npntHorair vide ea quae H. NVelieros in Phi). XVI. pag. 091 
exposuit. 

**) t'f. ea exempla quae pag. 44 s. v. dare attulimus. 
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481. || Ov. Am. III, 3, 11: concedunt iurare. Stat. Silv. I, 2, 08: con- 
cede moveri. || Yerg. A. IX, 240: si fortuna permittitis uti. Eel. I, 10. 
Stat Silv. V, 2, 130: permisit plaudere. Cic. Yerr. II, 5, 9: permittam 
contecturum f aceri'. 

Gotica: Mattii. 8, 21 = Luc. 9, 09: uslaubei mi» galeijian faur[iis 
jah usfilhan attan meinana, ijthQiipor poi a-pturor dxf-X&drrt 9-dtpai r ov 
jiurtpa u ii e. || Luc. 18, 10: letij) Jio barna gaggan du mis, defert tu jtai- 
d/« tpyto&ui -T(kj»’ pt. Mare. I, 34: ni fralaitot rodjan fios utihul{)ous, 
ovx i/ifit XaXtlv ru datpovia. 

prohibere, morari: Graeca: Pind. (ed. Disscn.) Pyth. IV, 32: 
voorov 3tQoq>aoui yXvxt pov xolXvtr ptlviti. Aristoph. Av. 403: ov dia- 
pdrrtiv ov xtoXvit. Xenoph. Cyr. YI, 2, 18: l/pdg....x(uXvoovoi .... 
pdyiothai. Soph. PhiL 1241: tortu rtg, tortr dg oe xcoXvoti rd dpur. 
(Oed. C. 442: rd dp«r ovx qttiXqoar.) 

Latina: Yerg. A. III, 379. V, 031: quis prohibet muros tacere et 
dare civibus urbem? YI, 000, 807. G. I, 501. 1Y, 10. lior, carni. III, 
19, 15. Stat. Theb. Y1I, 423: prohibet que timeri. Liv. I, 39: credere 
prohibet. || Ov. Met. XIII, 531: quid moror. ...abluere? Her. XII, 180. 
Hor. epod. 10, 24. Stat. Theb. X, 108. Silv. III, 5, 43. Ov. Aiu. I, 11, 25. 

Gotica: I. Thess. 2, 10: varjandans uns du (>iudom rodjan, xatXv- 
ovrmv i/pag rotq i&vtat XuXt/Gtu. Gal. 5, 7: hvas izvis galatida sunjai ni 
ufhausjan, rtg vpiig dvkxotpe rjj uXqihia p>) .rtitholhu ; 

curare, neglegere, mittere: Graeca: Si, 71: xXttpui ptv idooptv 
■ . . ."Extoqu. |j Latina: Yerg. A. III, 451: nec revocare situs aut iunyere 
carmina curat. IX, 518. G. I, 39. Ov. Met. XI, 370. Hor. carm. II, 13, 
39: nec curat Orion leones Aut timidos agitare lyncas. III, 5, 30. 

Stat. Theb. VII, 571: ornare Curat. Iuv. XIII, 10L Cic. de rep. I, (i: 

scire curaverant. || Hor. carni. I, 28, 30: neglegis .... fraudem committere. 
Cic. de rep. V, 1: renovare neglexit. || Hor. carm. I, 38, 3: mitte sectari. 
Ov. Met. III, 014. Stat. Theb. VIII, 507. Cic. pro Itosc. Am. 19: mitto 
quaerere. || Hor. carm. III. 29, 11: omitte, morari. Cic. dc div. I, 7: 
omittit urgere. || Hor. carm. II. 11, 3: quaerere remittas. || Cic. Tubo. 
III, 3, 27: nihil fere intermisimus postea nec disputare nec scribere. 
Gotica exempla desunt. 

Deinde infinitivum Ranscrituni posterioris aetatis nominativi loco poni 
posse quamvis lloefenis pag. 119 neget, facile tamen tibi persuadebis, si 
consideraveris ea quae in scholiis ad Paninim III, 4, 05 leguntur: asti 
bhoktum, bhavati bhoktum, quae verba patrio sermone reddenda sunt: 
,Esscn ist da.’ Praeterea conferas Ilitop. III, 139: vadi samaram apiisya nit 
’sti nirityor bhayam iti yuktam ito ’uyatah prayatum, si acie relicta non 
est mortis periculum, convenit liinc alio ire. It. Gorr. 2, 2, 4 (lex. Petrop. 
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s. v. rue): rftmaya vauvarajynm me diUutmatrai ’va rorato. Rumae digni- 
tatem heredis sociique imperii dare mihi placet. MBh. I, 2311 (Hoef. ]>:ig. 73): 
na tvftiji drishtva punar anyAip drashtum kalyani rorate, postquam te vidi, 
pulchra, rursus aliam videre non placet. Infinitivum enim in tum radentem 
iam Panicis temporibus, quamquam grammaticus ipse eius rei mentionem 
non fecit, non eam quam in Rigvcda cernimus vim accusativi hahuisse, sed 
liberiore usti aliorum casuum loro usurpari potuisse eo mihi quidem proba- 
bile fit, quod apud Paninitn et vedici infinitivi qui dativi, genetivi, ablativi 
formam ostendunt (III, 4, 9 — 23) et aliquot substantivorum dativi qui 
posterioris aetatis sunt (II, 3, lfi) infinitivis in limi finitis explicantur, lluc 
accedit, quod Paninis, celeberrimus ille Indorum grammaticus, qui pleraque 
fere tam egregie docuit, ut a nullo aut Graecorum aut Romanorum gramma- 
tico sit superatus, totam illam quaestionem quae est de infinitivo in Ium 
desinenti iusto brevius absolvit,*) quod non fecisset, opinor, si veram huius 
infinitivi originem plane cognitam perspectamque habuisset. 

Apud Homerum infinitivus nominativi partes agere hisce locis existiman- 
dus est: K, 173: vvv yaQ <h) jtcirTtoau’ fjrl gvpov 'iararai dxgi}c, >) gdXu 
XvyqtK oXeO - pog 'AytuoU i/i f Utor at. A, 341: oqoiir pir r’ Ijtioixt 
lorafitr. A', 71. C, 245: ov6 ‘ .... Autvri ....}/ rdari tivpip iordptr. 
■/, 65: rvr vplv jntQaxtlrai ff tpt vyi/it r yi /idxtolhci. fi, 342: Xt/afj <5 
oixtiotov ihtri i t r xal xot/iov ijuojrttr. <f‘, 291: nv Tot xoraptfi yt dapij- 
uerat tu ruitor ictiv. 495. 0, 274. o, 239. Cf. huius commentationis pag. 39. 

Latina exempla quae facile augeri possunt sunt haec: Cato de re rust 
61: quid est agrum bene coiere? bene arare. Plaut. Truc. IV, 4, 31: 
dicere hic quid vis liret. Terent Adelph. 1,2,51: nam ambos curare 
propemodum Reposcere illimi est quem deilisli. Cic. Tuse. V, 38: loquor 
....de dorto homine et rnidilo, cui civere esi cogitare. || Lucret IV, 850: 
et sedare sitim prius est quam pocula natam. Ov. Pont. II, 9, 47: didi- 
cisse fideliter artes Emollit mores. Stat. Silv. II, 1, 55: nobis meminisse 
relictum. Lucan. III, 365: delere nocet. Cic. Tuse. III, 6: discrepat a 
timendo diffidere. Ov. A. Am. I, 160: fuit utile multis Pulvinum facili 
composuisse manu. III, 367. L 328. Trist. 111, 3, 31. Iuveu. IX, 59. 
Stat Theb. 11,86: tunc pocula pulchrum Spargere...:. festasque re- 
ponere mensas. Stat. Silv. III, 3, 39. Lucan. I, 462. Ov. Pont. II, 3, 33; 
6, 19; 7, 69. || Ov. Trist. III, 5, 50: perratumque oculos est habuisse 
meum. I, 5, 68. IV, 3, 27. V, 11, 11. 14, 29. III, 11, 23. II, 1, 139. 
Pont I, 7, 42. III, 4, 48. Lucan. I, 45: solus pudor non vincere bello. 
IV, 566. VI, 103. VII, 340. IX, 211. X, 196. Stat AchiU. II, 440: in 
nubila condere discos Et liquidam nodare Palen et spargere caestus 

*) P&ninis III, 4. (55, (16 (III, 3, 10, 15«, 107) hoc tantum dicit infinitivum suf- 
fixo tumun h. e. suffixo tum ita formari, ut radix sola sono efferatur. 

Wilhelm. (I« infinitivo. 0 
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Ludus erat requiesque tnilik Silv. V, 1, 20: tunc flere et scindere 
vestes ....solamen erat. 

(J otica exempla: Mare. 7, 27: unte ni gu{> ist liiinan, ov yaQ xasdv 
tori lajtth’. II. Tliess. 1, (i: jabai garaibt ist at gu{>a usgildan, tbtty 
dixaior jt uqu tino urzajiotiuvvai. Rom. 7, 18: unte viljau atligij) mis, 
i|» gavaurkjan goj) ni bigita, rd yuq 9-r'lnv juiqdxtiTul ftoi, to dt xurtQ- 
yd^Hithu to xuXov ovy ivqioxoi. 

Tum intiuitivus sanscritus, ubi ex verbis imperandi, adnitendi, cou- 
• tendendi, decernendi pendet, locum vel locativi vel dativi obtinere 
videtur, cuius rei exempla profero luiee: AjnApay, eausat VjnA-j-a: 
Mudrftr. p. 20, 9 (Hoef. pag. !)0): prana baraip dandarp datum Aj nApa- 
yishyati, capitalem poenam solvi iubebit; [cf. It. V, 1, 79: maip drisbtva 
badh&ya jnApayishyati, me conspicatus (me) interfici imperabit. Paffcat. 
242, 24: AjiiApava maip svugrihAya, iube me domum ire. MBh. I, 631U: 
ajnupilam inara ac an e, iussus sum edere.J || Vyu.j + ni: llitop. 102, 1: 
tadbalani liantum snr.isa 'dayal,i scuApatayo liiyojyantam, huius exercitus 
delere S&rasas (grus) ceterique duces iubentor. || Vyam -\- ud -f- pra: Hit. 
10, 4: bhavanta^ cai ’t&dri£& dbarmajiul yan miim atithiqi hautum ud- 
yatAh, estisque tales legis periti, ut me hospitem interficere studeatis? 
81,4. 113, 14. 114, 14. 111,40: s/imna dAueua bhedena samastair atha 
va prithak | vijetum*) prayatet arin na yuddhena kadacana || interdum 
non bello, sed reconciliatione, liberal itate, discidio, his (artibus) cunctis aut 
singulis inimicos vincere studeas. || V yat: Nal. XV, 4: sarvaip yatisbye tat 
kartum, omne studebo hoc facere. [XVII, 34: yatadhvau nalamargane, 
operam date, ut Nalarn quaeratis. YAjnavalky. I, 351 idem verbum cum 
dativo iungitur: yateta tatpraptyai, studeat hunc (amicum) sibi parare.) 
Hit. 43, 13: m antliarum mocayituip yatnali kriyatam, ut Mautharas 
liberetur, opera detur. || Vnah + sam: Bhnrtr. II, (i: chettuqi vajramaum 
{irisbakusumaprAntena sannahyati, adamantes findere (,’irisbae floris spi- 
culo studet. || Vso-f-vyava: Westerg. s. v. (JAk. IX, 14: nilotpalapatradha- 
rAya cainilntiiin chettum vyavasyati, loti folii acie mimosae sumae ramum 
findere nititur. || Hit. 40, 22 sqq.: yad vinA rAjna 'vasthatuip na yuktam | tad 
atra 'tavirAjye 'bhishektum bhavan sarvasvAtnigupopcto nirupitah, quoti 
sine rege habitare non convenit, ideo tu omnibus principis virtutibus ornate 
ad imperium silvae hic obtinendum destinatus es. || llitop. III. 124: tyak- 
tum prAiiAu suni(citAh | . ...samvag vijayante dvishAm balam || (milites) 
vitam proicerc paratissimi prorsus devincunt hostium exercitum. || MBh. III, 
8844: tato 'labum samutsrashturn manat; cakre, dcindo cucurbitam ab- 

*) In legibus Mauuis VII, 198, ubi idem distichon extat, pro s&dhitum, quoti 
in editione llitop. Sehlegeliaim est, legitur vijetnm. quae lectio huic loco maxime 
videtur esse tdouea. 
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icere consilium cepit R. 1, 11, 1: yashtum mano dadbe, sacrificare statuit. 
(Nal. XIV, 23: inA sma <;oko manuh krith&l.i, ne maerori animum adicias. 
Mfih. III, 030: vadbuya ’sya mano dadbe, interficere eum decrevit) || 
M£h. I, 48: na ca te brahmanaip bantuin kArya buddhih katham ca na, 
nullo modo brachmanam interficiendi capiendum tibi est consilium. (Nal. 
XXVI, 10: dvayor ekatarc buddhil,i kriyatam adya, duarum rerum alte- 
rius utrius consilium fiat liodic. MBh. III, 12328: kurushva buddbirp 
dvishataip vadliaya, consilium cape hostes interficiendi.) || Hoef. p. 105: 
cakre gantuip lavAnake matim, Lavanakam ire decrevit. (R. I, 9, 40: 
(iglirara gainauaya matiip dadhuh, celeriter ire constituerunt R. Gorr. II, 
55, 1: dadhatur gamaue matim, ceperunt eundi consilium. Plura exempla 
vide pag. 60.) 

Eodem locativi vel dativi munere infinitivus ex substantivis et 
adiectivis aptus fungi videtur hisce locis: Hitop. 59, 1: yady atra kanane 
sthatum icchft vartate, si hic in silva commorandi voluntas est. (cf. schol. 
ad Pap. I, 4, 45: raoksha i ce ha ’sti, liberationis voluntas eSt.) || Ilitop. 
79, 1: vigraham $rotum nab kutuhalam asti, pugnam audiendi nobis vo- 
hmtas est. ((Jak. ed. BoelitL 29, 4: apy asti (akuntalfi. dar^ano kutu- 
halam, etiam (,'akuntalam videndi studium est.) || I Iit- 80, 4: kautukad 
de^antaraip drashtum agatah, desiderio (captus) regionem aliam videndi 
adveni. || R. II, 9, 7: yadi te ^rotuip chandah, si tibi audiendi voluntas 
est. Hit. 32, 5: tad anuaip lobhat punar grahituip graham akaruvam, 
(mus loquitur) cupiditate (inductus) jiunc cibum rursus capiendi prehensavi 
(eum). Cum genetivo eadem vox iuncta est Hit. I, 4: kaukanasya tu 
lobhena, auri cupiditate, cum locativo vane R. IV, 16, 24. || Hoef. 
pag. 106. Ragh. VI, 43: revain yiuli preksbitum asti kamal.i, si deside- 
rium tibi est conspiciendi Revam. Saepe lioc vocabulum in fine vocum com- 
positarum repet itur, imprimis cum infinitivo casus signo privato coniungitur, 
cf. Nal. IX, 31: na ca ’haip tyaktukamas tvitin, neque ego (sum) cupidus 

deserendi te. XIV, 10: utsrashfukamaip karkotako 'bravit, deponendi 

cupidum (serpens) Karkofakas affatus est. XIX, 5: voidarbhi kartukama, 
Vaidarbhia faciendi cupida. Hit. 106, 5: vaktukamau, loquendi cupidi 
(duo gigantes). I| Ragb. VI, 35 (Hoef. p. 106): anena yuml salia partbivena 
kaccinmanaso rucis te | vihartum udyanaparnmparasu, cum hoc adolescente 
regii generis nuin tibi placet ambulare in singulis deinceps hortis? || Hitop. 
128, 5: atbu brahmauasya krite rajnah (rAddhuqi datum Ab vanam agatam, 
tum brachmanae «tusa, ut inferiae darentur, regis edictum editum est. 

Infinitivi ex adiectivis apti: MBh. I, 7423: na $& bbedayituip 
kshamft, non illa abalienari potest Lass. Antii. 19, 15: kirp karomi kva 
gacchami ko mani dharayituqi kshamal,i, quid facio? quo eo? quis me 
sustentare validus (est)? Hit. II, 170: na hi hastastham apy arthaip kslia- 

6 * 
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m&vAn rakshitnm kshamah = 82, 1: ekAntato mricluh karatalagatam 
apy artham rakshitnm ukshamah, (qui) omnino indulgens est, ne id 
quidem quod manu tenet obtinere potest. 18, 15: palAyitum akshamah, 
effugere impotens. III. 49. 12, 2. Bhartr. II, 89: likhitam tau marjitmu 
kah kshamah, scripturam hanc exstinguere quis potest? [Eadem vox cum 
genetivo iungitur Yajnav. III, 141: malino hi yathA darco rApAlokusya 
na kshamah j tathii 'vipakvakarana AtniA juAnasya na kshamali |j «t 
sordidum speculum, in quo imaginem (tuam) conspicias, idoueum non est, ita 
ingenium nondum satis excultum cognitioni aptum non est; cum locativo 
iungitur R. 4, 38, 26: dargane kshamah, videndi potentias.) || Ilit. 15, 9: 
pA^aii? ehettuqj kathain samarthah, vincla quomodo rumpere possum? 
21, 11. 64, 22; 05, 1. 67, 13. 72, 6. 87, 2: svanii uiAip vikreturp deve- 
hhyo brAhmanehhyo vA datum s a m a r t h a h , dominus me vendere deis 
brachraanisve tradere potest. 106, 18. Bhartr. I, 56. II, 15. Hit. 123, 12: 
so 'tijiniutayA srAhAram utpAdayitum asamarthah, is (anguis) propter 
aetatem provectiorem victum comparandi impotens. 127, 4. 91, 15. Lass. 
Antii. 2, 21. Locativus ex hac voce pendet Bhartr. III, 99: d Ane 'samar- 
thah, dare impotens. || Bhartr. I, 60: tatra pratyuham AdAtum hrahiuA 
khalu kAtarah, ibi impedimentum afferre ipse vero BrahmA abhorret, quo 
loco kAtarah’ scholinstes voce ( asamarthah’ explicat. || MBh. I, 53: vyakhyA- 
tuip ku^alAh kecid granthAn, euarrandi libros periti nonnulli (sunt); 
[locativus legitur Nal. XVIII, 6: «.ighrayaneshu ku^alah, velocium 
cursuum peritus, genetivus Yajnav. II, 181: dravyApAip kuyalAfi, rerum 
prudentes.] || MBh. I, 5969: nft ’yam pratibalah . . . mama | sodhuin yudhi 
parispandam, is non par est in pugna impetum meum sustinere. || R. 3, 
44, 30: anuyatum na paryapto garudo vAyunA salia, Gannias non is est, 
quem una cum vento consequi possis; (cf. MBh. III, 13541: tvarp hi tasya 
vinA^Aya paryAptalj, tu huic delendo par es. Ragb. 16, 28: pidAm 
aparyAptavati' va sodhum, dolori ferendo juir non erat) || MBh. IX, 1828: 
na hy eko bahubhir virair nyAyyo yodhayituqi yndhi, neque enim est 
aequum unum a multis viris impugnari (lex. Petrop. s. v.). || R. II, 39, 28: 
dhanuAd vicalituip na 'ham alaip candrad iva prabhA, a iustitia recedere 
non possum (proprio: non ego satis), ut a luna splendor (recedere non 
potest). Cak. 53: jane tapaso.viryaip sA balA para vati 'ti me viditam | alam 
asini tato hridayaip tathA 'pi ne 'daip nivartayitura, novi castigationis vim, 
hanc puellam alienae subjectam esse potestati scio, nihilo minus animum 
hunc ab ea avocare nequeo. [AY. 6, 109, 1: iyaip jivitavA alam, hoc ad 
vivendum satis est. R. 3, 47, 6: alam asmi n iva rane, possum arcere.] 
Latinorum supino alteri respondent hi infinitivi: Bhag. 5, 6: duhkhain 
Aptum, difficile impetratu. R. 2, 28, 7: siinhAuAip ninadA duhkliAb <;ro- 
tum, leonum mugitus iniucundi (sunt) auditu. 
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Graeca: Od. <, 12: ool . . . . {hvftng {xtTQdsifto tiptofrai. || In ali- 
quot exeundis homericis iuiinitivi substantivorum dativis, qui viin iustrumen- 
talem liabeut, respondere videntur, velut A, 7 46 : dpiort vf oxi iittyto 'htt. 
(A, 627: f iovly diQtoxtvtoxtr ajtdrzmv.) Z, 460. 292; 511. P, 

351. || fi, 158: {xtxaoxo oQinttuq yvtovai. y, 382. (A, 339: xaxotot 
doXotOi xtxaopivt. 'P, 289. i, 509. d, 725. r, 82. oj, 509. Si, 535: 
xdnra- yitQ i; r’ dr&QC&xovs Ixixaato oXfiot xt xXovxq» xt.) || /7, 194: 
//frr.vptjrt MuQfuiivtOOiV hyyfi ( //, 590: dXfiqt 

xt jtXovTCi Tf jii TtjTQhxt MvQptdortooii’. 835.) || 6, 38: l(tl£txor 
aXXrjXoitv X l Q 01 paxqoao&at. ( A", 325: xoo) d ovxws tonr IqlZur. 

0, 321.) || 

Latina: Stat, Theb. I, 500: indulgens reparare animum. Verg. A. 
VIII, 517: cernere adsurseat. G. II, 361. Stat. Theb. 1, 306—309; 
543. || Ovid. Mot. X, 387: tum denique flere rararit, Tum dare eom- 
plejcus laqueique requirere causam. V, 333. VI, 585. Trist. II, 216. 
Verg. A. I, 373. X, 025. Sil. Itui. VII, 209: at non racat aegre Invidiam 
gladios inter lifuosquc timere. Non omittendi sunt aliquot loci, in quibus 
post verba teudendi, nitendi, laborandi, cogendi, similia infinitivi re- 
periuntur, qiu pariter atque illi quos modo attuli pro dativis accipi possunt: 
Verg. A. V, 155: tendunt superare. Hor. carro. I, 29, 10. Liv. XI, 38: 
imponere tendent. Verg. I, 158: contendunt petere. X, 350. Caes. b. g. 
VII, 7: eruptionem facere contendit. || Ov. Pont. I, 3, 40. III, 5, 34: ingenio 
nitor nem periisse meo. Ov. Met. VIII, 090. XIII, 333. Her. \ I, 85. 
Ibis 151. Lncan. VI, 122. Stat. Theb. II, 502. Silv. I, 2, 238. Hor. Carm. 

III, 27, 47: frangere enitor. Caes. b. g. VL 37: prorumpere nituntur. 
Nep. Pelop. 2. Tac. h. IV, 8: anu i tenti Itus morem retinere. Stat. Theb. 

1, 489: ambire laborant. V, 407. Cic. in Verr. II, 355: prospicere 
non laboratis. Hor. Cium II, 18, 20: marisque Baiis obstrepentis utge.s 
Summovere littoru. Verg. A. 11,027: instant Eruere. 1.423. Stat. Theb. 
VI, 84; 475. Cic. Verr. II, 3, 59: instat poscere. Ov. Pont. 1, 5, 34: per- 
sto condere semen humo. Met. VI, 301. Verg. A. II. 04: certantque intudere 
eapto. V, 194. IX, 519, 532, 557. Ov. Met. V, 394. X, 58. Stat. Theb. 

IV, 26. V, 171. VII, 640. XI, 224. AchiU. I, 416. Silv. I, 3, 4. Lucam 
VI, 255. || Plnut. Men. 244: operam praeterea numquam sumam quae- 
rere. || Verg. I, 563: mr talia cogunt Moliri. IV, 413. Ecl. II, 7. Hor. 
Carm. III, 15, 11. Ov. Am. III, 2, 19. Verg. A. VI, 696: haec limina ten- 
dere adegit. Stat. Theb. IV, 531. VI, 567: subigitque fateri. III. 257. 

V, 795. VII, 214. VIII, 112. X, 65. G. IV, 85. Stat. Theb. X, 190. || Ad- 
iectiva cum infinitivo coni unet a iam supra pag. 52 — 53 enumeravi, quibus 
addo haec: Lucan. VI, 485: genitum nocere. Manii. I, 813: factas 
perire cometas. 
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Gotica: Lue. 14, 23: jah naujioi innatgaggan, xai dvdryxaoov tlg- 
tX&tlv. Gal. 6, 12. Gal. 2, 3; 14: hvaiva |)iudos baideis iudaiviskou, 
r i tu ifrrt] dvayxdCttg lovddCttv. Skeir. I, e.: diabulau ]>airli liugn gali- 
vatjandin ufargaggau anabusn. I. Cor. 7, 5: ei nhteigai sijaifi fastan 
jah bidau, }»•<: oxoXaC,tjTt nj vt/drtiu xtii rtj XQOstvxi- 

Denique sequuntur loci, in quibus infinitivum genetivi loco positum esse 
crediderim: Sanserita exempla, in quibus infinitivi ex substantivis pendent: 
Nal. XX, 10: na 'yaip kalo vilambitum, nunc non (est) tempus cunctandi. 
VII, 8: panakalam amanvata, ludendi tempus esse putant, [cf. Viijv. 12, 9: 
tasya k a 1 o ’yam Agatah, huius (rei gerendae) tempus venit. Palleat. 
155, 9: esha dvaidhibhavasya kalah, hoc insidiarum tempus. 194, 23: 
nii ’yaip vaktavyasya kftlah, nunc non (est) dicendi tempus. MBh. III, 
10259: na riiina kalah paridevanftya, non, o R:\ma, tempus (est) que- 
rendi. It. VI, 8, 45: na kalo ’sti vilambane, non tempus est cunctandi.] || 
<^:\k. 12, 11: avasaro ’yam at manam prakasayitum, tempus nunc est sese 
in conspectum dare. Spr. 1579: na ea 'yarji gaditum avasarah, neque est 
nunc loquendi tempus. |j Hoef. pag. 115. Arjunasam. 11, 8 ed. Bopp.: samayo 
'rjuna gantum, tempus, Arjuna, eundi est. 9, G: hayanam na 'litaram astt 
padad vicalituin padam, equis non locus erat pede pedem movendi. || MBh. 
1,422: pilmlaviln bantum inantrah, P:\nduis filios interficiendi consilium.' 
Ex adiectivis, quibus infinitivus adiungitur, luiec duo prahhu et Ifvara 
afferenda sunt, quorum alterum i<;vara in scholiis ad P&ninim (III, 4, 13) 
cum infinitivo, qui aut in tos aut in as desinit, coniunctum esse supra 
pag. 7, 8 vidimus. Cf. Hitop. II, 157: mautrina prithivipalacittam vigha- 
titaip kvacit | valayaqi spha(ikasye 'va ko hi saipdhatum Ifvarah || sicubi 
a consiliario regis consilium diremptum est, quis ut armillam crystallinam 
(id) restituero potest? R. II, 101, 21: r:\jye va 'pi inahar:\jo mani vusa- 
yitum Irvarah, vel ctiiuu in regno rex milii locum ad habitandum dare 
potest, Ragb. 11, 02 (Hoef. p. 110): na 'ntako 'pi prabhuh prahartum, 
ne Yamas quidem mocum pugnare valet. 

Graeca: B, 84: i/(>xt vimO-ui. A’, 329. 2, 249. y< 437. //, 324: 
t/Qxtfo t' ipalvttv. v, 374. A’, 234: /idxtoB-ai. A, 

442: I//’ xxavoag . . . . fidxio&tu. P, 182: // riva xnl AavatSv i/p/«oi 

d/jvri/t tvut. A, 509: jtdvras di xQoitQyt &ong h r) vijag odtrttv. |j 
301: {iaXittv di t it r o Ov/tog. a, 59: ihivitiv 1/ttlQtrai. t, 209. 
Js, 103. P, 572: iaxuvdn daxitir. /’, 399: r/ /tt ravut XiXaltai 
qxtQoxtvur. A) 253. E, 331. 1) 70. 1,380. v, 27, A, 590: dZtgi- 
fitvai (ttflamTa. t, 18: dxoxntvtti /n/tnaoiv. A, 717: ioov/tivovg 
noZe/ilZur. 6, 410. || A, 5: e .re iquto A Qoridt/g iQtfhCi/ttv. M, 341, 

257: Qrjyvva&iu /tiya Tityos jrttp/Jr/ £oi\ jj jr, 376: d/uotg X aT ^~ 

ovoip xal xpayiinv mi/itv Tt. r, 280. |j P, 304: /i i /t v >j r r o 
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aXegffievai ipovov. || X, 381: rovrmv ani q>tloviotpi xa\ oIxtqotiq’ dXX‘ 
dyo pc vani. 

Latina*): PJaut Baeeh. II, 3, 94: facito ut memineris ferre. Verg. 
A. II, 549: narrare memento. VI, 852. Hor. sat. II, 6, 37. Verg. ti. 

II, 259. Ov. Met VII, 545. II, 439: paene est oblita tollere. Cic. de 
n. d. II, 4: oblitus esset auspicari. || Verg. A. IV, 450: taedet tueri. 
Lucan. VIII, 215: ne pigeat penetrare. Hor. Epod. XVI, 27. Ov. Met. 

IV, 614: paenitet violasse. || Stat. Silv. III. 1, 85: operire capax. Prop. 

V, 1, 76: nescias movere. V, 4, 68. Hor. Carni. I. 6, 6. Sat. II. 3, 109. || 
Tibuli. III, 2, 30: causa perire fuit. Prop. I, 1, 20: labor piare. Lucan. 
V, 654. Stat. Tliob. I, 522. XII, 287. Prop. I, 1, 28: sit modo libertas 
quae velit ira loqui. I, 2, 23: studium conquirere. IV, 14, 4: et data 
libertas noscere amoris iter. V, 1, 12: nulli cura fuit externos quae- 
rere divos. Lucan. III, 707. Ov. Met. XIII. 479: cura fuit partes velare 
tegendas. Stat. Tlieb. IV, 559. V, 454. VIII, 694. Verg. A. VI, 133 sqq.: 
si tanta cupido, His Stggios innare lacus, bis nigra videre Tartara. 
Stat Theb. X, 431: si tanta cupido condere. Lue. 1, 407 : spes foret ex- 
cedere muros. Stat. Theb. III. 311: quando haec mutare potestas Sulla 
datur. 296. VIII, 262. IX, 12o. X, 792. XII, 342. |[ Cum genetivos et 
ablativus necessitudine quadam inter se contineantur, his liceat addere locos, 
ubi infinitivi ablativi vices gerere videntur: Verg. A. VI, 399: absiste mo- 
veri. VIII, 403. XI, 408. XII, 676. Ov. Met. XII, 534. Am. I, 14, 1. 
Stat. Theb. 111. 336. Verg. A. XII, 66: desiste committere. || Hor. Carni. 

IV, 3, 14: dignatur tue ponere. Verg. Ecl. VI, 1. Ov. Met. X, 158. Ani. 

III, 1, 37. || Lucan. VII. 151: non abstinuit prodere. Ov. Met III, 88: 
plagamque sedere arcebat. XII, 426. Cic. VeiT. I, 5: deterreor com- 
memorare. || Stat Theb. VIII, 150: cunctatur credere. Liv. XXI, 34: 
cunctatur Hannibal demittere agmen. || Liter. III, 1048: nec somnia cernere 
cessas. 11,1142. IV, 141, 221. 589. V, 280. M. 1235. Hor. Cara. III, 
27, 58. Ov. Her. IV, 92. Lucan. X, 356. Stat. Theb. X, 573. Achill. I, 866. 
Verg. Ecl. I, 58: nec gemere cessabit. || Siseti. ap. Non. I, 28 (40); pro- 
loqui supersederant. \\ Hor. Carni. 111, 6, 21: gaudet doceri. Verg. A. 
II, 23!). Ov. Art ani. II. 719. Ilein. Am. 373. Lucan. I, >03. III, 695. 
Stat. Silv. II, 2, 64; 93. Ov. Met II, 151. VHI, 863. IX, 138. XV, 851. 
Her. XVI, 373. Pont. I, 1, 55. Stat. Theb. V, 444. IX, 742. Silv. 111, 3, 
153. || Hor. Epod. XI, 23: gloriantis vincere. || Ov. Met X, 633: vivere 
dignus eras. XIV, 30. VIII, 127. Her. VI, 43. XVIII, 102. Stat. Tlieb. 
I, 275. III, 713. IX, 50. X, 650; 902. Silv. I, 2, 117. 1, 3, 97. III, 5, 108. 

V, 1, 78. Met. I, 508: indigna laedi. II, 42. IV, 320. Ara. II, 14, 6. 


*) Cf. p»g 52 sqq 
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Ar. Ani. I, 670; 681. Reni. 38. Trist. III. 4, 34. || Ov. Trist I, 10, 5: con- 
tenta est vincere cursu. 1 Ii>r. XVII, 123. Stat. Silv. III, 3, 160. 

Gotica: I.uc. 8, 20: gasaihvan {>uk gairnjnndonu, Idiir at 9-iXovri^. 
Lue. 16, 3: bidjan skania mik, IxumTn idoyjero/iui. Skeir. IV, d.: paiei 
ainana an uimn]>ideduu <|ijian uttun jal» sunu. |[ Mare. 2, 10: a]>f>an ei 
viteij), |>atci valdufni habaiji aunus maius mia airjnii afletau fravaurhtins, 
ira di f Uti igovolar iyii o viin ; Tite dvd-fftoxov ix i rij^ yij$ difuvat 
a/utpTiu^ — Lue. 3, 24; .cf. Lue. 9, 1; 10, 19: utgaf i /vis valdufni tru- 
dan, dhhofii v/ifr ri/r l§ovi)iur tov xantr. Gal. 3, 3, cf. Lue 2, 1, quo 
loeo substantivum gagrefts, decretum pariter cum infinitivo eoniunetum est 
atque in illo exemplo sauserito ( pag. 82) substantivum ilhvana, edictum. 
Lue. 14, 18: jnh {iarf gulei|ian jab saihvan ]>ata, xtil ty<o urdyxi/r ig- 
iXthlv xu) Idiir icvtoi’. 


His ita propositis elucet infinitivum inm ea aetate, qua Indorum Grae- 
corumque carmina epica composita sunt, a primigenia formae vi abhorrere 
coepisse. Saeculis vero quae inde sequebuntur apud singuli® populos haec 
nativa vis paulatim adeo est imminutu, ut infinitivus, cui et articulus et prae- 
positiones adderentur, indeclinabilis instar usurparetur. Sic Graeci certe ex 
Pindari . poetae celeberrimi tempore infinitivo articulum adiunxerunt, cuius 
usus nc unum quidem exemplum in Iloiueri carminibus extat, et quam late 
in graeca lingua usus infinitivi cum articulo et praepositione iuncti pateat 
philosophorum potissimum scripta testantur. Neque minus frequens hoc 
dicendi genus est. in Germanorum lingua, qui id quod vel maxime oblittera- 
tam infinitivi naturam declarat eo usque progressi sunt, ut infinitivo novas 
casuum terminationes adderent, quod cum ex antiquioris linguae monumentis 
tum ex cotidiano nostri sermonis usu intellegitur, cf. OtL: die muozzeu ge- 
niozen mines lebannes. C'o.: in guotemo Icbeium. 0.: thaz manuilih 
irkenne in themo minnone. Ne.: bigomlo swimmannes, begumla lo- 
bennes. Bo.: ich begnnnen habe dicli ze leitounc. T. 215,3: gibiiit /i 
bihaltanne thaz grab. Ex Xibelungoruin camine fed. Lachin.) affero haec: 
2091, 4: nu ruoche mich bewisen, der mir ze lebene geriet. 1190, 3: ja 
rietens ir ze minnen deu kiincc von Hiiineu lant. 1666, 2: bittet iu diu 
maere baz ze sagenc den herren Dietrichen. 2025, 4: si enwessen wein zc 
klagenne ir vi! gnezlichiu ser. Anglosaxonicae linguae sunt haec: Sept.: 
unguinum to ccorigenue. Mattii. 2, 22: hii onilred hider to faranne — 
ifpofiijth] ixtf dxiXIhtr. 13, 17: munoga witegan gowilnedon [w {ling 1 11 
geseonne - xoXX oi XQOty iyrat txi(tv/i//aav Idtlr. 2, 13: hii secd {net cild 
to forspillenne, Mare. 4, 3: ut eode se saderc to sawennc — l.gijXlhr 
o Oxi! (nor tov oxitQat. 2, 26: hlafas, pe liyrn uieron alyfede to etanne. 
Luc. 2, 49: {net me gebvrad to beonne on Jam {lingum Jie mines fajder 
synd — ori ir toU tov xctqik /iov dii lirat /u. Ioh. 19, 10: nast Jiu {>a‘t 
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ic ha-bbe milite |>e to houne and ie lisebbe milite |>e to forl«tenne — 
ovx nidica ilrt tgovoiar l/ro OTuvpotoui (U xul t£ovoitn> f/co uxoivaai ot; 
Mare. 2, 10 : hc ha-fd anweald to forgyfanne — l£° volav "fu « gdvai 
apagriag. Scilicet ltoinaiii, quorum lingua articulo careret, oodeui modo quo 
Graeci et Germani infinitivo uti nou potuerunt, sed tamen in huius populi 
lingua simile quid reperitur. Quemadmodum enim nonnullis scriptorum lati- 
norum locis infinitivi praepositione ornati leguntur-, veluti lior. Sat. II, 5, 69: 
inveniet que Nil sibi legatum praeter plorare suisque', Ovid. Her. A II, 164 : 
quod crimen divis praeter amasse, meum; XIX, 16. Cie. de fin. II, 13: 
Aristo et Pgrrho inter ojitime valere et gravissime aegrotare, nihil 
prorsus dicebant inter esse; Seneo, de benef. V, 10: multum interest 
inter dare et accipere, sic Persius et Petronius, poetae aetatis argenteae 
quam vocant, infinitivo pronomen possessivum accommodaverunt, ef. Pers. Sat. 
(ed. lahn.) I, 9: nostrum civere; I, 27: scire tuum; I, 122: ridere 
meum; V, 33: velle suum cuique est nec roto vivitur uno, Petron. Sat. 
c. 52: meum intellegere intllit pecunia vendo. 

Posterioris quoque temporis ac vere quidem latinus est infinitivus histo- 
ricus qui dicitur, (juo iam a Plauti temporibus non modo scriptores historici, 
imprimis Sallustius, sed etiam poetae saepe utuntur.*) Is enim ponitur, ubi 
omissa accuratiore temporis, numeri, personae notatione iu universum aliquid 
fieri vel iu statu aliquo esse dicitur.**) Itaque factis vel rebus, quae cele- 
riter se alia aliam excipiunt, non tam enarrandis qiiwn illustrandis inservit 
modumque agendi explicat. Quare ei errare videntur, qui huius structurae 
lationem ad solum commotioris animi allectum referant, licet commoto scrq>- 
toris animo, qui id tantum agit, ut verbi notio efferatur, hoc dicendi genus 
aptissimum sit. Nonnulli scriptores, ut Sallustius, Livius, Tacitus, etiam post 
eoniunetiones infinitivum historicum posuerunt,***) at Tacitus eam servavit 

*) Cf. lloltzii lilir J[, pag. 211 — 30 ct Gerlachi commeat, ad Sallustium vol. II, 
pag. 317 sqq . quorum alter exempla Plautina et Terentiana, alter Sallustiana con- 
gessit. Ilis addo Cie. Verr. IV. 1H: quia non potuerat eripere argentum ipse Dio- 
doro, erepta sibi rasa optime fimtn dicebat: minitari absenti Diodoro, vociferari 
palam, lacrimas interdum eix tenere. Verg. VI. 41*1 sqq.: ut ridere nrum fulgen- 
tiaque arma per umbras , Ingenti trepidare metu; pars vertere terga. Ceu quon- 
dam petiere rates: pars tollere vocem. 1, 423. 11, 07, 132. 169, 685, 775 — III. 153; 
VIII, 35. III. 14(1. 666. IV. 420. V, 685, VI, 199. 557. VII, 15 VIII, 215, 403. IX, 
377, 509, 538. X. 267. 287. 209, 458. XI, 883. G. I, 190, 388, 895. Ovid Met. VI, 
639 sqq. Plures fere infinitivi historici sese excipiunt, raro unus tantum ponitur, 
velut Hor. Sat. 1, 5, 12: iam nox inducere terris Umbras et caelo diffundere signa 
parabat; Tum pueri nautis, pueris convicia nautae Ingerere; cf. I, 5. 30. 

**) Haec Geriacliins 1. 1. pag 316 dicit, qui exemplis permultis allatis et inter 
se comparatis ponderatisque de hac structura accuratissime dissentit. 

***> Cf. ea quae Wcisscnboruius ad Liv. III, 37, 5 {cum interimi, II, 27, 1 
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legem, ut post coniunctiones ubi, ut, postquam nisi verbum finitum, quod 
ex eadem coniunctione atque infinitivus historicus pendet, in protasi 
subsequitur hoc dicendi genus non admiserit, cf. h. III, 10: tibi cru- 
descere seditio et a conviciis ac protnris ad tela et manus transibant, inici 
catenas Flaviano iubet. a. II, 4. XI, 37. XII, 51. 111,26 (postquam). 
h. III, 31 (ut). Cf. Ileraei aditet, ad Tac. h. III, 10. 

Hac tdtera quaestionis parti* absoluta, qua quemadmodum infinitivi vis 
saeculis decurrentibus heltetata esset demonstrare studui, facere non possum 
quin de infinitivo qui imperativi partes agit pauca dicam. Quam loquendi 
consuetudinem propriam fuisse iain illius stirpis ariacac, a qua maiores 
nostri oriundi, ut Asia relicta in Kuropa novas sedes collocarent, olim pro- 
fecti sunt, id inde coniectura certissima colligi potest, quod Indi, Bactriani, 
Graeci, Romani, Germani in hoc infinitivi usu mirum quantum consentiunt. 
Iam si singulas infinitivorum et imperativorum formas inter se comparaveri- 
mus, quanto uecessitudinis vinculo iungantur, statim apparebit. Ut enim in 
graeca lingua infinitivus aoristi primi activi qui dicitur imperativo aoristi 
priuii medii respondet, sic in latina infinitivi praeseutis activi eandem 
foriuum atque imperativi passivi liabent Et in Rigvedae quidem hymnis, a 
quibus etiam haec, quaestio proficisci debet, talis infinitivi usus et in dati- 
vos suffixo -adhyai formatos, quibus in Gaiharunt dialecto, antiquiore 
Avestae parte, infinitivi in -dyai desinentes respondent, et in loeativos qui 
in -sani exeunt cadit, in Homeri carminibus, ubi largiorem exemplorum 
copiam invenimus, infinitivi aut in -o&ai aut in nr finiti ita usurpantur. 
Quod si quaerimus, cur in tanta variorum infinitivorum ubertate ei potis- 
simum infinitivi, qui aut dativi aut loeativi signa prae se ferunt, imperativi 
loco ponantur, huius rei causam ex primitiva utriusque casus vi ac natura, 
quam pag. 33, 58 enucleavimus, repetendam esse censeo.*) Illa enim motus 
finisque significatio, cui infinitivi originem debent, eadem infinitivos ad im- 
perativi partes suscipiendas aptos reddidit. Itaque, ut exemplo quid sentiam 
demonstrem, illo Iliadis loco (O, 347), quo Hector victoriae spe elatus Tro- 
ianos adhortans inducitur, si verba quibus utitur vqvoh' huootvtoS-at’ 
patrio sermone sic reddimus: ( zum Sturni auf die Schiffe!\ dativus suo loco 
ponitur neque ullum verbum, ut sententia intellegatur, mente et cogitatione 
supplere opus erit. Similiter poeta nostrae aetatis in carmine illo pulcher- 
rimo quod 4 die Fahne der Einundsechzigcr’ inscribitur haec dicit: .Yonvarts! 

(cum), IV, 51, 4 de ea re exposuit. Apud Sallustium cum tamen cnm inf. hist 
couiuuctum est b. I. 98, 2; apud Tacitum a II. 40. VI, 44 conjunctionem cum inf. 
historicus sequitur. 

*) Conferas ea quae de hoc vedico usu Dclbrueckius in Kuhni annali. XVIII, 2, 
pag 103 et XX, 3. pag. 234 acute arguteque exposuit; vide etiam L. Meyeri commeut. 
de infinitivo homerico pag. 24. 
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die fuiifte Compagnie | Znm Stnrm auf dic Fabrik, nnd Keincr wanko!’ 
lam proponamus exempla. 

Vedica*): ItV. VI, 49, 2: divdh ch;nip sAhasah situum agnirp yajnfisya 
ketuin arushiiip yajadhyai, quem locum M. Muollerus 1. 1. pag. 12 vertit: 
t to worsliip the child of Dyu, the son of strength, Agni, the liglit of the 
sacrifice, the Red one (Arusha). VI, 22, 7 : taq» vo dhiyit navyasyA ^Avish- 
fham pratnam pratuavat paritaiisayadhyai, hunc robustissimum com- 
movete hymno novissimo priscum prisco more. V, 45, 4: suktebhir vo vaco- 
bhir devfijushtair ludrA nv agni avase huvadhyai, hymnis vostris, precibus 
deis acceptis, Indratn Agnimquc auxilio vocato; cf. V, 43, 2. I, 27, 1 = 
SV. I, 17, II, 984: a^vam mi tvii vAravantum vaiidiidhya agnini niimo- 
bhilj i samrAjantam adhvarAnam, te veluti equum cauda longa praeditum, 
Aguim celebremus precibus, dominum sacrificiorum, quo loco scholiastes 
.vandadhyai’ voce vanditum reddit et jiravrittah’ subintellegit, cf. Rosen. 
adnot. ad RV. pag. LXI. VI, (17, 1: vah . . . girbhir mitnlvaruna vavridhfi- 
dhyai, vos .... laudibus, Mitra et Varuna, oblectem (?). || X, 132, 1: ijanam 
id dyaur gurtavasur ijanam bliumir abhi prabhushani, sacrificantem 
caelum iucundis bonis pi-aeditum, sacrificantem terra ad i uvet. VI, 15, 6: 
atithiip grinishani, (Agnim) nmrtaliiun hospitem celebrate; cf. pag. 24. 

Ractrica: Rectius fortasse hic commemoro locum quem iam supra 
pag. 38 attuli ex Avestae y. 50, 20: tat ve no hazaosluiohho vi^pAoiiho 
daidvai gavo, hanc vos nobis obsequentes omnes praebete utilitatem, y. 
29, 8: hyaf boi lmdemom dyai vakhedhrahya, ei sollertiam dicendi tribuam. 
(Spiegelius hanc form:un dyai esse primam personam imperativi verbi medii 
existimat, cf. granun. pag. 387, §. 67.) y. 34, 5: asha vobu manahha thrft- 
yoidyai drigiim yushmAkem, puritate, bona mente nutriam pauperem vestrum, 
y. 27, 1: aetat dim vi^panam mazistem dazdyai ahumca ratumca, nunc 
hunc omnium maximum faciamus dominumque magistrumque. 

Graeca: /, 7()7 sqq.: «drdp ixel xe tparfi xaki/ QododdxrvXog 'Hoig, 
xaQ.raXI/tctg .T()o Vfoii’ Andi’ rt xtt 1 ixxovg, OTQvrmv xat d J rtvrog 

iri XQcWniai /utxKJd-nt. A", 65: «vfh /tivtiv. Y, 335: a/U’ araxmQrj- 
Otu. X, 259. n, 87 —96. Iu Odyssea, ubi tales infinitivi saepius quam in 
Iliade reperiuntur, insignis locus est x, 507- 536, quo loco Circe Ulixi 
interroganti, qua ratione ad inferorum sedes pervenire jtossit, haec mandata 

dat: ij 0 ftni rija /ter terror xiZocu . . . . avrog 6‘ elg 'Aidem lirat dd/tor 

erlhi 6 exetft , i/QOK, (idh(tov opvgtu a/ttp' avroi de X°'/ v 

Xtlofhu....lxl d’ itltfiTa Xevxtt xaXvveiv .. . . xoXXd dt yorrovod-at 
,...ev& otv txQvetov (ti^eir ....avrog d’ dxoroOtft TQaxeoS-ai . ... 6r/ 
tot ’ ixoTQvrtu xai drot§ai — avrog 61 .... t)a&ai /tt/dt lar. Imperativum 

*1 Cf. Delbruecki coramentatioupm de dativi usu etc. pag 28 et Kiihni annali. 
XVIII, 2, pag. 103. 
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praecedente tu infinitivus interdum excipit, ut r, 458: ipiic 6’ 'AQyiltjr 
EXtv t]V x«t xri/patt' a/i ai’rjj txdori xnl rifiijv dxotivipiv. II, 78 sqq.: 
Tfvjrtn ovii/oiiii tptpiro) xoilas ijn rgas , otu/ia di oixad' i/tdv do/nvtu 

Jtlti.IV. 

Latina. Quamvis rara sint latina exempla, tiimen mihi quidem per- 
suasum est infinitivum imperativi munere fungi hisce locis Yergilianis et A. 
111,405: purpureo celare comas adopertos amictu et II, 707: ergo age, 
care pater, ccreiei imponere nostrae. Haud scio an aliis quoque locis Ver- 
gilianis A. VII, 12(i et G. III, 330 — 335 infinitivi ita explicandi sint. In- 
certus autem lucus est II. 351 : si cobie audentem extrema cupido certa 
sequi, quo loco Ladewigius pro t audentem ’ legit audendi', quam lectio- 
nem iam Servius spuriam esse iudicavit, atque infinitivum t s egui ' imperativi 
loco positum esse existimat. At si /i udent em' legimus, quam lectionem 
praeferendam esse puto, infinitivum ex vocibus t certa cupido’ pendere 
neeesse est. Non ignoro quidem esse, qui liunc infinitivi usiun Romanos 
novisse negent, in quo numero est Weidnerus, qui in commentario ad 
Verg. A. II, 707 infinitivos imponere' ct pe! are' pro imperativis verbi 
passivi accipiendos esse dicit, quod locus, ex quo hic usus lueuleuter :qe 
pareret nondum allatus sit. At cura Ijidcwigius ad Verg. A. II, 349 ejus- 
modi locum qui cx omni parte satisfaciat affert ex Valer. Flacc. III, 412: tu 
socios adhibere sacris, tum Vergilius, qui Homerum toto genere imitatus 
est, hunc peculiarem infinitivi usum ex graeco sermone in latinum transferre 
potuit nec verendum erat, ne quid poeta hoc dicendi genere adseito intro- 
duceret, quod ab indole linguae latione esset alienissimum. Latinorum enim 
infinitivi, quos ex dativo originem traxisse pag. 12 — 13 cognovimus, ob eam 
ipsam causam non minus quum vedici iu -adhyai cadentes huic usui erant 
idonei. 

Gotica. Ex I. Grimrai gramm. IV, pag. 86 depromo haec exempla: 
Lue. 9, 3: nili |)an tveiluios paidos haban, pgrt avd dvo ptttavaq i/tiv, 
quo loco imperativus antecedit: pqdiv atQiri ili rr/J' odor — ni vaiht 
niinaij) iu vig. Alia est ratio eius loci, qui I. Cor. 7, 10, 1 1 legitur: i[) {mim 
liugom haltain aunhitidu, ni ik, ak frauja, qenai fairra abin ni skaidan; iji 
jabai gaskaiduai. visan unliugaida aijijiau du abin seinamma aftra gaga- 
vair{>jan, jah abin qen ni fraletan. Hoc enim loco Ulfilas graeca verba 
jiivixco dyapoS reddit verbis ( visan unliugaida', sed infinitivus visan, qui 
infinitivo antecedenti skaidan et subsequenti fraletan respondet, ex verbo 
anabiuda pendet. Ex Nibelungorum carmine huc pertinent haec: 424, 3: 
nu spilen swes si wellen. 1034, 3: nu riten vrouden Ane heim in unser lant. 
1446, 1: nu IAzen daz beliben, wie sie gebAren hie. 1718, 3: bieten ir 
die ere. 

Priusquam igitur finem faciamus scribendi, quanam ratione infinitivi 
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linguarum sanscritao, bactricae, persicae cum obiectis coniungantur, paucis 
enarrare liceat. Omitto enim infinitivos graecos, la tinos, goticos, quos eun- 
dem casum quem verbum finitum postulare constat. Triplici autem modo et 
in Rigveda et in Avesta infinitivus obiecta adsciscere potest, quiiipe quae 
aut accusativo aut genetivo aut dativo casu apponantur. Qua de parte 
grammaticae vedicae cum Ludwigius 1. 1. png. 37 — 42 diligentissime et 
copiosissime egerit, pauca tantum exempla proposuisse satis habeo. Et in 
Ijtigveda quidem, id quod Ludwigius pag. 37 sqq. demonstravit, longe maxima 
infinitivorum pars cum accusativis iungi solet, cf. V, 7t>, 10: et&vad ved 
uslms tvam bliOyO vA (latum arhasi, tale, Aurora, tu plusve dare potes. 
Infinitivis in tum finitis posterioris aetatis quarto fero casu apponi obiecta 
ex eis quae pag. (ii) — 80 attulimus exemplis satis intellegitur. || I, 87), 9: 
dhattA fndro nary ApAiisi kartave, (hoc telum) possidet ludras, ut in cer- 
tamine facinora perpetret. || VIII, 00, 15: agniip dvesho ydtavai no grini- 
masi, Agnim, hostem ut depellat, celebramus. VII, 80, 3: upo emi ciki- 
tiisbo vipficham, eo sapientes rogatum. || 1, 23, 21: sfiryam drige, ut 
solem videam. 111, 41, 9: barhir Asdde, ut in stragulo Considas. || VIII, 
4, 17: verni tvA pushmm rifljAse, excito, 1’usbau, ad te desiderandum. III, 
30, 10: sugAn patho akripnn nirtije gAh, pervias fecit vias, ut boves ex- 
pelleret. || V, 30, 9: Atliopa praid yud IlAye dasyum indrali, tunc praeivit, 
ut hostem impugnaret. Indras. VIII, 33, 13: ewlra vah i pitaye luAdhu 
(,'avishtha sotuyam, adveni, robnstissime Indra, ut dulcem soniam bibas, cf. 
VIII, 80, 8. || I. 01, 3: sAripi v Avridh Adhy ai, ut sapientem (Indraiu) 
amplificem. 1, 61, 5: asiml id u sAptim iva $ravasvendrAyArkAi(i juhva sim 
aflje | vira i(i dAnaAkasam vandad hy ai, illi utique Indrae equnm quasi 
cibi desiderio hymnum lingua iungo, ut virum donis abundantem extollam. 
I II. 34, 24: nivali syAma dh&riinaip dhiyadhyai, simns ei, qui divitiarum 
fundamentum obtineamus. VI, 00, 12: A^-un pipritam Arvatah | itidram 
agniiii ca vd|lmve, veloces largimini equos ad Indraiu Agnimque adducendum. 

Bactrica id genus exempla etsi rariora sunt vedicis, tamen si con- 
sideraverimus iu Rigveda multo plnres quam iu Avesta reperiri infinitivos, 
quibus obiecta addita sunt, horum exemplorum numerus liaud ita exiguus 
videbitur. Cf. vd. 5, 79: khshayeite he....eithao apanharstee, potest ei 
...poenas remittere. || y. 9,82: d r Ajaii he aiwidh&itifca gru^cu inftthra- 
he, ut tueare legesque praeceptaque Manthrae. y. 50, 9: rashayanhA 
dregvairtem. ad vulnerandum malum, y. 43, 20: vA^trem frAdaiihe, ad 
pabulum augendum, y. 29, 8: carekarethrA ^rAvayatihe, zur Verkiin- 
digung der HilfsmiUel’ (Iust s. v. carekarethra). || y. 34, 5: thrAyoidyai 
drigAm, nutriam pauperem, y. 42, 1: ashem deredyAi, ut puritatem ob- 
tineam. y. 50, 20: tat ve....daidyai (• a v d , hanc vos praebete utili- 

tatem. y. 29, 8: liyat hdi budemem dyAi, ei sollertiam tribuam, cf. y. 
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27, 1. y. 35, 10, 11: fraesliyamalii | raniacd vagtremca dazdydi, ex- 
petimus anioenitatemqtie pabulumque dare. y. 43, 14: ni hin» merdzhdydi, 
ut eam (sc. drujem) interficiant. y. 42, 13: aretha voizhdydi kamahya, 
.damit ieh lehre dio riehtigc Lenkung dos Willens (Iust. s. v. aretha). || y. 
47, 7: yui a vanheus manaiiho didraglizko duye, qui bonae meutis con- 
firmationem efficere (debetis), y. 45, 15: asheiu khskmaibyd daduye, puri- 
tatem vobis parare (debetis); cf. y. 52, G. y. 32, G. |j y. 57, 8: nemauhe 

vieamaide gaetbaogca tanva^ca nipfttayaeca, preces subimus, ut et 

bona et corpora tueamur. 

Persici infinitivi (pii in inscriptionibus cun. extant omnes cum accusa- 
tivis substantivorum iuncti sunt, cf. Bb. III, 59: hamaranam cartanaiy, 
ut proelium faceret. K. 21: <; tdn a ru . . . . uiyasht&ya kafitanaiy, locum fodi 
iussit. K. 24: niyasbtuyam imam dhipim nipisbtauuiy, iussi bauc in- 
scriptionem inscribi; cf. pag. Gl. 

Fit quoque in lingua sanscrita posterioris aevi, ut substantiva verbalia 
pariter atque infinitivi, quorum vices suscipiunt, accusativus adsciscant: MBh. 

III, 12297: ustrdni dargan&yo 'pacakrame, arma ostendere coepit. 

Nal. VII, 10: tam.. ..na tu kageana | niv&rane ’bliavac cbakto divya- 
manam arindamam, eum.... non vero quisquam avertere poterat ludentem, 
hostium domitorem. (Bopp. 1. 1. III, 259 sqq.) Idem usus in substantiva 
verbalia tam graeca quam latina cadit, cf. I’lat. apol. 18, B: tori ti *• 
2oiX(faxtfi r a (ittituffa q qovtioti/i; = Xen. symp. G, G: rcur /ifTtcopcop 
<f.QorTiOT/ji. Aescbyl. Cboeph. 23: yode .Tpd.vo//jro». Vide Matth. gramm. 
§. 422. Krucgeri gr. 4G, 4, 5 adn. || Piant. Ampli. I, 3, 21: quid tibi hanc 
curatio est rem ? Asin. V, 2, 70: quid tibi huc receptio ad te est meum 
virum ? Aul. III, 2, 9: quid tibi nos, mendice homo, tactio est? Trua 
II, 7, G2: quid tibi hanc aditio est ? quid tibi hanc notio est, inquam, 
amicam meam. 

Deinde infinitivis genetivi substantivorum adduntur, quae structura 
ut in Rigvedu minus frequens est, ita in Avesta saepissime reperitur. 
Vediea: FtV. I, 115, 5: tdu mitrdsya vdruuasydbhicdkshe suryo 
rupdip kriijute dydr updstbe, tunc, ut Mitras (et) Yaronas videant, sol can- 
dorem praebet medio caelo. || I, 79, 11: as niakam Id vridhe bhava, nostro 
(proprie: nostrum) incremento sis. 1, 89, 5: ydthd vedasam dsad vridhi), 
ut divitiarum sit incremento. || 1, 124, 7: gartariig iva saudye dhandudin, 
velut bomo qui curnun ascendit, ut divitias acquirat. || II, 11, 1: sy&ma te 
davane vdsiuidui, sinitis ei, qui a te bona accipiamus. || I, 1G, 3: indram 

prdtdr havamabe | fndraip somasya pitdye, Indram mane vocamus, 

Indram, ut sumam bibat. Cf. Ludw. 1. 1. pag. 41. 

Baetrica: yt. 5, 18: yatlia azem hdcayeni zarathustrem anumatee 
daeuayao, ut ego convertam Zoroastrem ad obtemperationem legum. || 
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60, 5: nizbberetayadca aurali e tnainyeus, ut repellamus Anramainyum. || 
vd. 20, 13: paitistittee yagkabe (gen.) paitistatee mahrkalie (geu.) 
paitistatee dAzhu (acc.) paitistatee tafuu (acc.), (medicinam sibi ex- 
optavit) ut resisteret morlio, ut resisteret morti, ut resisteret dolori, ut re- 
sisteret febri; cf. vsp. 23, 9 (pag. 48 s. v. celebrare). || yt. 1, 44: uslii ahura- 
he mazduo yazamaide darothrfti uiatbrahe rpefitahe, spiritum Ahurae 
Mazdae, praedicamus, ut mente comprehendamus Manthram (pentarn. yt. 
1, 31. y. 17, 48. y. 17, 17: ahe uinAnahe fradathAi, ad hanc domum 
augendam. || y. 59, 7: paitistatee ataranum frashavak lishyai ray irn- 
ea qarenanhimea, (huc veniant Fravashis) ut resistant hostibus, ut divi- 
tias splendoreinque augeant; cf. y. 50, 11. y. 67, 10. vd. 13, 108: gae- 
thanim liarethrai, (canem creavi) ad gregum tutelam, y. 67, 9: <;u kai 
skyaothnahe, ad o|R‘ra illustranda. 

Denique permultis I.iigvedae locis insigne attractionis genus occurrit, 
quod liollensenus (in Bcnfeyi Oriente et Occidente coniuncto II, 472) animad- 
vertit quodque ad eos solos infinitivos pertinet, qui in dativis habendi sunt.*) 
Ibi enim obiocta qiute his infinitivis accommodantur non in accusativo quem 
ex pectamus, sed in dativo ]s)sita sunt, velut 1.1 V. V, 14, 3: taip hi <,'a<;vanta 
Tjate .... | agnini havySya vd|have, cum, perpetuo implorant, Agnim, ut 
sacrificium (ad deos) advehat = I, 45, 6. III, 29, 4. || I, 31, 13: avrik&ya 
dhxlyase, securitati parandae. IV, 13, 3: yfim sim akrinvan tauiase vi- 
price, quem (solem) aptum fecerunt tenebris dividundis. || X, 116, 1: pibfi 
vyitrdya hantave, bibe ad Vritram occidemlum. V, 31, 4: Ahaye han- 
ta vil u, [Brachmauae corroboraverunt Iudram] ad Ahim interficiendum. 
X, 9, 1: mahe r&ijaya cakshase, ut magnam laetitiam videamus. || X, 14, 12: 
t;tv asmdbbyaip dricaye suryftya piinar datam dsura adyehii bhadram, hi 
duo nobis, ut solem videamus, rursus dent hodie laetum spiritum vitalem. 
X, 88, 1**): havish pilutam ajiirain svarvidi divisprlVy Ahutaip jushtam 
aguau | tiksya bhdrmat.ie bhuvauAya deva dhdrmape kaip svadhdyd papra- 
tliauta, quae verba Rothius (Nir. II, p. 111) vertit: .das gepriesene, uuver- 
giingli che Opfer, das dem himmelanstrebendeu, himiuelberuhrendeii gebraeht, 

*) Cf. Ludwig. I. 1. pag. 81. 

# *t Yaskas p. 123, id quod W. Pertsrhius, professor Gothauus, per litteras mc- 
cum communicavit, hunc locum ita interpretatur: .hnvir yat paniyam ajsram sftrya- 
vidi divispri^y abhihutam jushtam agnau tasya hharanaya ca hh&van&ya ca dhara- 
n&ya cai 'tebhyah sarvebbyah karmahhyo devi imam agnim annem! 'paprathanta.' 
Haud scio an Hothius ipse, qui in lex. Petrop. vocem Ututana RV. X, 88, 1 t Ge- 
deihen, Werden’ significare dicit, nunc de hoc loco aliter sentiat. Mihi haec verba 
patrio sermone ita vertenda esse videntur: ,das trinkhare, unvergingliche Opfer, das 
dem himmelanstrchenden, hiinrnelhcrtthrenden dargebrachte, das dem Agni liebe, 
haben die Gdtter aus eigner Kraft zu dessen (des Agni) Erhaltung, Gedeihen. Stiitze 
ausgebreitet.’ 
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<las Agili lieb ist, liaben dic Gdttcr i» eigucr Ivraft gcbreitct (vergriissert, 
gcs(‘gnet), damit er (Agni) die Wesen nahre, lcnkc.’ I)e qua structura 
Dolbrueckius in Kuhni annali, vol. XVIII, 2, pag. 104 disputat, qui dativum 
eis locis, ubi infinitivo praecedit, per se accipiendum esse contendit, sed 
ubi is subsequitur infinitivum, ut X, 14, 12 et X, 88, 1, ibi attractionem 
esse statuendam concedit. Quamquam igitur per leges grammaticae 
vedicae nihil obstare videtur, quin et infinitivus et dativus per se intel- 
legatur, tamen quoniam attractionem certe aliquot in locis inesse negari 
nequit, huic singulari verborum collocationi non tam multum tribuo, 
ut magnum quoddam discrimen inter haec duo dicendi genera iuteresse 
putem. Iramo poetae horum hymnorum, ut hoc attractionis genus admit- 
terent atque eo quo legimus ordine singula verba ponerent, metri ratione 
saepissime adducti esse mihi videntur. Quod quam verum sit, apparebit, si 
hos duos locos inter se comparaverimus: I, 4G, 7: tt no navit matniarp yatam 
p&r&ya gantave, advehimini nave precium nostrarum ad ulteriorem ripam 
assequendam, et I, 4(5, 11: ahhud u pitram etave piintha ritasya sAdbiiyd, 
est ad ulteriorem ripam adipiscendam via recti idonea, quibus locis jidraya 
gantave’ et pitram etave’ idem significare existimo. Huc accedit, quod in 
bactrica lingua similia reperiuntur, cf. vd. IV, 124: ukshue khrathwe, 
menti augendae; y. 9, 94 (cf. pag. 4U): ndshemnai ashaone, ad purum 
sustentandum; vsp. 5, 4: fra gave verefldyfti, pecori tutando; y. 42, 9: 
kalim&i vividuye vashi, quid scire vis. Itaque in talibus quidem locis 
explicandis quales sunt de quibus disputavimus nos non errare existimaverim, 
si in attractionis nomine acquiescamus. Etiam ex latino sermone, si uni- 
versum structurae genus respicimus, tales loci conferendi sunt, quales apud 
Livium leguntur, ut XXVII, 15, 5: nares, quas Liriutt Infandis commea- 
tibus habuerat. XXVI, 10, 8: urbi frequent undae multitudo incolarum 
retentu. XXIV, 40, 15: tormenta quae oppugnandae urbi comparata erant. 
X, 41, ii: furiate carmen detestandae familiae stirpique compositam , sed 
tamen vedicis eiusmodi exemplis hoc genus structurae gerundivae cum 
gerundiali mutatae ita explicari posse, ut ne minima quidem relinquatur 
dubitatio, despero. 
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